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SIR ALLADI KRISHNASWAMI AIYAR,
Advocate-General, Madras and
Member of the Editorial Board.

We have great pleasure in expressing our heartfelt
¢olicitations to Sir Alladi Krishuaswami diyar, a distin-
guished member of our Kditorial Commiltee, on the great
and well-merited distinetion of Awighthood that has been
conferred on him by the Government of India on 1st Janu-
ary, 1932. This honour has been conferred, evidently in
token of his services as Advocate-General of Madras and as
a member of the Committee appoinied by the Government
tor drafting the ““Sale of Goods Bill” and “‘Partpership
Bill.”” There has been widespread satisfaction among the
general public and among the wembers of the legal profes-
sion throughout the presidency. The distinction has been
anique in the sense that no previous incumbent of the high
office of Advorate-Geuneral of Madras washonoured with this
title during his period of office. The Bar has felt a special
joy beeause §ir Altads K rishunaswami diyar is its head not
only by virtwe of his office, but also by reason of the
princely incame, which he has been earning for more than
ten years at the Bar, and bis large and varied praciice, his
great powers of advecacy and his eruditien in many
pranches of the Law, including international law snd
constitutional law. He enjoys a wide popularity by the
simplicity of his nature, his affability and accessibility;
and his hold on the affections of bis countrymen and on the
younger section of the Bar is, indeed, very great owing to
his diseriminating philanthropy, his generous appreciation
of intelligence and merit and his encouragement of talent,

The Kditorial Committee of the Journal of Oriental
Research are specially grateful to him for the keen interest
he has been taking in the work of the Journal ever since its
inception, and for the generous denation which he has been
giving every year towards the finances of the Journal.



THE PORTRAIT OF KALIDASA

BY

Mr. L. KrISHNA DAS, B.A, B.L., ADVOCATE, MADRAS.
Au Appreciation by Vivius.

Art is creative and the artist is also a creator.  Of recreation
in Art it may indeed be said that it is truer and finer than what
is wrought by the creative processes of nature. 1n the latter, the
spirit is often overwhelmed and masked by matter and material,
at once gross and drossy. It is the supreme {unction of fine art
to reveal the spirit appearing veiled in every object of creation.

The Art of Painting isnot the Art of Photography. The
painter is not he who merely reproduces in paint the figure,
features and flesh of man. Whal he has to paint is the soul
radiating through the flesh—the man that is the spirit, with all the
characteristics and the whole history rewrit in fanguage which one
can read.

If, therefore, in the case of living human beings the Artist-
Painter, under the guise of painting the human fgure really
paints the human soul, the process comes 1o be reversed in pain-
ting historic persons dead long ago, with regard to whose form,
feature or lincaments there are no available records or data,

A poet is known by his personality as revealed in his poems.
The spirit of the poct reconstructed by a synthesis imaged in
imagination and realized m the vision of the artist, is, by him,
;lppropriatcly embodied by providing the soul with the vesture

of a body in harmony with its own true nature. The artistic
process by which such embodiment is effected is a4 wondroug
process of recreation rendering {t al the same time truer and finer,
All human memory is only a similar artist and what we remember
;s but what we can or care to put together in imagination,

Here in this picture painted by my friend, Mr. Krishna Das
is seen Kalidasa the great Indian Poct and Dramatist as he
appearcd in the divine vision of the artist.  The poctic soul is

11

there seen with eyes as those of a child opened wide in wondrous
appreciation.  The eyes are lifted high, fixed on things high.

The cyes are the windows of the soul and the large beautiful
eyes of the Poet are scen there pictured with the poetic soul
glistening as it were at the corners. It almost seems that the soul
of the great poet is secking to go out of the frail and delicate
body to gct en rapport with the beauty of the external world.
That world sublime and beautiful is in the picture depicted by the
sublimity of the Himalayas with its foot in the dark recesses of the
forest and with its snowclad peaks towering in skics radiant with
the hues of the rising sun, and also by the beauty of the lake with
its lotuses still in bud and reflecting in its still waters all the
morning glory, almost af the feet of the lonely poet. The antelopes
grazing and playing at some distance seem only to be part of the
nature depicied in the picture, the sole living being evidently
enjoying his loneliness in the solitude he seems to have specially
chosen [or himself.  Such is the sctting of the picture.

The refinement and nobility of the soul are suthciently
suggested by the rehinement and delicacy of the tigure, especially
the face.  The small mouth slightly openced, apparently uncon-
sciously, shows the soul thirsting for beauty and drinking in all the
beauty there is.

The poet seems lost not only in the contemplation of the
sublime and the beautiful but also in thought, waiting {or some
§udden inspiration to give body and shapce to a fleeting poctic
idea. The palm leaves already written on, lie scattered by the
side and the poet pausing n the midst ot a partly written leaf,
sits in reposc looking out as it were for the coming of the beauti-
ful word or the beautiful thought, the mseparable unity of which
represented to him the God ot his worship even then imaged by
him perhaps in those glorious heights he was gazing at. The
stile held loosely between the fingers he is merely toying with,
indicating forsooth that writing or even the style of writing 1s the
least and last part of the poet.  Whom else can this picture re-
present, the picture of the youthful Brahmin learned, en rapport
with nature and beauty, following his dharma, refined and delicate
in body and soul and writing on the inspiration of the sublime
and the beautiful, but the great Kalidisa of Sanskrit song?

The demands and worries of the professional life of a lawyer
are scarcely propitious to the cultivation and development of Art
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Even more than Law, Art is a jealous mis
. . - . ’ ‘ tr b i i
;::;rcrsf;l;?os;nsl1m1}{)e.r\tmences. That in the 1le1in\1:ll§ a(t)]fe ‘:tu f)lf
bt thé ’lrtr.of rlts%mzil Das sh(?uld have been able 1i0t ‘onLl l
e pl-esidency( "o t}[:laintm’g, so little cultivated especially i1}1]
necesunny inspir,qtion ! ad \Yhdt 15 11101“(3 he shduld have found the
n sary i : (1'1 time for doing such a creditable ~L
1s a matter indeed {or sincere congratulation e work
L I(jrlzrlt}otéoi mlc' to say whether his true voc
o er h'.A ul ‘w hatever tha.t may be or prove to be, the wor
chieved is full of promise. May he and his de’votiownmt:i

art be spared long to d st
A g produce still greater works of a similar

ation in life ig

Art, like everylhing else, can grow and thri
A ik a e i
i; :ﬁt;tl;;ml ’r;xlld at Qlosphere. A barren soil will no‘: lLet f():(i};(;i:n;:
plant &1 Of. Yle C.hlll of apathy will nip it in the bud and thi
ot DI f':m)f w_zll.par(.:h or burn it up. The genial war
generous appreciation is a necessary condition for o

and luxuriance. all growth

It 1s also true that new
e . : *w shades of be; are
ir’[evea]cdbonly in the sunshine of sympathy. 1 hope 'u]c)lct:iti’tim
; - ‘ . ¢ NRhY ¢
adem 1yt € given 1o my friend Mr. Krishna Das to receiy -
E Pa - - 5 3 C ;
pub?ili Loef Itllle.ds;re of appreciation and encouragement from tl:“
s Presidency. 1 am glad tothi .
\ P ‘ ‘ unk that he has alre;
been the recipient of a small token of recog p—

: nition {r .
blessing hands of the Sanskrit Academy of Madr'ls1 " fom the

In th i : .
witnewin e‘lndxan Renaissance which we of this generation ar
and occui;z ]g;‘r‘oghress under our own eyes, art is destined {o hll\e
1gh and important place ST Y o ake
carve out a niche for himself there E’ . Will Mr. Krishna Das

SOME MORE NYAYAS.

BY
K. A. SUBRAHMANYA IYER, M.A, (LonDp.),

Head of the Department of Sanskrit, Lucknow University.

Students of Sanskrit Literature will always be very grateful
¢ Colonel Jacob for the three collections of Nyayas or

to the lat -
«Popular Maxims’ which he published some years ago. They
were the result of his wide reading, extending over many years

and covering a wide field of Sanskrit Literature. Anybody who
is engaged in studying the literature on any Sastra will find these
collections a uscful guide, They are all the more useful as
Colonel Jacob's explanations of the Nyiyas always include
quotations from the passages in which they occur.

Wide as Colonel Jacob’s reading was, he was, of course, not
¢ with certain branches of Sanskrit Literature, published
subsequent to the publication of his three collections. Rich
additions are being made in many parts of India to the published
literature on the Sastras and it is only natural that these newly
published works should contain Nyayas not included in Colonel
Jacob’s collections. U propose to lay a few such before the
public, with the explanations which have suggested themselves

familia

to me.

1. EYUATRAAE

The simile of the mirror and the city. This is frequently
met with in the Kashmir Saiva literature It is one of
the tenets of this system that the whole Universe is an emana-
tion from the Supreme Being. This emanation is not different
from the Supreme Being, yet it appears to be so.  The system,
being thoroughly monistic, cannot accept the Universe as a reality
separate from the Supreme Being, Paramasiva, If the Universe
were different from the Supreme Being, it would end in dualism.
If it were one with the Supreme Being, what is the force of the

Kashmir Saiva works referred to are those

1. Here, as elsewhere,
partment, Jammu and Kashmir State,

published by the Research De
v—30
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' On a clear mirror are reflected towns, villages, ri

taims, men, women, animals etc.  These 1'eﬂec(t§::lfvcrs, m()'“n-
re.nt from onc another, but they are alt Cont—'li‘x ctippc_ar 'dlffe—
11.111'r<>r. The mirror is, however, not swamped 1 r] ithin the
tions. . No reflection is beyond the mirror.  In )t;] :h‘?‘“c e
reﬂcc?lons and the mirror are the same.  Still dtl 59‘1-“:'0, the
g{:cexved as  transcending  the  rveflections, 'I"hul.e ‘t’;]‘”'m' y
as well as . s same e ; \ e
s npp:;r:T:che Is‘lzlth(: b«lmf, way, the Universe with al] itg
the Supreme Consciousness and yet the latter
transcfands the Universe. The Universe is not beyond the S e
Cor-xsclousness, in which sense, there is identity betwc::e \J‘Prcme
whlle‘the latter transcends the former, in which sens e o
be said to be different {rom one another. The :1;1a1;;2yt:1i1y tmay
;2;1;’[56& gg)ftfe}r)gng:x;sscd too far, 'becausc there is one cssse;xti(:);fl

point of ¢ ctween the mirror and the Supreme ©
.stclousness. The latter creates the things which are reflecte lOl']-
;e,ﬂe\zil:gei:;s itthe\):/n};rror does n.ot create the things \vhi:}i nm
o . ile commenting on the verses quoted ab ‘ 'L
Yogara}:x quotes the following verse from the fAafyfy o
of Abhinavagupta, referring to the difference pointed out s
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TR ggews |
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4 gl @ gy ail

Supreme
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above,

(TearER p. 39.)

The Ny{ly,l is also referre .
o ferred to in oth .
the Kashmir Saiva system. er works belong
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Thus  Abhinavagupta Siys inghis
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qm 9 gt aameg:  Framdis -
AR gymEAed gl gw | (Vol 1 p.24%)

«]t has also been said that within that Experiencer, the
manifestation of all things, though essentially of the nature of
Consciousness and co-existent with it, exists according to the
analogy of the mirror and the city.”

Again we read—

UL GEIEE] RAauEeAIAETFAaNIHEd, o1 9 FAS
dures a1 §991 AIRA | FOOREA g W ARG | (Vol. 11, p. 23-24.)

Again we read of the TANAEET—

s @ g o | mEAvid g glumwagRemi
oyt gieafy | e FEEeE TR | (p. 6.)
Examples can be multiplied, but the above passages are

sufficient for making the idea clear.

3. gAYagNgead
The simile of the two discs of a balance in ecquilibrinst, ln
such a state, the two discs are of equal importance, Hence the
Nydya is used it the Kashmir Saiva literature, to illustrate that
stage n evolution which is called RATIRAT Yogaraja says in his
commentary on the TRATTER
r o ‘oEREd’ g ARA FECAl GHYAGINYE-
P 9 EREHER 8 G SR | (p. 42.)
Abhinavagupta also uses this Nydya in his f’zﬂﬂ@fﬁ!ﬁﬂﬁﬁﬁ
e AR AR e R R Ao
fad: Qg §R IR ; TEEdrgE: d ‘g’ @A A
e sl o AR fmish
Rraan, Rl By, w g & ‘yefie " auga-

oA 4 Rl @ A PACERR T

(Vol. 11, p. 196.)
3. aglerTad
This simile, like the above, is used to illustrate two things in
a state of equal importance. It occurs in the ‘Caanrmfaiin
of UPTAATA in a discussion on the nature of memory. While
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expounding  the views of the Pirvapaksin,
SAyS —

& Whwe guidst wag @aat a1 3w fwee
THIEEY, A (@F @d A | avT amerE ah-
A | qur B—erh A s Araram:, N s
TgfoRTI T apEheada s | (vol 1, p. 00.)

The occurrence of this Nyaya, together with the Tifg-arg
helps to make its meaning clear. The latter, like the %7,
illustrates two things of which one appears as subordinate to the
other. ‘SIFTSTAA’ as the very name shows, is used to illus-

trate two things having equal importance just as two fingers in a
hand are equal to each other in importance.

9. GEANF RS

The simile of one plate serving in turn nan
logether.

Abhinavagupta

y people dining
This serves to illustrate anything which fulfils many

purposes in succession. Thus it is the opposite of the et
the simile of the lamp on the threshold illuminating two rooms
at the same time, This Nyiya occurs in the note explaining on

the word yymfg of the TwumRymRwRi-, Says the author of
the note:—

WELTFN I PR TS, | QAR
AT FANTFRANIRET, | (p. 22. Vol. 1)

(To be continued)

A NOTE ON S$RI VIRUPAKSA.

BY

N. VENKATARAMANAYYA, M.A, PH. D,
Reader in Indian History, Universily of Madras. )
Gri Viraipaksa is the sign-manual of the emperors of Vllalylzz-
ith which their inscriptions usr»}ally terminate. It1is ike
e ot which every individual affixes to a letter he writes
the SIgna,t l;r::iocument which he executes, “The signature,”
or @ t writer, « is the lifc of a letter.”!  The same thing
says a7 z.l,qule(?f a docu’ment also. The sign, Sri Virtipaksa, with
may be ,si’il the Vijayanagard grants, especially those engraved
WhltC}:; Zopper-p]ntes, end, takes the place of the signature of the
on
o Wy did the emperors of Vijayanagara affix to their dana-
. W"hgndl probably to other legal documents le.SO, the name of
e o Viriipiksa and not their own? No particular attention
the God Tr.l(;ptto ihis question so far, and scholars have generally
has bee:i] '(F;)d:it as God Viroipiksa, the presiding deity of Hampe
s kula-daiva or the family deity of the Vijayanagara empe-
was 2 e l;do ted this method of signing their documents, The
s the'y hlc))wever is hardly satisfactory. The family deity of
explanlatmls’ , Tuluvas ;nd the early Aravidu monarchs was Visnu,
;\llfvi?&:?e;s, tl;ey did not change the ‘sign-rr'xanual. Moréover, it
was not usually the practice even of pious kings to substitute er
their names, the name of the god whom they ad_ored n
their legal documents. The Emperor .Harsa, 'for 1nstanc§,
Buddhist, and yet he used to affix his own signature to his
gg;;—fdsanas and other documents, and not that of the Buddha.

EE 7 TETRISE sfig¥ed is familiar to all studen.t;f, of
Indian History. The Naiks of Ikkeri were very st'aunch .nga-

ts: nevertheless they signed their document§ with their own
yam &ri.Sadadiva and $ri Verikatidri. Nowhere do we
names e;)gs-s, a king or a line of kings signing the state document
::N(;:l;;e ?lf; name of a god, although this god was not, as it

S

PR

1. Sumati.
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happened in the case of the Saluvas, Tuluvas cte., the family
deity.

Mr. C. R Krsnamicirly, the present Superintendent of
Epigraphy, is the only scholar  who bestowed

some
attention  to  this  problem.  In

@ very interesting paper
which he contributed to the Indian Antiquary! some years ago,
he discusses the sign manual of Vijayanagara rulers; but he does
not make any attempt to explain its signibcance.  However, he
draws a very useful dinstinction between the gods of the king
and the god of the state. Ramacandra, Nrsithha, Venkatésa,
Vitthala etc. might become the favourite deities of the monarchs
for the time being, but & Virapiksa remained “the guardian
God of the empire”, «The Vijayanagara throne was still
believed to be under the blessed guardianship of the wings of
Virlipiksa. 'The king on the throne ncither could nor would
dismiss Virfipaksa from the place of veneration in his heart ”.2
Therefore, « Virtipaksa continued to be the city-god and the
empire-god 7.3

The capital of every kingdom or empire should have had its
own guardian deity.  None but the cmperors of Vi jayanagara
allowed the name of the guardian deity of their capital to take
the placc of their own names in signing their state papers and
documents. Even at present, there are several minors with
guardians; but no miner is ever permitted to affiix the signature
of his guardian to a letter or @ document which he has to sign.
The legal sense of the emperors of Vijayanagara cannot be said to
have been inferior to our own, How then did they tolerate the
continued existence of this absurdity 2 We do not believe {hat
Virlipaksa’s guardianship of the city or the empire had anything
to do with the sign-manual. The $ri Virtipiksa of the Vijaya-
nagara documents sheuld be regarded as a person belonging
to the world of legal fictions whose signature was considered
indispensable for legalising the state documents.  The emperors
of Vijayanagara werce his agents holding a hereditary power of
attorney, managing his affairs. It is only by an assumption of
this kind that we can explain continuous use of the sign-manual
by the emperors, although their personal faith had drawn some
of them to the feet of gods other than Viraipaksa.

1. L A XLIV. p. 219,
-2, 1bid, -
3. Jbid.
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The assumption is not unjustifiable. The. temple of) Vllru-
d been in existence {rom very carly times. The y.>dzllce
became famous owing to the shrine of the god: And, acc'-m mg
e v tradition, Viriipiksa wedded Pampa or ‘Hampddevl.
P i ot ytl e importance of the divine pair, the shrine became a
Owng tol' le ofppilgrimage. Around the shrine sprang up a
o Jiet which in course of time grew up into a township.
small ﬁan]ropfiately named Hampe or Hampe-Virﬁpiksam.. Tl}e
:(t)\;v:ssh‘igr:)el(mgcd to Viripaksa and h.ishwi_fe. The sag.e V:,cg:(-l
2nva who was a staunch devotee of erupaksa, was disco
A 1. according to tradition, in his temple.?  Moreover,
'by. Harllhi‘}::t ‘upon Vidyaranya’s advice, Harihara made Hampé,
it 1? s » transformed into Vidyanagara ofr Vijayanagara,. his
\\'111}3}1 " t ;s the township belonged to Virapaksa, Harihara
capital }?“ l,d it as his own. Therefore, he obfained, of course,
coule notth ?Oa ency of Vidyaranya, the hereditary right of manag-
@rough © %i and the properties belonging to the god, on his
e tilfe to}\;:iva?n‘]anaqing the township not in his own right but
:L:::vant ot steward of the god. . _—
At the time when Harihara made Hampe his ctapx a ,t nla
wer and resources were not very great. He had to conte

paksa ha

> .
" { many powerful cnemies. On the north there were thet
against 1z i A ‘
;/%d Jmans, the enemies of his race and religion. On the wes
ussa ]

there was Balldla 11T who had broken his lance
field. And on the east there werg sttavex:al ’petlt.y

: rer sy carving out independent principali-
warlike chies we}ll\?e;\ﬂgul:mzfcthe c%ismemberid empire of the
tie_s {?r the;fllfrihar’a and his brothers who were anxious to save
Kakatlyaz fr;m {alling into the hands of the Muhammadans
SOUthd[n ::1 and above all money. They could easily command
e o "of men provided they had money; but where cogld
D ev from ? It was the most important problem which
ey e o« }lfve‘ and it was the sage Vidyaranya that solved th'e
they had tfo Sothe’ Gve brothers. Tradition has preserved this
prob?em Order 4 miraculous garb. At his request the goddess
-y f‘(l):'1 seven ghatikds showered gold on the land that was

” 3

and the south,
on many a battle

P L ° g ]
:())uliggome the site of the later Vijayanagara or Vidyanagara

1. Nellore Inscriptions; Butterworth and Vénugdpila Chetty.

C.P. 15
2, fbid.
3. L A.XLIV.p. 219.




BHAVASAMKRANT] SUTRA.
RESTORED FROM THE TIBETAN VERSION wir AN
ENGLISH TrRANSLATION,

BY
N. Ayvyvaswawmi SASTRI, MYLAPORL,

Going through the chapter VI of Candrakirti’s M

. adhyama-
kavatara, I came across a long quotation from Bhavasamkrant;
Siitra.  For a time, I was not able to get at further particularg

regarding this Bhavasamkranti Sttra. On further investigation
I came to understand that this Sitra was among the Kandjour
collection of Tibetan translations (Vol. XVII). The actual title
of this book, as transliterated in the sitra, is arvabhavasayy,.
kranita sutra. The word samkraniia being an ungrammatica]
form in Sanskrit language, I think it is an incorrect trang.
literation for samkrdnti. This fact is also corroborated by
further external evidence. In the Tandjour collection we come
across another Bhavasamkranti by one Nagirjuna the title of
which is correctly transliterated as we expected. The word
samkranita in the Bhavasamkrinti Sitra referred to above is
thus evidently a wrong transliteration of the word Samkrinti,
A closer examination of the contents of N agarjuna’s Bhavasam-
kranti and its Tikd thereon by Maitreyanitha reveals that this
book is so named for the reasons that it contains the salient
features of the former Bhavasamkrinti, The addition of the
word madhyama to the title of N agarjuna’s work seems to h
been made by Tibetan translators of later date apparently with g
view to differentiate between these two worksl, How the two
Bhavasamkrintis agree with each other will form the subject
matter of u separate paper,

The authenticity of the Bhavasamkranti Satra ¢
nised from the evidence available in Candrakirti’s Madhyama-

I The restoration of the Sanskrit text of N
samkriinti with

ave

an be recog-

dgiirjuna’s Bhava.
con from Tibetan
and will be published with Tibetan

Maitreyanitha's commentory ther
versions is being preparced by me
versions in due course of time.
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-vatira itself. An extensive prose section in th_?— M,adhyanll?-
k;wat:tld o freely quoted from the present siitra aﬂ(_l this
kivatara has~bei?lntim with a portion of Pitdputrasamagama
agun agnees. VﬂSil;sz'tsamucczl}’a, as Prof. Poussin has pom_ted
siitra quoted m). two of the verses irom the Bhava. : su'tra
out. . glt())reg::cylrakirti in his Prasannapada without mentioning
are cited by Lz

from which he has drawn them, but as the words of
the source

Lord Buddha (3% & ¥@n).  They are :—

7 35 343 &4 aAgaE a9 7 |
gqd T 9 I S 4 med l
Hm;ar Z3d aF gREFAR qEE: |

) i A |
g ai WAk g%
S (M. V. p. 120.)

i The order of the verses in
+ion is. however, noticeable. ‘ ‘ '
he vanat]oé':tsr’ql}?as bee;n changed; the frst coming after the
e prCSf ”; tst:e ;econd being the first. Accordmg_to Cand.ra.t-1
Secgnfh‘u;efore the sitra belongs to a class of sitras whic
kirty, € y

advocate the theory of Stnyati.

ing through the text of Bhavasamkrinti sitra, we find
Going

$39 01 - 1 1 F: d itS
‘l 1 Ii¢ ly dealt w1 h

. Lord Buddha's stay at Rajagrha,
relation_to r.eb‘rth.' WSDEE::g::; puts the following question:—
Bimbisdra intervie s which are momentary in their nature and
How is it that kcg’"::; ards, present themselves before individual
cease to eX'ISt a 1firth? ’If it is, that these karmas prOfiuce _t%xe
mmdsdcag’ilcr:&gtrherough a mediatory dharma called aviprandia,
desired €

h 1 v '1)1tlﬂaf(l exist When everything in the
such a thlng avl A
hOW can

world is one atter Snya.

ding the first question, Lord Buddha gives the follow-
chaxu’ng_ usual way, citing an illustration. In such
ing answer 11 'hlS appear before the mind’s eye in the same
a case, past ach%!;S t‘opremember dreams while we are conscious,
way as We are a5 in our dreams. Do we not recall ‘to our
We see a .woman. \ar dreams in our waking state ? Exactly
minds this .and :m en. Our past karmas appear b'efore .our
the same thlrﬂ glsast ?x?c}))me‘nt and we have rebirth. This rebirth
minds in ou

i in one of
i ore than a new sphere of conscious mood in o )
is nothing m ,



248 JOURNAL OF ORIENTAL RESEARCH

the six realms of rebirth wherein we en

Joy the fruits of the past
karmas,

As for the second question the Lord says: Everything in this
world is void.  Karimas in their turn are of the same nature.
There is, therelore, no such thing as disappearance of actions.
This non-disappearance we call avipranasal, ‘Then the Buddha,
in the next following seven verses, dwells upon the nature of the
existing world and explains the nature of the Relative Truth
and the Absolute Truth, Here ends the discourse,

The Tibetan transeription of this s
from the Narthang Edition of the Ka
i the Adyar Library,  Dr, Von Monen, the general Secretary of
the Asiatic Socicty of Bengal, kindly cmnpr;u'cd my transcript
with the manuscript of the same book belonging to the Library
of the Society.

atra has been done by me
wWdjour collection preserved

The original Sanskrit text of the siitr
been restored from the Tibetan version and published ‘in the
following pages with an English translation. In doing so, the
major portion of the prose and verse sections of the sitra has
been identified, either directly or indirectly, with the originals.

We may thus, say, with some degree of certainty, that the
original  sitra  hag
oblivion.

4, which is lost, has

been, in  the main, recovered from

1. This interpretation is given by Arya Nagirjuna. Sec his
Madhyamakakarikas XVIIL. 21, and Candrakirti’s vptti thereon.

A

I
RESTORED SANSKRIT TEXT.

|| HFESHIT I AFEEIIL
AAREAgEAITaE: |

1, qf #9195 | TRRAT, Emii WM, T8 E@% o
p—cen Y RO S ﬁiﬂaq?’ﬂ@?ﬁ@.
daged SfganEaa: | unmaﬁmaaamnaxzfna;a: gedisa-
s ot el @ | PR SR A FEAVHEEIN HeAN] &Y
s o g, v 4 gwiafy @ )
geamet S TRYU YRYE TR AT N

2, aq AN WA RfaER: wEw e wen
o UFE  UEEFREATUREE jﬁ %exaar\%ff a. nT
yRgaeREd | JTgeHd WET: Gkl R A B oug a}-

- wreashisg | s e A S ﬁﬁ?am{‘
Uﬁ%-q vadr | w9 9T, F WA §Ed ahea by
::;::a sefyd wadishpetvalft | Tedy wAdeRRy F4 wAo-
s s i
‘“’"1 For the origin of the name Kalantakanivasavenuvana "_
See Rc;chill . The life of the Buddha, p. 43. {1892}. |

3, Here compare m (B. B. {1.) ed. by Finot, p. 2, LL.
13___;; and also FSIHEEFA (T, S. 8. LXX. part I) p. 5,'where

i rong reading of g3 9 for W This fOfmula is ;on;

:r}::::elds xa:p‘:n by Bodhisattva Asanga in his HETHTTATOER (ed. Levi
P S— S g st
SRETARN coeevene e azfanr{mmvﬂml g—:aa
AT, | AT AW | FIS q‘mrma m‘iﬂgﬁ g;a@
FagmrIRguI, | IRIE S ICIEONECINCHEECIG AR R EA :
3 :Ti:,ﬁ:jm.{ See Tib. version of the Buddhacarita, X.

ipzi 28).
d 16 (Leipzig, 19 ‘
N 3“4 Read for chab-mi-Jitshal, chud-mi-hdsah.
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3. wAgh  WEM, AR Y0g RsmcaaaEg |
I WEWE 3O gN: XA Seqgtheandr far and TRAF, |
q TEAEE FATRFel a RrangeRa 1. mEY e
qRgd % ar JaggEeanh o ||

4. omg | 91 @ ana ||

5. WAEE | afw w8 "ERS Al g @ gem 9ieq-
wiRftay WA | A YEw SAnEwerof SRR |

6. o | AN & WA | e &AL | AAATAN G WA
@ qaEEeael & 7 dfET | ATeEd | ga: e
[end] aftmwon | ‘o Bame sama w@ @ |

7. OWHAIE | CART AR ADSHII TS
"N 27 WeeEerEian sqoaEERY 1 CafiRRe wg-

&3’ | AFTE: G0 | GO e S Wies aW wEarenaay-

1. From this nearly up to the end of the prose section of our Siitra
almost agrees with a part of the large extract cited from ﬁaf‘lﬁ’gqmq
in S'iksisamuccaya, pp. 252, L1, 3—0653, 13, Variants will be noted
below. Candrakirti also quotes these passages in his FHFEIR = Ho
o (B. B.IX.) p. 127, L. 17.

2. fWodo : THRR, WoHo omit. GRITY &y qr. . AT,

3. Rre®o : oferumesid | aam Ay RTEAAfaig | Tosyo ;
SAILFEAOA oraT &7 o= | aeshatra i SACFA faag-
T,

4. RioHo ! (7 93T & g&a: for T | Hosfo add @ g,

5. Brogo add Wqﬁq—ml

6. The following is in agreement with passages cited from

g in AREARAGH, o, 477, 11, 3470, 1
7. o To : ftataay |
8. fito Ho et Mo 7o ; Arsfiyo
9. fo o : WA | wFfA:, Ao o R,
Wofo omit. AT | SGISOR

10 o Ho et dlo qo : W FANEEAM | g w13
qgias arr By wwr,
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FraR | aw FAGed Fear | RBeg T @ Re
R Bl | 7 o, | A aflEE | A | A ) A |
T2 Ry Rte Bsf | et fFaomeaR’ 39’
qEuTE  FA A S@ATEe fes  aadishgdrEl
quafy am ‘gavlafgsE FArEEan & | ¢ | agrw
aRgE® fread | dqgwalis geaEIEgeTd :zﬁ: “ar 37 | Al
a1 aged | At AgL | AR a1 WHY | afg ar f%iﬂﬂﬁg | af ar
Yy | d@ T AR guaEgEta lanTatdege Yamw
Rrageaty: 9368 | 99 B Jl06ae SmEd | a9’ AgRe
7 FgdlsTEEREE GEmA | IgId T gy | &
AErod aseAiTEeE a1 a =R fsn\ | :1; ”’“ﬁ‘?"*"‘i‘“
grgwta: | AOARIRR | CaRa AR FOEs 7 Sl )

|, Zbid. add oEF@ANEd €d & e [ Ruferd T go
2. bid. add AR | I | 7 Q@ | Ruawag |
3. Jbid.: I FA AOHSTAY FqTo, oo :

FETRIHTSIR AUTHS JARM...... . .f1e% 7eda Fhoh wiyshivo,
Tib. tshod =&w ?

4

5. Predo et Aodo add. SHEIFZAMAY AFw: qRFaw |

6. Jbid. oR(ER BAAEA HAG JARFAWIANR |

7. Tib. fal-fial-ba-lassad-pa. Rre¥e Tfafagz |

8. fio do : oWAATERAT ¥T T FAM ArGANNITARTHEA-
g qUATHET | Ao Jo ¢ oFWARNGRAT YA T Fulcadm
SMua=a RS q94Aq |

o,  fite ®o et Ao Go : ATX AT AT | AR I fagvAfay |
LTS | ... AECER | L. AEET ) L. R

10, /bid. add. SMUTaRIHET |

11. fro @o : HAALEINI.  Alo Yo : IAA-aL Ho,

12. This and the followmg sentence come after IgqrRIRFY
in fAto "o et qro go.

13, Jbid. : SRARTAFIAAG T Fatugnsstd | Fresgam 7 wfa-
ge3f | FAGEAATE T FAHIESN | fRemd T wagsefy |
JUARTAIIEAT A FAEIFEBN | Fegan T wfagsshy |
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diqueaRid  saARFEgaRs 7 galrresh | e g@n |
AR | 3% AgR awfige awlywa wwan | sgfi-
TR | R FAON A | aFREE saalEEe e -
URIETIRET 3[F1 | HATAE TONT2H qFEY | TIIRIEE RS
AqqdilFed  gatealege Aeau Rawal: masy | a
Rt alo@sear 99@d | ¢ WAEAE | g9 TagFEr geaE
Al qERAEd, |
8. gANAAWAE GIWH sAFRAA |
FFARAE & awsd 4 9 Rad )
9. I 3F [ qm 3 A A IR sheEy |
A& dhEy ax g9ae | @ 9dar |
10. @t & dwmar ;ear A 4@ q Gy )
HAMFL: GAgAl A g TRATar: |
11 g%° a1 & By FeeaEn ggfaan |
A FFqF1 30740 991 A1 Awigar ||
12. Y& @AWW aged |
Reaige S qgd qaaiad ||

I. Jbid. Thesc sentences are in a different order : Jyafyayy
I R - (6 i IR | N i | R
2. fbid. AIAA.  Here ends the agreement between the

WFETHAEA and the MATTIEARAGA.  The quotation of our Siitra
in the Madhyamakivatara also ends here.

3. Cited in the Tattvasamgrahapanjiki (G. O. S) p. 12,
(3?5 ANAAT) and again it is cited on the page 275, where we .have
T @ & in the third pada.

4. ‘This verse is in quite agreement with onc of the verses cited
from the Lokaniithavyikarana in the Sikyasamuccays, p. 241, LL. 13—
{ 4, where in the sccond pada of the first line it reads AIfA for Fram
of our text.

5, Compare the Lankadvatara Sutra (kyoto, 1923), p. 265, versc

Ao .
(0. qErcEl T qA A ggiaar: |
A FETEAT IR P AR WA ||
sfafemaed: |
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13. lgmsar g3 99 SHTAR qG@E: |
giElqar? 4fd af e g |l
14. q g HE &Y wAEAR A- A |
qag WA g aF° SR A WEE'
15. A AETAA | HTaE Al Hod) Rfaard A
= Rrega: qRanETguFIas Ja gRar WEAl ANEAYERET ||
|} AEETESERIR A AEERES G, I

It
TRANSLATION.
Adoration to all the Buddhas and Bodhisattvas.

1. Thus have I heard. The Blessed One (i.e. Lord
Buddha) was once staying at the Bamboo-grove, called Kalantaka-
nivisa, which is situated in Rajagrha, with a large assembly
composed of Bhiksus numbering two hundred and fifty and
innumerable Bodhisattva Mahdsattvas. Thereupon, the Blessed
One who was surrounded by many hundreds of thousands of
followers, beholding ahead, preached Dharma and explained the
Brahmacarya (celibacy) which is blessing in the beginning,
blessing in the middle, blessing in the end, full of good signifi-
cance, full of good letters and syllables, unmixed, quite perfect,
quite pure and quite clean,

2. Then, Bimbisara the king of Magadha an expert
in arts, with all his royal pomp and grandeur and with all his
royal forces, came out of Rijagrha the great city and arrived at
the Bamboo-grove where the Blessed One was staying, On
arriving, he bowed at the feet of the Blessed One and walking
around Him three times from left to right, stood in a corner.
While standing there, Bimbisara the king of Magadha, the expert
in arts, asked the Blessed One thus: How, O Blessed One! does
an action that has been done, long after its accumulation is
checked and it has disappeared, present itself at the time of death
— -

1. The following two verses are cited in the Madhyamakavytti
p. 120 (3 f& wwEa).

2. Tib. reads gdags-pahi.sa=ﬂilﬁl‘1‘ﬁ
3. Tib. reads. %

4, =Tib, dpogs-so.
V—32
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and appear before the mind

d : (manas); and how is thye '
and apr eipramay i ; 15 there no annj.

( ons when everything is cimpty 7
3. S > repli e
Magadha[;:z Cfilces:teq (.)'nc‘ replied to Bimbisara the king of
it Wh[; Whlir; drt:sl, as follows:—Take for example, O
o a ma b,eautif,u] ¢ asleep, dreams that he was roving about
o o be young woman of , city.  When he wakes 1
sleep 1€ may remember that young wona \\:‘ at o
you think, O king ? Doey that woman exist in the 1] 1 e
4. He said: No, Blessed One, e
5. The Blessed Ope said 1 What
Would that man be considered wige
woman [who appeared] in hig dre:n‘n ?w
6. He said: No, Blessed One
the young woman in the dr .
she be got at; then how co
her ?  And thus he become

do you think, O king ?
ho would cling 1o that

e And why s0? Because
u;(rinthdoCS not exist at all; nor could
o cr.e be any roving about with
_— S an object of failyre and fatigue
. e Blessed One sajq : Even ¢ _ .
untaught, worldling, when he sees 1 56, O kin
attached : being - ¢
- af(t:ertl(i)kt'hem’ being attached to them, he beging to like th
n X . ] 5
o performslthgé :;.fecls a passion for them; ang feeling al ;stizzl
and ignorance, by l,(;)l;:hét SPrings from the passion, indipgl;z;timx’
action which is performed gy P A0 mind; and that
go towards the east, noresoiizappears' Dis;{ppeuring, it does not
down, nor to the j . DO West, nor north g
when,th . ¢ intermediate points.  But at 4 p, ' n(l)r ’up,.nox
; ¢ ime of death comes in, and whe  period later on,
ness disappears by the exhaustion of Onf-,n the
es

D ;
kind,! that action appears before the mind, a5
to 2 man who was asleep anq 1 as the young woman
king ! the last consei 4nd was awakened from sleep,  So, O
5 ) neclousness disappears ang the fire D o,
ness associated with ; - e ¢ hrst conscious-
o demons, or in 11 Tib;ﬁh 18 born either amongst gods or men
pretas Anzl immedi;t 1le Is or in the womb of beasts or amongs‘;
p kil;., e oo e fy after this firgt consciousness (lisappcar;
: S b ! $
ciousxi:ss] arises whcr: t}:hOught bclonging to that [first 00"5:
ar € experience of ripening of the act is to
T ——
— " :

=4, See Ao !ﬁ

I 6. But JEAN T j p. 321,
. ' fanslated by (. Bendall and w
thus : '~ the action that js pig shar . H. D. Rouse

‘ e’
translation, p. 234.

‘ g! a foolish,
witiful forms, becomes

last conscious-
action of similar

See Sikgisamuccaya, English
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be felt. There is, O king ! nothing that goes from this world to
another; but death! (cyuli) and rebirth! (upapatli) take place.
What is, O king! the disappearance of the last consciousness that
is known as ‘“death”. What is the manifesting of the first
consciousness that is known as “ rebirth . The last conscious-
ness, O king, when it ceases, does not go anywhere. The first
consciousness, wnen it arises, does not come from anywhere.
And why so? Because they have no reality. So, O king!
the last consciousness is of itself empty, death of itself empty,
action of itself empty, the first consciousness of itself empty,
rebirth of itself empty. And the inexhaustibility of actions comes
into play, Immediately after the disappearance of the first cons-
ciousness associated with rebirth, O king ! an uninterrupted new
series of thought arises, where the experience of the ripening of
the act is to be felt. So spoke the Blessed One. The Buddha
(Sugata) the commander ($4std) having spoken in this way, also

said as follows:—
8. All this is only a name and the name alone stands,

There is nothing capable of speech apart from words.

9. By whatever particular names, particular things may be
called, they [the things] do not exist in them [those names]
indeed; this is what is known as thinghood (dharmata) of all
things (dharma).

10. Namehood is void of name, by name there is no name,
Nameless are all things; but they are illuminated by names.

11. These things do not exist, but are born of imagination.
That imagination is itself empty by which the empty things are
discriminated.

12. That which is uttered by a man of correct perception
that “the eye sees the form (riipa) is called Relative Truth
(samortisalya) in the view of the world of false faith.

13. Where the Leader (Nayaka-==Buddha) teaches that the
perception (dar$ana) arises by the aid of a concatenation of cause
and conditions, the wise declare that it is the upacarabhiims of
the Absolute Truth.

14, The eye sees not the form and the mind knows not
the things; this is the Absolute Truth unto which the world
reaches not. Thus spoke the Blessed One.

1. zgﬁr and I in corresponding passages in éiksisamuc-
caya are translated “ rebirth ” and * arising ” respectively. But this is

evidently an error.
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15. Bimbisara the king of Magadha, the expert in arts,
those Bodhisattvas and Bhiksus and the world comprising gods,
men, demons and angels, being pleased, greatly praised the
teaching of the Blessed One.

Here ends the Noble Bhavus;uilkrinti,
a Mahdyina Sitra,

HI.
TIBETAN VERSION,

RGYA-GAR. SKAD. DU| ARYA. BHA, BA, SAM.
TA. NA. MA. HA. YA. NA. SU. TR
HPHAGS. SRID. PA. HPHO,
THEG. PA. CEN. POHI, MDO)|

KRA, N1
A| BOD. SKAD. DU|
BA. SHES. BYA. BA.

sans. rgyas, dan| byan. chub, sems, dpah,
thams, cad. la. phyag. hishal. lo))

1. hdu. skad. bdags, gis, [f. 280a] thos.
bcom. ldan. hdas, rgyal. pohi. khab. na, hod, mahi, tshal, bya.

ka. la. nta. ka, gnas, pa. na. dge. slon. fis, brgya. lna. beuhi,
slofi. gi. dge. hdun. chen, po. d

dpah. chen. po. rab, tu. man, p

pa. dus, geig. na|

dge.
an| byan. chub. sems. dpah. sems.
0. dai. thabs, geig. tu, bshugs. te
de. nas, bcom, Idan, hdas, hkhor. brgya, ston, du. mas, yons. su.
bskor. cin, mdun, gyis. bltas, nas,

chos. ston. to| tshafs, par.
spyod. pa| thog, mar. dge. ba| bar. d

' _ u. dge. ba| tha. mar. dge. ba|
don. bzaf. po| tshig. hbry, b

. af. po| ma. hdres. pa| yons. su.
rdsogs. pa| yons. su. dag, Pa| yofis. su. byan. ba. yan dag, par.
ston, to|

2. dehi. tshe. yul, ma. ga. dhehi,
gzugs. can. siiif. po. rgyal. pohi. :
po. nas. byuil. ste| rgyal, pohi.
pohi. mthu. chen, pos. phyir, h
beom. Idan. hdas, ga, Ia, ba,
ldan. hdas. kyi. shabs, ]a,
bskor. ba. byas. nas, phyo
hdug. nas. yul. ma. ga, d

rgyal. po. bzo. sbyans.
khab, kyi. gron. khyer. chen.
hibyor. pa. chen. po. dai.| rgyal.
od. mahi. tshal, ga. la. ba. dan|
der. sof. ste. phyin, nas| bcom.
mgo. bos. phyag, htshal. te| lan, gsum.
gS. geig. tu. hdug. go)) phyogs. geig. tu.
hahi. rgyal, po. bzo. sbyans, gzugs. cafl.
sfiift. Pos chm. ldan. hdas, 1, hdi. skad. ces. gsol. te| bcom.
Idan. hdas. ji- tar. na, las. bgyis ¢in, bsags. pa. hgags., nas. yul.
rin, du. hgags Pa. higum. pahi. dus, kyi. tshe. [f. 280b] fie. bar.
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du. hgyur. lags| hdu. byed. thams. cad.

goas. Sin. yid. Ta mAOR ms. chud.! mi. hdsah. bar. gdah.|

. - s. rna
ston. pa. la. ji. l;ar;e]: gool. pa. dai] bom. ldan. hdaf.. .kyis. yul.

3. (:le'hsk ig.yal- 'po. bzo. sbyans. gzugs. can. Smil. ltpo. tla.
ma. ga. 4 a"]'bkah. stsal. to]]2 rgyal. po. chen. po. hdi. lta. SZ‘
hdi. skad. ct?z. hiv. fal. bahi. rmi. lam. na. yul. gyi. bud. med.
dper. na. mi.”> Slhf;l cig. tu. yons. su. spyod. pa. rmus. Ia| de fial,
beail. mo. dafh ul. gyi. bud. med. bzan. mo. de. drax_). na. rgya.l.
ba las. sach :asl‘lg’i j.i,-i sham. du. sems|’ rmi. lam. gyi. yul. gyi.
5321.(;::3: b, mo. de. yod. dam| : his. lags. soj|

4, gsol. pa| bcom. ldan. hdas. de. ni. ma. mchis. lags. soj

i . stsal. pa| rgyal. po. chen,
, hdas. kyis. bkah. stsa : . .
5.~ 't')co‘r‘g;nldzcll?x. :sernsl ho. na.’ gan, rmi, l.am. gyl. yul. gy{.
po-. }';dl. J(; Sl;lzaﬁ' mo. la. maon, par. shen. pahi. mi. de. mkhas,
d.t med. . .
b’uhi ran. bshin. can. ym. nam| .
pahi. a| beom. ldan. hdas. de. ni. ma. lags. te| de.
' 6. gsol. i}’]‘e na| beom. ldan. hdas. rmi. lam. gyi. ‘yul. gyl
citi. ol (:)“-Z r;mo han. $in. tu. ma. mchis. i mi dmlgs.
bud. m'e d:ie Zza;a, yoiis. su. spyod. pa. la. lta. ga, la. mchis. te|
l:;gs.“n " mi' de. ni. phonis. $in. dub. pahi. skal, pa. can. du.
hdi, ltar. mi. A€ 2%
' . lags. sof|
bgyl‘; icom. 1dan. hdas. kyis. bkah. stsal. pa| rgyal. po. cher?.
) . bshin. du. byis. pa. so. sohi. skye. bo. thos. p;.a. dans.
pe 1;.n a [f. 281a] han.® mig. gis. gzugs. rna.ms. mthon. na.l
m]d b;e‘ gar hgyur.10 bahi. gzugs. rnams. la. miion. par. shen. te|
yid. " LA -
A —
. chab. mi. htshal. . .
;. ;iyils' :;:':ad;n lnoticed that these passages are cited in the

adhyam i i i nd of the citation
M dh akavatara. leferent readmgs of this text a ) :

n the Tibetan VexSi y ra (—M.A.) will be
i on of the Madh amakavata =

noted below. .
3, M. A.: ma. shig.
4, M. A.:ci . -
5 5. These sentences areé omitted in M. A.. ‘
I;/[ A.: bud. med. bzan. mo, dan. lhan, cig. spyod. pa. rmis. ]a.l
d ”6i ba .las. ‘sad pas. yul. gyi. bud. med. bzad. mo. de. dran. pahi.
e. nal, ba, las. sad.

mi. de. '
9. M.A.: yai. ma. mchis.
8. M.A.: yan.
9. M. A.: nas. '
10, M. A.: gyur. pahi.
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mion. par. shen, par. gyur. nas,! rjes. su. chags. par. hgyur.
roj| rjes. su. chags. nas. kun. tu.! Chags.? par. hgyur. ro| kun.
tu. chags.® nas. hdod. chags. las. byun. ba. dan| she. sdan las,
byun. ba. dan| gti. mug. las. byun. bahi. las. lus. dar)| nag, dan| yid,
kyis. mion. par. hdu, byed. de.t| las, de. mfion. par. hdus. byas,
par. gyur. nas. hgag. go.| hgag. pa. na. &ar.s phyogs. su. brten.
te. gnas. pa. ma. yin| tho. phyogs. su. ma, yin| nub. phyogs. su,
ma. yin| byan. phyogs. su. ma. yin| sten. du. ma. yin| hog. tu,
ma. yin| phyogs. mtshams. rnams. su. brten. te. gnas. pa. ma,
yin. no.5|| dus. gshan. ji. tsam. shig. na. hehi. bahi. dus. dan.
tshod.® fie. bar. gnas. pahi. tshe. de. dan| skal. pa. hdra. bahi,
las. zad. nas. rnam. par. $es. pa. tha. ma. hgag. pahi. tshe, hdi.
lta. ste| dper. na. fial. fial. ba. las. sad. pahi. mihi. yul. gyi. bud.
med. bza. mo. lta. bur. las.” de yid. la. mnon. du hgyur, roj|
rgyal. po. chen. po. de. Itar, rnam. par, ges. pa. tha. ma, hgag.
cin. skye. bahi, char. gtogs. pahi. rnam. par. Ses. pa. dan. po.
yan. na. ni. Jhahi.® nan. du| yan.® na. ni. mihi. nan, du| yan,
na. ni. lha, ma. yin. gyi. nan. duj yan. na. ni. sems, can. dmyal,
bahi. rnams. su| yan, na. ni. dud. hgro, rnams. su®| yan. na. ni,
yi. dags [f. 281 b] rnams, su. hbyun. bar. hgyur. ro|| rgyal. po.
chen. po. mam. par. Ses. pa. dan. po, de. hgags. ma. thag, tu.

gan. la, rnam. par, smin. pa. myon. bar, hgyur. ba.10

mnon, pa.
de. dan. skal. pa, hdr

a. bahi. sems. kyi.1? rgyud, hbyun. fiof| rgyal.
po. chen. po. de. la. chos. gan. yan. hjig. rten. hdi. nas. hjig.
rten. pha. rol. tu, hpho. bahaf.!? med, la. hchi. hpho.!3 dan, skye,
bar. mnon, pahafi. yod. de| rgyal. po. chen. po. de. la, gan. rnam,
par. Ses. pa. tha, ma. hgag, pa. de. ni. hchi. hpho.!3 shes, bya|

e

I. These words omitted in M. A,
2. M. A.: chags. pa. skyed, par. byed. do.

3. M. A.: kun. tu. omitted.

4, M.A.: do.

5. These words shortened in M. A.: gnas. pa. ma, yin. pa.
phyogs. mts}‘lams. [Mams. su. ma. yin. no. shes bya. bahi. bar. dan.
6. M.A.: tshod’ omitted.

7. M. A.: yid. las. de, fid. Ia.
8. M.A.: lha dag. gi.

9. These  words shortened in M. A.: nap. du. shes. bya.
ba. nas. yad. na, hi. yi. dags, rnams. su, hbyud. bar. hgyur. ro. shes.
bya. byahi. bar. dan.

10. M.A.: bar.

11. M. A.: rgyun,

12. M. A,: yan.

13. M.A.: hpho. ba,

nas.
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gaf, rnam. par. $es. pa. dan. po. hbyus, l)fx. de. ni. skye. 'ba.] shes.
byahol| rgyal. po. chen, po, rnam. par. $es, pa. th{a. ma. zg;g;
pahi. tshehani.! gan. duhan.! mi. hgro| rnar.n. par. se.s. pa.‘ .‘
o.skye. bahi. char. gtogs. pa. hbyun. bahi. t.shehan. gat. n,a.s.
fc)yz.n'l. mi. hon. no|| de. cihi. phyir. she. na] fi0.3 bo. fid. d:m.
bral, bahi. phyir. rojj rgyal. po. chen. po. de. lfi. rnam. hpa;lr. se]si.
a. tha. ma. ni, rnam. par. Ses. pa. tha. ma?. ston.| hchi. .pi 0. Nni,
ﬁchi hphos. stof.4] las. ni. las. kyis. ston.| rnam. par. ses. pa.
(‘jafl..p'o. ni, rnam, par. $es. pa. dan. pos. stor'\.;| sl.{ye.6 bai]:fll.
skye. bas. ston, la] las. rnams, chud. mi. vza. bar. x.nnonh'palk e.
yod. doj| rgyal. po. chen. po. rnam. par. ses. pa. daf. pohi. s ye.
bahi. char. gtogs. pa. hgags. ma. thag. tu. bar. ma. chad. }?'ar. gan‘.
b ‘rnam' par. smin. pa. myon. bar. hgyur. ba. n.mon. pakl.d sems,
kyi. rgyud. hbyun. fno|} bcom. ldan. hdas. kyis. d-e. s a‘ . :;ez,
bkah. stsal. te| bde. bar. géegs. pas. de. skad. gsuns. nas. ston,
pas..gshan. yan. hdi. skad. ces. bkah. stsa.lz tol]
8. hdi. dag. thams [282a] cad. mift, tsam. ste||
hdu. Ses. tsam. du. gnas. pa. yin||
l;rjod. pa. las. ni. gshan. gyur. pau
brjod. par. bya. ba. yod. ma. yin||
9. min. ni, gan. dan. gai. gis, suj|
chos. rnams, gaf. dai, gan. brgod. p.||
de. la. de. ni. yod. ma. yin||
hdi. ni. chos. rnams, chos. fiid. do||
10. 1;1iﬁ. gis. mii. fiid. ston. ba. s'te“
mif. ni. min, gis. yod. ma. yinj|
min. med. pa. yi. chos. rnams. kunj|
min. gis. yonis. su. brjod. par. byas||
11. chos. rnams. hdi. dag. yod. mi.n. te||
rtog. pa. las. ni. kun. tu. hbyun||
gan. gis. stof, par. rnam. rtog, pajj
rtog. pa. dehan. hdi. na. med||

12. mig. gis. gzugs. ni. mthon. no. shes||
yan. dag. gzigs. pas. gan. gsuns, pa||

1. M. A.: yan.

2. M. A.: dan. po. omitted.

3. M. A.: ran. bshin. dben. pahi. phyir, rol

4. M. A.; ston. no,

5. M.A.: add yan. '

6. M. A.: mion. no. Here ends the quotation,
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hjig. rten. log. pahi. dad. can. la|)
kun. rdsob. bden. par. de. gsufis. so||
13. tshogs. nas. mthon. shes. gan. dag. tuj)
hdren. pas. rab. tu. bstan. mdsad. paj)
de. ni. don. dam. gdags. pahi saj)
blo. dan. Idan. pas. bkah stsal, toj|
14, mig. gis. gzugs. rnams, mi. mthon, shinj|
yid. kyis. chos. rnams. i, rig, pa||
de. ni. bden, pa. mchog, yin, te||
de. la. hjig. rten, mi. dpogs. so}|

15, beom. Idan. hdas. kyis. de. skad. ces, bkal. stsal. nas)

yul. ma. ga. dhahi. rgyal. po. bzo. sbyais. gzugs. can, sfiif. po.

dai| byai. chub. sems. dpah. de. dag. dai| dge. slon. de. dag,

dan| lha. dan. mi. dan. lha. ma. yin, dan,} dri. zar. beus.
pahi. hjig. rten. yi. ran. te| bcom. [282-b] ldan. hdas. kyis.

gsufs. pa, la, mion. par, bstod. doj|

hphags. pa. srid. pa. hpho. ba. shes, by,

ba. theg. pa. chen, pohi. mdo.
rdsogs. sof|

SOME MINOR WORKS OF SRI CITSUKHACARYA.

BY
T. R. CHINTAMANI, M.A,,
Senior Lecturer in Sanskrit, Madras University,

Sri Citsukhacarya was one of the greatest of Advaitins
belonging to the 12th and 13th centuries of the Christian era,
Several works of his have come down to us, though only two of
them have seen the press. The following works of Citsukha are
available at present:-—

1. Tattvapradipika, a work printed already in the Nirnaya-

sagara Press, Bombay.

Nyayamakarandavyakhyd, a commentary on the Nyaya-
makaranda of Anandabodha, published in the Chow-
khamba Press, Benares.

5\)

3. 1Brahmasitrabhasyabhavaprakiasikd, a commentary on
the Bhisya of Sri Sanikara.x

4, 2Brahmasiddhivyakhya—Abhiprayaprakasikd, a com-
mentary on the Brahmasiddhi of Mandanamisra,

5. 3Pramanaratnamalavydkhya—Sambandhokti, a commen-
tary on the Pramanaratnamald of Anandabodha.

6. 4Adhikaranasangati.

7. 5Adhikaranamafjari.

8. 6Naiskarmyasiddhitiki—Bhavatattvaprakasiki, a com-
mentary on the Naiskarmyasiddhi.

9, 7Pafcapidikivivarana Vyakhya—Bhavadyotani.

% An edition of this work is under preparation by the author of
this paper, under the auspices of the Madras University.
1. See G. O. Mss, Library. R. No. 3020

2. » " ” » 3853
3. " » » » 3273
4 " " » " 3305
5. m ” 1) » ”
6. ) » ” ” 3271
7 " " ”» 4305,
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In all these works he tells us that he is the pupil of one
Jhanottama. In the Tattvapradipiki we are informed that this
Jidnottama is Gauda, i.., a native of Bengal. The following
colophon occurring at the end of the Tattvapradipiki is worthy
of note in this connection;—

Gl aﬂrﬁ%warﬁqméaqfiatammrﬁaﬁmq{sqwﬁmm-
reaTEREAasgesiEan  andReai

UL
qREsE: |

The word Gaudeévaricirya leads to the conclusion that
JAanottama was a native of Bengal.

We know of another [fiinottama who is the author of a
commentary on the Naiskarmyasiddhi of Sure$vara, But that
Jaanottama is different from the teacher of Citsukha, for he is
said to belong to the village Mangala in the Coladeda,!

Regarding Jfidnottama, the teacher of Citsukhacirya we have

very little information, except what Citsukha and the commen-
tator on the Tattvapradipikd tell us.

In the closing pages? of
the Tattvapradipika we find—

W R aegaem semdenRd dargemroEar
T9aM, qUT ae: QT a8T AT ||

And Pratyagriipabhagavan, while commenting on this pas-
sage, remarks—
AT EgE gERER: | aas g |
TN W ATFANHR gy ||

From these extracts it is clear that Jidnottama was the
author of a work on Vedanta, Nyayasudha by name. It may be
surmised that the word ]Ranasiddhikira means the author of a

work by name Jfianasiddhi. The Jfianasiddhi and the Nyaya-
sudha referred to here are otherwise unknown.

The line of sannyasins beginning with Ji

: anottama occupies
a very 1mportant place in the galaxy of Advai

tic writers of the

1. See Introduction to the Naigkar

S mya Siddhi—Edited by Prof.
M. Hiriyanna, BS.S,

2. See Page 395 of the Tattvapradipiki. N.S. P,
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12th and 13th centuries. The names of those persons may be
indicated in tabular form as follows:—

Jhanottama

(Pupil.) Citsukhécarya

|
(Pupil.) Sukhaprakisa

I

(Pupil.) Anandagiri.

=anottama and Citsukha have been referred
. The work;‘j’é h]:s:&:;:;n is the author of a work by name
to J‘fSt now. tnamaila, a copy of which is deposited in the Govern-
Adhlkarar_.lafat‘ 1 MSS,. Library, Madras. (R. No. 2902.) ‘ It deals
m‘ent Orléndz‘karams of the Brahmasiitras in a lucid form.
with the j‘l" lh'\s ‘in addition, commented upon the Tattva-
Suklza;')rz_lkdsg . ‘C(’)py of this work also is found in the Govern-
pradipikd an t‘; MSS. Library, Madras. (R. No. 5203.)
r.nerll O'r{en iy all know, was the famous commentator on the
A nandaglg,_ g eﬁkar;‘lcirya. Fuller information regarding Anan-
wor'ks§ ?f r:i/e: in the Introduction to Anandagiri’s Tarkasan-
Cgl:fll)r';, l;uglished in the Gaekwad Oriental Series.

Regarding the date of CitS}tha tbhere N;: n'(;‘trir;l;:l: d};ﬂj:lﬂttﬁ’;
A iri, as given by . Sy e
The datc; tflllfe ?;12::5;:;1% if fairly near the remark, He says
editor © { the introduction that Anandagiri should have 11VCF1
on pagle t)t:x Ohalf of the 13th century, Calculating back from this
tn the ::e (:;ay conclude that the last quarter of the 12th century
ga:;,e(;)eriod of the literary activity of Citsukha.

i the Adhikaranamafijari, a short com-
'In theffillizw;giiif:ias of the Brahmasiitras, is presented
peﬂdl““f; Ot time. The ed{tion of this short treatise is based on
for (he s olf tl'le work found in the Oriental MSS. Library,
.y Cople; Nos. 1492 and 3305 designated A and B respec-
Madras‘ ’(l‘h'e Ad-hikaranamaﬁjari will be followed by the otht?r
tlYilg;-) work the Adhil::ara(}asaﬁgati in a f{urther issue of this
mi

]oumal‘
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HISTORY OF GRAMMATICAL THEORIES IN TAMI!
AND THEIR RELATION TO THE GRAMMATICAL
LITERATURE IN SANSKRIT,

BY
P. S, SUBRAHMANYA SASTRI, M A, PH. D,,
Assistant Editor, Tamil Lexicon.
(Continued from page 195 of Vol. V.)

Since the 11 sounds #, @, #, n, m, n,,1, », | and & can
come as orralapetai after one short vowel or two short vowels,
in the middle of words in the case of all and at the end in the
case of all except &, the number of orralapetai is 11 x 4—2 421,
Since kurriyal-ikaram takes the place of kurriyal-ukaram when
the latter is followed by ¢y’ in sandhi and there are 36 kurriyal-
ukaram and the i’ in the particle “miya@¢ in such words as
kéniniya is kurriyal-tkaram, its number is 36 +1-372. Since
kurriyal-ukaram may be preceded by one of the 7 long vowels
alone, two or more vowels except ‘au’ (which are therefore 11
in number), dytam, 6 voiceless consonants, 6 nasals and all semi-
vowels except ‘v’ (which are therefore 5 in number), its number
is 74114 14+6+645=36% Since aikara-k-kurukkam may be
found at the beginning, the middle and the end of words, its
number is 34, Since aukdra-k-kurukkam can be had only at the
beginning of words, its number is only 15 Since makara-k-
kurukkam can be had after # and # and before », as in marunmn,
j)c'?lm'l; tarun-valavay, its number is 36, Since dytam may be

1. J\‘fa-ﬁa-p.a na-ma-pa va-ya-le-lla v-dytam
Alapdn kuril-inai kurir-kil-itai-katai
Mikale y-avarrin kuri-y-@m vere. (Ibid. 92.)
2. Yakaram vara-k-kura l-u-t-tiri y-ikaramum
Acai-c-col miyd-v-i n-tkaram-un kuyriya. (Ibid, 93.)
3. Netild t-iyta m-uyir-vali meli-y-itai
Totar-moli y-iruti vanmai-y-i r-ukaram
A kum piramel totara-v-um perum-e. (Ibid 94.)
4 & 5. Tar-cut t-alapoli y-ai-mmi vali-y-um
Nai-y-u m-au-v-u mutal-ar rikum. (Ibid. 95.)
6. Na-na-mupnum va .- kan micaiyu-ma-k kuyukum, (Ibid. 96.)
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substituted for / or [ in sandhi, ag

N al+-tinai=a&rinai and
mal + 11— mu ity

and its mdtra is (according to him), the
number of ayta-k-kurukkam is 21

N:xccigﬁrkkir_liyar repeats under Tol, E, 1 the opinion of
Hampiranar,

The author of Hakkanavilakk
sounds are 240 in numbe
ukaram, aylam, 216 uyirmey, 7 uyir-alapetai, 11 orralapetai,
shortened ‘ai” and shortened < qu * ang makara-k-kurukkam and
condemns Nannilar and says that @ytam never reduces itself to
1 of a matra, and that other sounds like nyrir-alapetai, ctc.,
except uvir-mey remaiy the same, whether ihey stand at the
beginning, the middle or the end of words and that therefore the
number 369 mentiopeq by Nannifir cannot standz.
flr_m-mur_livar, on the o
purpose served by taking

am mentions that the secondary
I consisting of kurriyal-ikaram, kurriyal-

Civafi ther hand, says that there 15 no

uyirmey as carpelutis, that uyirala-
petai is only a short vowel added to the previous long vowel to
lengthen its matra, thay orralapetai is only a consonant that is
added for the sake of lengthcning the maitrd, and shortened * ai’
shortened ‘an’ ang makar a-k-kurykkam
part of the vocal Organs as ‘ qi’, « 41 and “m '’ respectively, but
vary only in their quantity. Besides one cannot say that kurriyal-
tkaram and kurriyal-skar gm are shortened ¢4’ and shortened
‘%’ In the same

Way as shortened ¢ i’ and shortened ¢ au’,
For, had it beep the

L Opinion of Tolkippiyanar, he would have
designated them as kurrikaram and kurrukaram and not as kur-
tiyal-ikaram ang ku_rz'iyaLukamm, and would not have indicated
A separate symbol for them ag he now does in Tol. E. 2.3

are produced af the same

\v‘—\“\« -

1. Lalavi I r-iyaipind m-Gyta mea o h um. (Ibid. 97.)
2. A}’(I/(?-é-,é/tl'
©elldm ity

ukkan-onyu Mrenacum.
&rrumai)
clrpelutty, munnyra

3. Ini immﬂm'mﬂé-y-aﬂg'z'
pelu/teﬂpdrnm ulardlad V-eRIN -

s ouyirmey-y-olitru énaiya-
an-anri t’lll‘f/l/-?'@z‘rumai;(721 anfianam palkamaiyir
rupattonpatam enral nirampati.

. PO
wyirmey mutaliyavarraiyusi  cir-

ceeuyir-mey  emppatanai....orrumai-
nayam-paryi gy, enpatandl  ory pPayan-inmaiyinum. . . .alapetai

carpelutteng verakamai munnar-k-kigtappatiatdkalanum, aikira-k-
Furukhg nutalivana. . . 1epeluttend p-pata-v-akalanum vatanildrum. .
petai, atkra-&-kuyubkam mutaliya eluttukkalai-c-

ri véreluttena yantun collimaiyanum atu poruntitu
ena Marukka, (T, M. V. 29—30),

< UIITmey, 4, Yir-ala

it tiriutamai—par
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ith Civafiana-munivar, | may add that- the
p 'It.totnl?",:frte; c‘;:;}:z{utm b}; the commentators on Nannil t;)
'de e ve l-consonants does not at all hold good. (Cf.
inelude VO\Ze) They say *{ammoft tdm carniati’. In the
L2 S“Pron'ant ¢ ka’, we may say that ‘%’ is m. the company
vowel‘-COHIS » is in the company of ‘&’. Hence either of the two
offa o 'Z tls be carpeluttni with respect to the other. How
may be S 1 obe called -cdr{)céutm? Besides it may be noted
can the w'horiany places the sounds ‘ka’, ‘ca’, ! ,ta", et<i. are
e ent only the consonantal sound ‘% ',. fc’, ft’, ete
used 19 represb arer to understand what consonant is pr.onm.mced
o enable_thel :nér himself says so in the satra Meyyi n-iyakka
and TOlkapp}yc;vanum. E. 46. He has also used the sympols
nz-almraﬂl‘().f“, (#) étc. to represent ‘ &’ (&), ‘c’ (&), et?.l; _b’emdes
ke’ (&) Cﬂ‘ of, representing the sounds ‘kd’, ‘ki’, ¢ ki’, etc,,
for the purf?odse oting *@’, ¢i’, ‘1’ etc. are added to the symbol
e Sy_mb?IS 'ennd not to the symbol denoting ¢ %’ Thes.e _three
del'mtmg o ato me, may have led the author of Néminitam,
pomts_, ].t seecf;ls thers t’0 mistake uyirmey for a unifary §ound. As
Nagg:iar:lz;:etaoi and shortened ¢ ai’. Tolkappiyanar himself ha
:ltg::ione.d them in the sutras,

Mivala p-icaitta 1-or-elut t-inré. (Tol, E. 5.)
Nitta;n vénti n-a-v-v-ala p-utaiya .
Kilti y-elituta l-enmandr pulavar. (ibid. €.
and Or-ala p-dku m-itanumd r—um‘é.
Térut halai moli-vayi n-dpa. (ibid. 57.)
but has not included them among secondary sounds.
u

1.223. Classification of secondary s?unfz’s:—-The‘ seclond:;‘ i

. are not classified by Tolkappiyapar either as vowels o
sounds are n neither. But according to Nanpniilir and th.e
consonants, of 355 except Civafidna-munivar they may be classi-
later grammartan condary sounds, consonant secondary sounds
fied into vowel ginds that are neither. This point will be dealt
andhsef?;;l;re{ Sfength in 1.348, 1.3481, 1.3482, 1.3483, 1.3484,
with at g

1.47 & 1.5.

—
R Vallelut t-enpa Ka-cata ta-pa-ra. (Tc.)l. E. 19)
- C;} telut tenpe ha-fiana namaga. (Ibid. 20.)
Itiz'-y:clut r-eppe yarata valata, (Ibid. 21.)
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1.3. VOWELS: 1.31. CLASSIFICATION.
1.311.  Aduncient period:—(Tolkappiyanir says that) there are
12 vowels from “a’ to “ au’ which may be classified thus:

Short: a, 4, 1, ¢ & o
Long: d, 1, 4, ¢& o

Primary vowels: jSimple vowels:

]Diphthongs‘ ai and au

Secondary vowels; i (shortened i) and 7 (shortened u).?

1312, Medicval period :—The primary vowels are the same

as thosce in the ancient period; but the secondary vowels are ¢1’,

‘M’ ¢ai’ (shortened ai) and ¢ an’ (shortened au) and uyirala-
pelai, da, U, in, ée, aii, 6o and aun.

1.313. Modern period:—According to llakkana-vilakkam and
Tonniil-vilakkam the primary vowels arc the same as those of the
ancient period and the secondary ones as those of the medieval
period; but according to Civailana-munivar’s Tolkappiya-mutar-
cittira-virutti both the primary and the secondary vowels are the
same as those of the ancient period.

N.B.—The parallelism between

‘Aukara viruvay-p panpir-eluttum
uyir-ena molipa’. (Tol, E. 8.)
and
¢ Akdradyah svara jicyah
aukarantdh caturdasa’. (B, N, p. 170, 8.)

is worth noting; but we cannot say definitely whether the extant
text of Natya Sastra is anterior or posterior to Tolkiappiyam,

1. He does not mention the name diphthongs, but suggests it
in the siitras
Akara ikara m-aikara m-akum. (Tol, E, 54.)
Akara ukara m-aukira m-Gkum. (Ibid. 55,)

’

2. Hedoes not mention ‘i’ and ‘%’ as vowels, though, for
practical purposes, they may be taken as such,
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1.32, Quantity of vowels:—Short vowels have one matra,!
long vowels and diphthongs two? and secondary vowels ha_llfﬂ:
The shortened ¢ ai' and the shortened ¢ au’ have one ‘matra
according to Tolkdppiyanar! and one and a half aCCOrdmg~ tcz
Peruntévanidrs and Kunavira-pantitar®; but . only one wmadtrd
according to Nannilar? and the later grammarians.® ‘

1.33.  Quality of vowels:—All vowe’l§ are open sounds, as is
seen from the statement ¢ ankantiyalum ' in the sitra

s Avarrul

A4 a d-y-iran t-ankantiyalum’ (Tol. E. R6) and

« gyarrdranna’ in the sitra,

[-i ¢-& ai-y-ena v-icatkkum

A-p-pa l-aintu m-avarro r-anna,

Avaitam,

An-pan mutand vilimp-ura l-utaiya. (ibid. 86,)
and ¢ italkuvintiyalum " in the siitra,

-1t 0-0 au-v-ena v-icaikkum

A-p-pa l-aintu m-ita_l_ktfvin i-iylem'n,’ gibi_d. 877)
All the later grammarians agree with Tolkdppiyanar in thi

point.

1,  Avarru}
Aiu o
E 0 ennu m-appa l-aintum '
Orala picaskkun kurrelut t-enpa. (Tol. E. 3)
Adiu

Eai -l
O au ennu m-appa L-etum .
Trala picatkku nettelut 2-enpa. (Ibid. 4.)
3 Am;z'ya nilaiyu m-enai manré. (fbid. 12)

.0 i : -G 7-unte
4.  Orala paku m-z_tm_@mff a r: unt .

TLerun kilas molivayi n-ina. (1bid. 57.)

5. Aikira aukira-k kurukkankal onrarai

. mattirai perum. (v. C. 5 Comm.)
6. Kurinetilka [-onrrantu. ...

..............
-----

......

PR

I

Ai-y-au v-alaron rarai. (N.N. E, 35)
7. Munru uyiralapu irantam netil opré

Kuriidtu ai au-k kurukkam orralapu

.o .-. ...................... (Na, 99.)
8. Nepil-iran tai-y-au-k kuyukkan kuyil-onru

veessnreenassoraresnaess(l V. 24)



276 JOURNAL OF ORIENTAL RESEARCH

A and @ are guttural vowels! 4,1, ¢, ¢ and ai are palatal?
and 1, i, o, 0 and au are labiald. The mimute distinction
as regards the place of production of ¢ or i, ¢ or ¢ and ai, and of
1 or @, 0 or § and awn is not clearly expressed, but it is mentioned
that their distinction is only small.* & 5 The places of production
of i, 4 are modified, according to Tolkippiyam, by the consonant
in whose company they are.b It seems to me that it is the con-
sonant that precedes them that modihes their places of  produc-
tion; for instance in the words nakkiyali (nakkun+ yati) and
Lappiydlte  (Lappii+ yati), tis respectively guttural and  labial.
Simlarly in the words nakkw, taccu, katti, matti and tappiv <1’
is respectively guttural, palatal, alveolar or cerebral, dental and
labial. But the authors of Nanndl and llakkana-vilakkam? say
that they (z and ) respectively agree with i’ and 2’ in the
place of production. Civafiina-munivar on the other hand agrees
with Tolkappiyanar® and he seems to be correct,

1.  Avarrul
A a dyiran t-ankan tiyalum,. (Tol. . 85.)

IS

11 ¢t ai-y-ena v-icaikkum
Appa l-aintn m-avarrd r-anpae
Avaitam
Anpap mutand vilimpura l-utaiya. (1bid. 86,)
3. U0 0 awv-ena v-icaikkum
Appa i-aintu m-ital-kuvin tiyalum, (Ibid. 87.)

. Tattan tiripe ciriya v-empa (Ibid. 88.)

5. 'I‘_his is perhaps after the model of PratiSikhyas. For in-
stance in Saunakaprati§dkhya it is said that ¢, Znd varga, 1 & i i,
v & § are palatals.  Cf, T'@lavyerikira caklravarg@ vikardibdrdnyakd-
rah $akdral (R.V.P.1, 19). Similarly », #, 8, du, 5th varga, v &
upadhmiiniya are said as labials. (Cf, R, V. p. 1. 20).

6. Carntu-vari n-allatu tamakkiyal pila-v-enat

Terntu-veli-p patutta v-inai AN ) 1em

Tattait cirpir pirappotu civant

Otta kateiyir ram-m-iyal p-iyalum (Tol. K. 101).
Carpelut timpavun tammuta l-agaiya. (Na. 87.)
Carpelut tenavun tam-muta lapaiya. (1. V. 13.)

8. ftamum paryukk@tum kurriyal-ikarak  kurriyal-ukaraikanirr
arku- car penavs-y-anri-k kurukiyicaittarku-k  kGrapam@id
enakkolka, (. M. V. p. 28.)
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1:34, Treatment of ecach vowel sound,

1.341. ¢4’ : 1.3411. Dr. Caldwell saysin p. 133 «In
Tamil ¢ @’ is the heaviest of all the simple vowels and therefore
the most liable to change. It evinces a tendency to be weakened
into ‘¢’ (Cf. Skt. balam—strength, with Tamil belam: Skt. japa
—prayer, with Tamil $ebam. See also the pronoun of the first
person)”,

It seems that the change of a’ to ‘¢’ in the above tadbhava
words is not due so much to the heaviness of *a’ as to the
peculiar way in which <g’, 4, *d’, “d’ and “b’, the third
plosive consonant of each varga in Sanskrit is pronouriced. They
are pronounced as ‘g2, ‘72’ “ds’, *ds’ and ‘bs’.  When the
Tamilians first learnt these sounds which were new to them, they
had a tendency to write belam for balam though later on
they began to adopt both the forms palan and pelan.  This may
be clearly seen from the following table:

’

Sanskrit Tamil
Gangatira kenkatiram!?
Garuda kelulan?
Gatayus ketayu3

Gaja kecam!

Japa cepam?
Bahuvrihi vekuviriyans,

But at the same time they use the same sounds without

change also,
Sanskrit Tamil

Gagana kakanam?

1. Kenka-tirattu-t-tecam. (P. K. 33, 220.)
(The country on the banks of the Ganges,)
Kelulan® nanta pennd. (C. C. 1926.)
(Whether Nanda is Garuda.)
3. Camar purintavan-ranum ketiyu v-ayindan. (V. P. 405, 37.)
(Even he who engaged himself in battle lost his life.)
4. Keca turaka mutalana caturankam. (TA. 33, 6,)
(The four limbs consisting of elephants, horses, etc.)
5. Cepan-tavan-tinam. (C. P. 319, 2.)
(Meditation, penance and gifts.)
6, Vekuvirigan. (Pi. 24.)
(Possessive compound.)
7. Kakanawvinarkal (Ka. P. i. 493, 13.)
(Residents of celestial regions.)
V—35

Ny
»
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Sanskrit Tamil
Ganga kankai!
Gaja kacanz,

The same ch:mgc does not se

nerally take place when o
is preceded in Sanskrit by bl or giy

yeloor i, dhy phor b,

Sanskrit Tami]
Khadyota kaccotam?s
Ghata katams
Chala caleays
Jhatiti catits
Dharani laran,?
Phala palans
Bhaya

pavam?,

Henee we may safely infer that ‘a’
¢’ when it is preceded by the third conson
uot by the second or the fourth,
seen in pure Tamil words,

generally changes to
ant of cach varga and
Besides such 4 change is not

3

L3412, Dr. Caldwell further observes  that
almost entircly disappeared from the end ¢
has been succeeded by “u’ or «;. Whe

“Ya’ has
of nouns in Tamil ang

re final ‘@’ changes into
‘ei’ in Tamil, it generally changes into (e

In Telugu and especially in Malay
to changes”,

in Canarese.. .
alam, this vowel iy less subject

T T———
V. Aankai kanka: y-enra vacakattile. (P, A, T, R, 1.)
(With the words of the Ganges, the Ganges.)
Kam-rata-tural’a-md-l’-ka;al. (Kampar, B. 149, 22.)
(The vast sea of elephants, chariots ang horses.)
3. KaccBtam enriv karuti, (Ka. P, i 569, 43.)
(Having taken it to be glow-worm,)
4. Katamuni-céralotum, (Ka. p. i, 133, 65.)
{With the arriva] of the pot-sage Agastya.)
Cala-p-pataiyan iraviy rakkiyat-ellim, (Pari. 43, 37.)
(All the on-slaughts of the Indian Cupid at nights.)
6. Catiti vilnew, (C, P, 84, 20.)
(Having fallen soon.)
7. Tarani-mer rilakam-anndy. (C. C. 1178.)
(You are like a #ilka on carth.)
8. LPalar-iw palam. (P. N, 109, 5.)
(Jack-fruit)
Payattindtuit cella. (T, T, p. 206, 21.)
(To go with fear.)

o]

n

o

N ” - 9
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5 the mn ‘a’ in Tamil are rare. The
. ﬂlfl:ozgzl zﬁdfj?(it‘l;]palla, pala, cila, ulla, illa,
fon o thxriher {he ‘a’ that stood at the end of words was
e, o “V e'or ‘e’ deserves careful examination, Bef:ause
Ch;mged'tod 1;\Ialayﬁlam have ‘a’ at the end w}?ere Tamil has
TCI_U{-’.U d“’ ese ‘¢, as 18 seen from the following table, he
@ and C?c?ixde that’ “a’ was the final sound at the end of such
Seg;lziz tlz (t:}?e parent Dravidian Language.
words

Tamil Telugu Malayilam Ca;,aresc
katai kada kada 1;:1. ¢
ka'mi kara kara ka;,c
kalai kala h a:
kaé’ai kara kara are

ideri nt of Dr. Caldwell, that « Tamil

But COHSK::; r:irtll;:sts tjttlftrili'ited of all the Dravidian idiorps,
being probabl}f S ;nd that which contains the largesf portion
the mOSt' Cop':ovl:ar,iety of indubitably ancient forms, it is deser-
and the nCheSt the head of the list”, (C. D. G. p. 6.), apd E:ror;-
vedly placed 2 t that words ending in ¢a:i’ are found in 07-
sidering the‘faC - -ivai y-cna varitum peyarum...Tol. C?I. 16_)
kﬁppiyam (S’f' m’mg'ttuml for “ai’ to be lightened t'o ‘e’ (asis
and that 1t & mo'r; s ‘oken Tamil yanai as yane, karai as kare, etcg
found even riOW,I s ’II)‘olképpiyaQir says that ¢ a7’ may be (}h;.mge
and later o ' ’a f which may afterwards be dropped, is it not
totay”™ the ¥ ?o assume that the parent Dravidian language
o reaSOﬂablﬁ end of such words instead of ‘a'? 'But m‘tiu’a
had ‘ai’ at' tdeta’ before the palatal explosives ‘¢’ and 7:
medieval. peno] ¢y’ in the middle of words had a ten‘dency 0
and seml-VO‘f‘,e z’tl in literary works perhaps l3y the mﬂuti:}cle
change to 41 'O 'Z[m for aracan in kali-araisan (Ep.'l, ol.
of prosody. Cf. ﬂ”ﬂ(’} .1ine 90), maificu for maficu, n.mzyal ?or
xvil, Pt T T‘}ll.en t.hrough analogy ‘ai’ was s'ub'stlt'ute('i for
mayal, etc.’. non-palatal sounds. Cf. palaimai, z,laztnaz,t t:-r
‘a’ eve1.1 bdor’?amai respectively. Hence Dr. Caldwell’s sr :iain
? aéamil; ? n‘i Z' is most liable to change may apply to a ce
ment tha ‘

RS

Cf. Palla pala-cila v-epnum peyarum
- l v-illa v-empum peyarum
Vlta pitia e 2 (Tol. Col. 168.)
......... e - o
.t t-impar yakara-p pul |
Aféd:anetuﬁw'@ 1w mey-pera-t tamjzm. (Tol.llizl.3 5)6)
j-:i m—ut'al-z'mi y—okkuﬁ ca-#ia-ya-mun. (Na. .

[ShY
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extent only in the medieval period and in the modern period.
Ci. caritai for Skt. carila.

1.3413. Besides it may be interesting to note that the

Tamil pronunciation of ‘a’ may have influenced the South
Indians to pronounce the Sanskrit ‘ ¢ at the end of words like
pasya, vada, gaccha, etc. as an open vowel though it is a closc

one according to P. A. 8.4.68 and M.B.i.15.14 and it is still pro-
nounced in North India as such.

1.34111. “ A4’ : 134111, The statement of Dr. Caldwell
that ¢@’ ts formed in Tamil by the coalescence of two short
a's! is quite against the genius of the Tamil language,  This is
one of the points where Tamil differs generally from Sanskrit.
If two short a’s come together in Tamil as pala + aram, an inter-

vocalic ¢ v " is generally inserted between them as palavaram and
‘they can never coalesce into ‘d ',

1.34112.  Again he says that * @’ becomes poetically ¢ 6 '.2
This existed even in the ancient period and is supported by
Tolkappiyam®. But he says that vinmavar becomes vinnor.
This need not be. A personal noun vigndr may be forme;l. by
adding the plural suffix ¢ @z "4 to the noun »in and ‘9’ may be
substituted for < @’% in the same way as the final 4’ in Sanskrit
is pronounced as ‘ o ' by Bengalis at the present day, Cf. villon
for villdn ; and nalldr for nalldr in the stanza.

villon kalana kalalé...nallor yar kol-aliyar tamé. (Ku. T, 7))

1.34113, He then says that final ¢d’ of Sanskrit feminine

abstracts becomes ¢ ai’ in Tamil. This may be accepted as a

general rule though modern writers do not strictly adhere to it.

1.342. «I’. Thisis inserted when Sanskrit words having
conjunct consonants, one of which is generally ¢y, ¢#’ or <,

are Tamilised. Cf. patliyam, ilakkiyam, vdtliyam pattiram,

1. & 2. C.D.G.133.
3. A-v-8 v-dkum peyarum-G r-ulave

A-y-ita nearital ceyyul l-ulle. (Tol. Col. 195.)
1. Ar ar pa-emaq vardn manyrum

Palldr marunkir patarkkai-c colle. (1bid. 206.)
5.  Pdl-ari marapi W-anmimu v-irrum

A-0-8 v-@hunt ceyyu l-ulje. (Ibid. 211.)
6. Cf. anukampam for Skt. anukampd in ' anukampam. oo Ui

yark civantdr. (Civa. pala. 39.) ‘
(Great are they who have compassion.)
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) . pathya, laksya, vadya, palra and ‘sukhi].' In
(:I:il;:rl)ltlf;)efl(:)clsl:;lfls sjlylbstituted for a fimal ¢y’ Ci. na: (57@)
gy 2
N ”(11)3471 (j'. The final ‘1’ in niis shortened when case-
suffixes are added to 1t
1,343, ‘U’ Dr. Caldwell says that ¢ is. of all vowels dthg;
’k:‘t ] ) d lightest and is largely used especially z}t 'fhe enT}(l)
e e honic purposes or a8 a help to enunciation. 'he
o h0 egard to the addition of ‘u'to words which
Tam.il rule w{t n;n% is that in words which end in any hard‘or
e conbo‘c viz., b, cly B 2 OT p, orin the hard rough 7 which
surd COH_SOﬂa“ ,thes.e,: languages, the hard consonant s_hall be
is pecullst t‘O ' in consequence of its being impossxblie for
followed B ”~ lf gpeech to pronounce those letters \Vtthogt
Tamilian e O’ed;i’ng vowel. In most instances this enunci-
the help ?{ : Sutc Cn:erely short but so very short that its quantity
e _lS nob rammarians {0 be equal only to a fourt1.1 Qf the
15 det('armmed y gvowel.... 1t often happens (thougl} 1‘t is not'
qumhty’d ) 10‘;81 that the final surd to which enunciative fu
o rudef:)d is doubled apparently for the purpose of
has pee.n app{e r; ‘ru[;] for the support of the appended vowel.,
furmshmg‘a "‘ L'tvalz becomes pakku. The rule is further ex-
Thus the banal"rl‘ s to apply to the final consonants of syllébles
tended 11 Tamil sO af Lo e wylable, o the Hlables
e ?es in one of the hard consonants above men-
of a word, t.ermln.a itial consonant of the succeeding syllable %s
tioned an< i the intl)e assimilated to it, the final cons9nant fs
o Wh<i10h ;a‘ﬂ::‘? is affixed. Thus Skt. advaila becomes 1n Tamil
doubled an

alluvaida t-h e points ¢ 10 pe noted:i—(1) The rule stated
Here thr

i f tadbhava words (i.e.) words
< only in the case o '
above holds googansk);it ; for no pure Tamil word can };lave1
tam]h;'ed f:grf:he. Tamil grammarians, ko tyl,porras the fina
according

as wel "

e

—

o Y ya-la-k-katBBriLT Lattitaiye
appeluttin pit Yo7 00 .8
1. g';;;iu[tdkwp ?erum.or-zkaﬂl"l. - .(V. Tat

Jhara yakara m-iruti viravum. (Tol. E.58.)
2

Ni-y-e peoru-peyar netu-mutal Ruyukum
3. i-y-¢!

Foayi wakara meoryd kum-m-. (Ibid. 180.)
v .
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membert.  (2) The ¢’ that is added at the end of such words
have, in the opmion of the Tamil grammmarians, for their quantity
one matra® and not hall a mdtrd as stated by Dr. Caldwell ; for
this <22’ docs not play the same part in sandhi as ¢’ (I:urri:
val-1karan) at the end of pure Tamil words :—adkki (lm{bhmy(—l—(){
vak)+inké becomes wakku-v-inké ; while ndakhi (pure Tamil
word)+inke becomes nakhinké, the intervocalic ¢p’ being
inserted in the former case and ¢’ being dropped in the latter
case,  (3) The addition of <o " at the end of a syllable under
the conditions stated above has certain limitations. 1t cannot
hold good where there are two or more conjunct consonants,
For instance, the Sanskrit word plutdksarva is tamilised into
into pulutakkaram and not pulutakkusaram. Henee the same
Jaw may be modificd thus :—wherever in the middle of
two or more conjunct consonants which can not be

2 word
assimilated
to each other appear, the intervocalic i (vyakta into viyattam)
or “u’ (pluta into pulutam) is inserted since the genius of the
Tamil language is to minimise the conjunct consonant. « I/ alone
is not inserted, but ¢ 7 also is inserted; this is generally deter-
mined by the consonants that precede and those that follow.
This point is clearly stated in Viracoliyam and Nannal, the
granunars of the medieval periods, Viracdliyam spc;ﬂ;s- of the

—— e

1. Nana-na-na Ba-ypa-ra la va-la-la- c-enmum
Ap-pati v-onre pulls y-iruti. (Ibid. 78.)
2. Etu, titu ennum vala-moli-y-iruti-y-ukaramum. . . Burikioy-
iQittQU-UERIUM o ARRABIM (CAiyAMAIYIN. L hurrival-ukaram t;zmi/:(-
cirappeluttdkalin vatamolryin wiardtiayivri. (I M. v, 2%.) i
3. But it must be noted that the final " %’ whether at the end
of pure Tamil worc.ls or tadbhara words or tafsama words, is now pro-
nounced as if its “ 17, though grainmars sanction it only in certain
cases. This is a clear case where falsc analogy has played its part to
the full ; for instance, the final “«’ in ‘irx’ must have one mitrd and
must be pronounced as ' «’, but it is now pronounced as ‘1’ though
it is quite against the rules of grammar.

1. Katteluttin-pin va-ra-la-k-kat®nritiy Aigtitaiye
F)Hr'l wltAf@-p Perum-or-tkairam va-v-vu-k-k-0r-i-p.p.im
Jlitteluttu-t-tam: l-allapa-p8m-veru teya-c-collin
Matteluttum-m-ita wil-ari-marvai vikarattine. (V. Tat, 8.)
Inaintival kilal ya-ra-lu-b k-tharam-um
/l?;z ppa-he bukaram-wn nakara-k k-akaram-um
Micai-varum ra-v-vali y-u-v-vi m-am pira. (Na. 149.)
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insertion of ¢’ and ‘2’, while Nannil speaks of that of ¢a’ also
as in aratanam, the ladbhava of Sanskrit ralnal, which is  seen
in the following sentence,

¢ aratanak kalaca viyan karam’ (T. P, katavu], 3)

(Big hand holding a pot made of gems.)

1.3431, «0'. U, as Dr. Caldwell says, is sufficiently
persistent.

1.344, ¢E’ & “0’. These two sounds, Dr. Caldwell says,
are not found in Sanskrit.  His statement is almost true ; but
Patafijali in his Mahdbhasya says that ‘¢’ and ‘0’ are not gene-
rally found in Sanskrit, but find a place in the Satyamugri and
Randyaniyd Sakhas of the Sama Véda2 The same point is
noted in ’l‘olképpiya-mutag-cﬁttira-virutti3.

M. ]. Vinson says that ¢’ and ‘o’ are always preceded by
y & w’ respectively.  This is true in the Tamil districts of
India; but in Jaffna, I hear that it is not so4.

1.345. ¢ £’ and «O'. Dr. Caldwell seems to think like the
Tamil grammarians of the modern period that these two sounds
are the same as are found in Sanskrit.  The author of Pirayoka-
vivékam says in his commentary under the Sth siitra ¢ gkara
p-ikaram-¢é karam-akunt’ (a and i become é)and ‘akara v-ukaram-
sharam-alum’ (a and u become 0)and callsthem canti-y-akkaram.
Civafidna-munivar also says so.°  But it seems to me that they
are entirely different; for the Sanskrit <2’ and <" are diphthongs
in their origin wherever they represent the Indo-Germanic tauto-
syllabic ai, et and o4, and tauto-syllabic au, en and ou, respec-
tively. They are still remembered as such in Prati§akhyas

1. ‘This insertion of a vowel at the beginning is called prothetic
anapiyxis and the same in the middle is called medial anaptyxis. This
plays a large part in the Indian Prakrts. Cf. irtiyd for stri and
paduma for padma.

2. Chanddpan@m satyamugri vandyariyih ardhamehiram ardha-
mBkirai cadhyiyate; naiva ki loke nanyasmin vede ardha ekirardrdha-
kdrd vasti (M. B. 1. 22, lines 21, 23 & 24).

3. Ekara okarankal....cdmuavitam-utaiyirul oru-c-cdr@r icai
parri-k kuliiu-k-kuripdla k kontdtupa-v-Gkaldnum (T. M. V. 26).

4. A temporary fact of Phonetics in Dravidian, Dixieme Serie
tome 18, 1911... .(J. A)

5. Ehkaram-ivatu akarakkurum-ikarakkarum. . . .tammul-otticaittu
naramatankal-ponrakalanum. . . ivoardtal-parri & 8, ai, au enmu nin
kigaiyum vatanilir cantiyakkaram-enpar. (T. M. V, 24,) 1
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(R.V. Py, 11 and AL V. P ijj, 40), and by the Sanskrit Gram-
marians Panini, Patafijali and others,
For grammatical purposes too, they
coalesce into ¢ ¢’

Cl. ecab sandliyaksarans,

are such when a and ¢
» and a and » coalesce into ¢

o7 and wherever
they are respectively split into ay and av in sandhi as in déve 4
tha and gurd+iha which respectively  become
guravilia. But they are not diphthongs wherever they represent
the Indo-Germanic az. In pronunciation, they hec
long vowels even in the Santhitq period,
fact that, in sandhi if the initial member of the succeeding word
is ¢ @’ and the final member of the preceding word is « &’ or "
the ‘a’ is clided.! (cf. hare 4 atra=haritry: gurd 4 alra -
gurotra) Cf. lupyaté tu ak(im-ékdrdnkdrupL"trvalz (Tai. P, xi, 1):
ekara-ukarantat parvah padadérakirasya (A. V. Pliii, 53), For
grammatical purposes it is more an exception that they are siple
long vowels rather than a general rule.  But in Tamil they are
always simple sounds as in the parent Indo-European langnage,
and not diphthongs; for a + ¢ becomes a-v-; or G + i becomes G-y-
as in a-v-v-ifam and a-y-irutintai, and so also g +u becomes g-v-y
as n pala-v-unttr. This difference in their nature s one
points which determine that Tamil is independent of §

dévayiha and

ame simple
This is scen from the

of the
anskrit,
M. ]. Vinson is of opinion that these two also are preceded

by ¢y’ and ‘w’ in their pronunciation. But I hear that such
ts not the case in Jaffna.

1.346. < A1’: 1.3461. Dr. Caldwel] Says in p. 133 that « el
unlike the Sanskrit diphthong ¢ ai’ represents ¢ and ¢
and i.” The reasons he adduces for the same are (1) ‘it is repre-
sented in Grantha and Malayalam by a double e and in Telugu-
Canarese by a character which is compounded of ¢ and i (2)
it is also to be obscrved that {the Tamil ¢i is the equivalent of the
¢ of the Malayalam accusative and is the ordinary representative
of the final e of Canaresc substantives and verbal nouns; (3) it is
worthy of notice also that Kumirilabhatta in transliterating
Tamil nadei into Sanskrit characters writes it not as nadai, but
as nade.

and not g

If the first reason holds good for Tamil “¢i’, it holds good
for Sanskrit ¢ @i’ also, since it is represented in Devanigari script
astwo €'s (ﬁ)’ it is not safe to determine the nature of a sound

e

1. CL.M.V.G.p. 4 Para 6 and p. 15 Para 2.
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from its symbol.! The second poi.nt has: already -bfeen ax:tswered
under 1.3412.  Asregards the third point, Kumat.llabha_.a xtna};
have had in his mind the forms of ’ spoken Tam:l' bul’i)nod(.)
written Tamil for he says cor for coru.? The ‘u :Lt't’ ‘c'eln Oli
only ‘4’ and so people may have pronounced c(‘)z'u’ as d‘l'n, s
similiar to ¢or. 1 have already stated that the final ‘2’ or ‘u <1s
oken only as ¢#’. Similarly nadai also may have been pl(?-

i)%;lnced as nade, as is done even no.w. Hence_ Dr. (Ea]d\l;veuls
third reason also cannot stand. Be51de§, Tolkapplyagarb clear zzl
says that ai my be split into a and 7% jand ay may be ,‘;S'eh
instead of ai 4. It also appears to me that Fhe way mh whic
Tamil at was, and is, pronounced may hav‘e 1'nﬂuenc.ed t .e' pil(i-
nunciation of Sanskrit ai in the pre-Christian Era; for, in _g
earliest times, it is possible that the latter was pr(?noRce-c-l az _az
since it represented generally tl.le_ Indo-_GEl:mamc fu,'ez an o‘zt.
At the time of the author of Taittiriya-Pratisakhya, '1t ap—}l)?e_zrs 1d
was pronounced as & (3) 7 (13) where a had half a matra an
i one and a half mdtrds.

Cf. Akardardham Gikaraukarayoh adili

and )

[kard adyardhah pirvasya Sésah. (Tai. .P..n, 26 and{Z&)

The same, it seems to me, was the pronunciation at the time
of Pataiijali. .

Cf. :ficés'ca utlarabhityastval. o (M. B. i, 22, 18.)

It has been accepted that Patafijali lived in _the.an centu;y
before Christ. The Tamil extant G_rargmar Tolkapplya-m'may e
taken to belong at least to the beginning of‘ the ChrlS}{lan f:ra,

d there is no inscription or literary work in Tglugu, anarese

o lavilam belonging to that date. 1t is evident that, at the
a.nd M? ’;zll;é piyanar, ai in Tamil was pronounced in th'e same
t“:; :s it 1s ngw, si_nce he says ai may sometimes }ll)e :rltten a:
v ; led to believe that the presen
ai (@) or ay (i) Hence 1 am

1. The symbols in Telugu for 2, g, 5,7 and % have g.reater
imi} r.ity than dissimilarity and it is not safe to conclude from it that
simila .

e related sounds. |
o ;“ Cor ityukte (K. T. V. under 1-—-3-—9 and pp. 200 and 201 in
Vol 4.2 of the Indian Antiquary).

. 3. Akara ikara m-askira m-Gkum. (Tol. E. 54.)
‘ } - Wiyum
Abkara-t t-impar yakara-p pul '
* Ai-y-e netui-cinai mey-pera-t tdnrum. (Ibid. 56.)
V—36



286 JOURNAL OF ORIENTAL RESEARCH

pronunciation of Sanskrit «i might be due to the mfluence ol
Dravidian languages, cspecially Tanil !

13462, This ai is different from Sanskrit o in two wiys,
Sanskrit ai is, for grammatical purposes, @, and i is

tormed by
the coalescence of a4 or @ with ¢ but, o -

Famil, ifa or dig
followed by ¢, both would respectively become < ape generally
and dvé or dyé, but never ¢ ai’. Hence, this cannot be gaid to
be a diphthong in the same way as the Sanskrit @iy but it
called so since it is split into « and i, or ¢ and vy if
the beginning of a word,

ay be
it stands at

Cl. wivanam @ADL OT  aveagam
for amanam (paerm).

1347, .00, Dr. Caldwell states that it has been placed
in the (Dravidian) alphabets solely in imitation of  Sanskrit, |t
18 used only in the pronunciation of Sanskrit deriv:

wtives; and
when such derivatives are used in

Tamil, they are more com-
monly pronounced without the aid of this diphthon:.

the diphthong is separated into its component ele
the simple vowels ¢ and «, from which it

Ordinarily,
ments; that is,
is derived, are pro-
nounced separately, with the usual euphonic « of the Tamil be-
tween them to prevent hiatus.—e.g. the Sanskrit noun sairkliyam
15 ordinarily pronounced and written in Tamil as Savuhkivam.”
(C. D. G.136.)  The same opinion is held by M. i

J. Vinson?
and G. U. Pope. Their whole argume

nt stands on the assump-
tion that it is used only in the pronunciation of Ranskrit deriva-

tives, But there are words like anvai, payvam, kaiental, venr -

lal, etc. which are pure Tamil words, In such cases air i
replaced by av as avvai, pavvam, kavvulal, vavenlal, ete, and not
by avu as in Savukkivam as stated by Dr. Caldwell, Ct. nay
kauwi (N. 70.) kaveiyion (P, N. 188, 4). Besides, Tolkippiyanar

1. When Taittiriya-PratiSakhya says  that a7 was « )7 Ay i
refers in all probability /0 its pronunciation. Sukla Yajurvdda Priitj.
Sakhya says that the first part of «/ and «r is. and the se
#and 0. This evidently refers s 1/ etymology of the same.
Pritisdkhya and Atharva-véda P
definitely on this point.

cond part
Reveda

ratisitkhya do not secem to say anything
But Dr. A, A, MacDonell says that 47 and au
were pronounced as «z and e« even at the time of Pritiikhyas. (M. Vv,
G.15.4) I am not able to find out why he has said so.

2. Sur un caractere singulier dans P alphabet Tamoul in J. A.
Onzieme Serie tome vii, 1916, p. 313, 4.

3. P.H.T L.op. 13,
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says that the initial ai of a word may be. split into a alnd leba?;:,
Ilamptiranar says under Tol. E. 56 th.at 11[ may be replace yro-
as ai is replaced by av. But Sanskrit @ though it fvai p
nounced even at an early period as au? is for _grammatlca , pu;;
poses only an and can be replaced by 'on.ly av and not au.h
also seems to me that the Tamil prom‘m%‘mtxol? of an may f a}zg
changed the pronunciation of Sanskrit @i as in the case d0 ‘ a-z,
since the Sanskrit @z ought to have bee§ once pron?un(ie‘ as au
and then as a (3) n (14) at least till the time of Mahabhz.wya.

1.348. ¢ /’. This sound is peculiar to Tamil. It i1s found
in the middle of words like kénmiyd,? and . n p_la'ces \:v}?ere —t:e
final ¢ 11" of a word is followed by ¢y '1as in naki + yain =ndki-
wm.IVhat could e ils origin ¢ 'This may have pee%n origin‘al.]z‘r
in the parent Dravidian language a glic%e almost sn-mlar to ‘7,
and it may have been represented by ‘’ whenever .xt was followed
by the palatal semi-vowel \' Hence the Tan’nl grammarians
have stated that 2 changes to ; when the former is followed by y
in sandhi,

1.3481. ¢U’: 1.34811. It has already been stated that
this differs from u both in quality and quantiAty anc? 'ftlso under-
goes change 1n sandhi quite differently fromllt. This is not ff)un.d
in Sanskrit, but it plays a large part ir? Tamil and so TO]k'appl.-
yam contains one full chapter explaimng}he changes which it
undergoes in sandhi. It is used as tl_ue final member qf words
except in the word nitniai® after a voiceless consonan't in .words
other than those which have only one_ short vowel wl?lch is pot
followed by a conjunct consonant'or a.ytz?.m.ﬁ ‘Thus 1? at_u: '111.4,
whi, 1t is not kurriyal-ukaram; but in ankat, asti, a.l(fpu, 3_r;ztu, it li
kurriyal-ukarant. U/ in ély, the modern form of ancient &l canno

A
Ahara ukara m-avkara m-akem. (Tol. E. 55.)
M. V. G. 15, 3.
Kurriya likara nivral ventum
Y dz;ean cinai-micai uraiyacas-k kilovi-k-
K Gvayin vartum makara m-irnte. (Tol. E. 34.)
4,  Punariya nilai-y-itai-k kurukalin m-urifte )
Un-ara-/é kiirin munnar-t 10nrum. (Ibid. 35.)
5. Ku rriva l-ukara murai-p-peyar maruikin '
Orriya nakara-mica nakaramotu mutalum. (Ibid. 67.)
6. Nettelut t-imparun fotarmoli y-ir[sz
K urriya l-ukaram vallQ rirnte. (Ibid. 36.)

S
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though it is ed s
o 1 OS;ES(E:I],L:(-I\W now. I have already stated  that
comsomant ey 1(21'r’1c‘ulalt1()n that of the previous i 't~
| 122, g 15 voiceless
What could be i origin P W
shortened on account of a
the neutral vowel whicl;cu
voiceless consonants and
If' it were the former
different from . ;

if it is followed b
! \ Y a word con
takes _the intervocalic 5 wh(:men
cf. nakku 4 inks nakkinke. y
latter view that it wag in thc: parent I
: rav

worth considering
Tomil o g I that he 50,

to s definition M grammr
L

nt (:: ’ivf::rnlcl‘ly wand was then
appeared i‘r; o vowel glide like
later on taken I"r.(f"“lmc;ng the final
it need nof ’.15 (;'scmmd;u'y sound ?

ot play in sandhi a part

I have already stated that it

. (i) is dropped
.cm'g with 2 vowel, while
it s followed

hy 4 vowe
s P el
alivd (ke alivinké

. Hence the
I hm,m 4 vowel glide is
¢ have :
v Ve to assume that the
. )
3 t;l,mac the glide, take it as
> that no voi
iceless conson:
word,2 o
1.3482 T
s 1. . The authors of
anotl, dkkana-vilakkam and Pira-
sounds, da, 3
B M ’
1aving three malrds ap

ammarians happe
a secondary soundh(;rl)fc)iu::i)d tI0 i
could be the final member ofna::nud
) 1:3'482. UYII\’—A],.'”’I"'I‘ 17‘
V_xraco_lxy;lm, Néminﬁta;n Nd il
yoka-vivékam state that tl’m .
aunie are uyir-alapetai each }
them as secondary vowels

fu, éc, aii, oo,
o 1d have taken
u OIkZ—lp i ana
a e
dary sounds; forpityse—e“r\ ‘h.ls not mentioned them under sec
etc. are not singly 18 to me that i cases of aly v[u h.cwl.]..
made up of d an o iougds according to him E‘I:‘{‘u, da, 1,
: . y T and J, etc S » but two sounds
ing points menti 12 €i¢. This is g
en;[loned by him. He states 'le;‘ from the follow-
flepe o states in the gp
that there is no s Il“)-l“ p-icaitta l-0r-clut l-inr'bmr% .
Vi £le sound having iy, are. (Tol. E. 5.
- ¢ 1S* 1
}\rl:tf;z-’ll YRt N-qerep_ gl I"::‘;"”'a“- i the
Gt y-cli ta p-ntaiva
Y-cltiuig I~c7_mmydr pulmv(}r (ibid. ¢
. ibid, 6.)

———
——

4

Markbefy ]

" K‘z}al P-devenar
ena: MUY um

tu civang

sttra

1. Ctimlu-z’ari n-allaty tq
7 'érnlu-w{z’p batuttq o.
Tattast crpiy pirappo
Otta kateiyir ram-m-iy

Here it is worth por al p-iyalum. (Ibid. 101.)

in t at t [] vowel- W
&Q ?

Indira derived \
mandratha Whtir:;;)lm th.e Same.  Similarly, the p;';ate letter in the word
disch Grammatik) originally was mandrthg (V:::dka in the word

N . C ernagel,s A]tin-
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antity of a sound is to be lengthened,

he says that, if the qu
dditional quantity should be

separate sounds having the desired a
added. In the sutra
Kunricai moli-vayi n-inricai niraikkum
Nettelul [-impa veotla-kur relutlé. (ibid. 41.)
it is said that as many short like-vowels are added after a long
vowel as the additional matras needed. In the sﬁtm.
E-ena varim=uyiy imeyyl r-akat. (ibid. 71.)
it is said thate cannot be the final letter of 2 word if it is pre-
ceded by 2 consonant and in the sutra
Ekara v-okavain peyarkki r-aka
Munnilai moliva pmcnmandr pulavay
Terramufs cirappl m-alvali v-a@na.  (ibid. 273.)
aid that it follows ¢ denoting certainty or superiority.

il 1s s -
Hence in ¢c kot ¢ s taken to be a sound separate from é. In
the sutra L .

Terra v-ckaraniin ciyappt p-oveiin

vallelutit mikume. (ibid. 274.)
_pkaramus’ which clearly shows that & and ¢ in
rate sounds. In the satra
Foy-c p-iruli-k k-ckaraim parnwmé. (ibid. 278.)
1follow & That the same is the case with o in
o is inferred from the stitras Tol. E. 273 and

Verrumai-k kanpt m-atand r-arré

Okzz;'mn parila |-G-vayi p-ana. (ibid. 293.)

Mor-kit 1- ivarkai

he says ¢ ferra @
J¢ are considered sepa

he says that ¢ will f

stra .
In the st Kuriyatap muppari n-0relutti nolikkum
iva kara-k kilavi. (ibid. 227.)

Ariya-1 10871 n-a
s inserted after g, the final member of the stand-

if it is preceded by a short vowel as pald_—a-k-kém or if it
happens to be 3 single lettered wo.rd.1 In' the sutra,
Alapetat mik_t'm :rt-ikar:—?j-vgf;jic;,);’f;’a
Iyarkaiya =Bk EECEREET T 1 ol 125)
in i which generally appears
case remains as it is without
For instance, the word

it is said that ai

ing word,

he says that the word end'{ng
with alapetas ip the nomm:_zltlve
any change in the vocative case.

e

S e o
— author of Pirayoka-vivekam says

. be noted that the g . . .
1. It may 4 is separate from @ and an intervocalic is

(P. V. P. 49)

that in smardati, pendatti,
not inserted between them.
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folti can bhe used in the same {orm as NOWMINLVE  OF  voci-

tive.  Ilere he states that the final member of such words is

fand not 7. Besides in Ceyyul-ival, a section in the third chapter

of Tolkappiyam, he says that alapetar may be taken as o separate
syllable i prosody!,  Fop example in panivar (écm (Pattu, 220,
230) 12 s taken as one worr and air s another, thougl ¢ s
A Smaibaly e kataak
one acaand ak as another,?
The reason why he docs not freat

added to prolong  the quaniity of
kalirrinmél (K, 1ORY7) kald is taken as

dety 1y cte. incases ol
alapetai as single sounds seems to me this.

In Manusmrti there
15 a line

Akdrascasya namuon cacvaly pitvidbsarah plutah
(M. S, 20125)
the use of - pluta in praivabli-eddana,

by some commentators that «
upalaksanam here and it

in conneclion with
This 15 interpreted 15 only
means that the final svllable  of
prostrates himsell before another
m the blessings  offered by the latter, in the
Same way s 1s said by Panin; () if Dévadattais w deijo
and prostrates himsclf before another, another should sy ¢ dvirg-
aidn bl Dévcadaltas  if he is Hari, avugman bhava Hared
ete.  But Haradatta, the author of Padamaijari, a commentary
on l(fléikivytti, interprets the same line in a different way. The
final syllable should be plila and an ¢ ' should be added {0 it at

the end,  Hence the pratyabhi-vadana should be in the form
Cavusman bhava  Dévadattas o)

Sambhn and Lindkapani arc at

the name of the person who
should be pluta

Similarly if two persons
a distance and they are called,
the forms that should be used in the vocative case are Samibizol
and Pindkapanes in the opinion of Panii and Saumbhos a, and
Pinakapances a, in the opinion of Haradatta.  Similarly if they
arc not at a distance, the forms that should be used are
Samblas 1 and Pinakapanas | according  to Panini, and
Sambha’  va and Pindkapanas va according to Haradattat.
The latter says that his interpret
Bharatasasira.s

ation is based on what is said in

]. //!ﬂ/’f!dl'-)’-dm/'-/Ii/fu'-V—til'a/z/—m-ur///?'. (‘'Tol. Ceyyu. 17.)

2 & 3. These are cases of hiatus allowed by Tolkappiyapir.

+. Pandit Reprint 12, Kagika vyilkhyd uttarirdha p. 960 and
P.ALS 2. 83,8, A 84 and R, 3, 107,

5. 1 scarched for this statement in the extant editions of

Bharata's Nafyasistra, but I was not able to find it out,
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From this it is cvident that there w?re F\vo 'sclu;)ol‘s“as\
regards the use of plita. Tolkippiyanar having 11? ht:sﬂnilln;n;z
view of the author of l’)hm*ataéﬂsl.ra may have th()tllgli : ,m ;).nced
a separate syllable « is used by him in all places, t 1?1:, 115’ n'e ced
for the previeus sound to be /‘)/1/111,‘ and . 11@11th nm)—i 1—n be}m.e
that there is no need fora sound  «aJ h;wn.]{g tljlce‘ matrds petore
the final a. Besides to have a cven alter 3, ¢3, 09 m;‘ytn(?{ (;ne
appealed to him. Hence he m;\y'haVG though‘t t— d_, ‘,1 o
wants to use similar sounds, one mxght as well lfe 1, z{tl;l.\l Y
with ¢, 1, ¢ and o following ther.n. TI?IS is V‘mosd p]rom);”d‘ e
reason for his saying that there s no single soun 1 I{‘ItL : ‘,\is e
matrds (Tol E. 5). Hence, according toL him, (I.,(Ij)(.((;‘ln s hat
sound «a, i, 1, etc. which is super—addeq to t’he prfc.e i ,gl’{,]«)‘.h;
;r()\\rel a, i, @, etc. It may be worth noh.ng thft the 6;11'1:[(1 ;ifferént
is adapted from the term pluta though in a somewha
Scnscl.ﬁ t the author of Viracéliyam in the light of what 1s
said inul’e‘mini's granunar may have mistalf.en alapetai fo; 17/111:;
m Sunsk1‘i£ and hence has stated that (?a, 1i, etc. are (tlztp(}_ ai arfls
the others may have followed hixp. They hav? tak?- hsecr)lllln;is
secondary sounds, since accordn.lg to tl—wm ~seco; :;y ey
are those which are other than primary sounds an y ;;a s
sound has more than two md{,—ds’foE its qua‘ntltyl.d lav(; jiwer;
~;1ccording to them, has three madlras, they shou : 1 ; eg ven
con: ames for daa, daaa and so on. But t‘ ey hav
separete ndP rhaps they too may be called alapetai in the same
dOHC’S(" ‘ojnd gf four matras in Sanskrit is called plutal. T}le
e Néminatam, Nannil, [lakkana-vilakkam and Toggu.]-
a}lthVOYS Oi P ; followec’l the-a_uthor of Virac()liyam. in toto in this
vilaklam v Nannill and llakkana-vilakkam, when

int: but the authors.of Nanou kana-vilakkan .
pom ke mention of the vowels that can stand finally in words,
they b L' hort vowels can stand finally even Wh.el] they are
say that the * 0‘ 2 This is not consistent with their statement
part Olf n'l,(;ﬂ,?'t}[]l;‘s three malrds. Hence it seems to me that they
A ayr({rciftl have a decisive idea about it. |
e (i‘; I‘]yz'lciriy"lr and Naccinarkkiniyar in commenting on the

rat d v

-—‘T ls};zta sa catur mitrah plutal (M. B.iii. 421, 13 & 14,)
2 . ]x‘:urruyi r-alapi n-ird m-ekaram
. 1y 1eld p-vo-tdm-an
Meyyd teld ton na-v-vo-t
K a};{zra vakaram® tiku m-enpa. (Na, 108 & L V. 29.)
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Nittam vénli p-a-v-v-ala-p utaiva

Natti-v-clitula l-cnmanar pulavar. (Tol. E. 6.,)

say that the long and the short vowel should be pronounced
together,  Hence it appears that, in their opinion, da, ii, ¢

te., are
pronounced as vowels having three malras, but for gr

ammatical
purposes they are scparate sounds, (,w:uuu_m—mux_li\"ur, on the

other hand, says that alapetai cliuttan has theea milrst and it
is made up of one long vowel and one short vowel

and singe it
1s used in the place of the long vowel only for

lengthening ity
malrd without any change in meaning, it is not included as

A
separate sound, and hence it is not included

among  vowels,?
On considering the satras in Tolkippiyam mentioned above, it

may be clear that Civafiina-munivar confounds the pluta in
Sanskrit with alapetai.  But in the definition of cdrpelutin or
secondary sounds he agrees with Tolkippiyanir and hence he
has not included alapetai among them,

The number of uyir-alapetai is 7 according {o the gram-
marians of the medieval and modern periods except Nannalar,
He says that they are 21 taking into consideration the place in a
word where 1t occurs, whether at the beginning, middle or end.
But since the sound is generally the same whether it s at the
beginning, middle or end, it does not appear to be scientific to
further sub-divide 7 and make them into 21.

1.3483.—* Shortened ai’: Ancicut Period, Tolkappiyanir
mentions that « ¢i ’ has in certain positions only one matrd, but
does not say where it so happens, nor does he include such ¢ ar’
among secondary sounds, since it has the same place of articula-
tion as ‘ai” though reduced in quantity, and it may sometimes be
used as the initial Jetter of a word as aivam and hence does not
satisfy this definition of carpelutty or secondary sounds,

Medicval and Modern Periods.  The author of Viracoliyam
says that the shortened ai, has for its quantity one matra and a
half.  The author of Néminitam agrees with him and
it among secondary sounds,

includes
The authors of Nanul, Hakkana-

1. Manpru  mattiraiyiy uccarikkunkal  alapetai y-eluttenrum

(T. M. V. p. 24)
2. Alapetai annetreluttdu. . . (p. 24, Line 3.) nunnunarvandraty-
aarka (LML V. p, 24),
) 3. Orala piku m-taQ um-q r-unge
Terun kalai moli-vayi n-iga. (Tol, E. 57.)
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vilakkam and Tonnil-vilakkam say that 1t .has only one matra
for its quantity. C. J. Beschi says that .it is shortgned in 3111.<1:h
words as aippaci where it is the initial }etter, in yords like
mataivan where it is medial and in words like kuwalai whére it is
ﬁna:l. ' All of them include it among secondary sound's since }t
is other {han ‘ai’ having two mdiras and hence_ satisfies their
definition of carpeluttu, The division by Nar_lr_lula.lr of ¢shorten-
ed ai into three according to its place in a W(.er 1s‘ ur}nec'essa_ry
and unscientific. Civafidpa-munivar agrees with 'Iolkapp,lyagar.

Since no purpose is served by taking ‘s}mrtened ar’ as a
secondary sound, the opinion of Tolkdppiyanir seems to me to
be the sound one. o

1.3484. ‘Shortened au': Ancieni Period: ‘Tolkappiyanar
does not speak definitely about this; but the commentators on the
sutra ‘ ] ]

Or-ala p-aku m-igap-um-a r-unte
Térun kdlai moli-vayi p-ana. (Tol. E. 57.)

say that what holds good for ‘ai’ holds good for ‘an’ also'.

Medicval and Modern Periods: The ‘shorterzed (inf’ is con-
sidered in the same way, as ‘shortenediai.’ Virac6liyam says
that it has one and a half matras w}.nle :che rest, one matra:
Whatever is said of ‘ai’ holds good of ‘an also. C.J. Beschi

says that au is shortened to an only when it stands initially.
DZA Caldwell does not make mention of the shortened au.

1.35. Vowel Gradation. This plays 0{11y a ver3_r sma_ll part
.0 Tamil. In the declension of pronouns like i, nam', la1_.1, tt_xe
in d the‘d are shortened in the oblique cases as ninnpai, ninndl,
‘eta:, nammai, namindl, etc., faﬂllffir lapnal, 'etc., and yd in th?

oun yan is shortened to ¢ 1n .the obhqu‘e cases as exnai,
prOI‘_l tc. But on the whole its part in the Tamil language is very
eﬂf.ﬂﬁv einc(;e the cases and the conjugation in Tamil are not
Sllmslsiﬁsed as strong and weak, except that the nominative case may
;: considered strong and the remaining weak. ' -

in some of the verbal forms of monosyllabic roots having

d, ais shortened to a.

Root Present Past Future. Past Relative
00t Tense. Tense. Participle.
1@ larukirdn taniap taru 71&11 lanta
kan  kankiran kantan kanpan kanta
i cakirap cetiay cavay cetia
v—37
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_ Sometimes the negative forms of verbs have long vowels,
while the positive forms shost ones,

Root, Affirmative. Negative,
kan kantan kandn
v AV Hedn :'&:.‘m;

ta tarnvan ldr(in_

ng ; et
In forming nouns from certain verbs, the short vowels are
lengthened,

Root, Noun,
witn viti
ketu ket
patu )"‘“u
nin min
cufu cirdit

~ Thisis one of the most important points where Tamil differs
from lndo-Europe'('m languages in general and Sanskrit in parti-
cular where gradation plays a very prominent part.

13.6. Initial and final voweis 1 words in Tamil and
in Sanskrit ; Their Szm‘zlantws and Dissimilarities: Tolkappiyanar
says that all the 12 primary vowels can stand both as the initial
and the final member of words, but the final ax can be preceded
only by k or v, the tinal ¢ cannot be preceded by any consonant,
the final o by any consonant except #, the final ¢ and 4 by 4 and
u and # by n or v} Of the secondary vowels # cannot stand
at the beginning, while shortened i can stand neither at the
beginning nor at the end, The author of Viracoliyam differs
from Tolkappiyanar in the fact that ¢ and o cannot stand as final
members. This is possibly due to the fact that, according to the
latter, cin ée (a particle denoting certainty) 1s not a part of it in
the same way as is taken by the former and the word ¢ no * might
have become obsolete in his time.2.

1. Panni r-uyirn moli-muta l-akum. (Ibid. 59.)
U yir-au v-enciya v-iruti y-Ghkum. (1bid. 69.)
K a-va-v-0 jiyaiyi n-an-v-u m-Gkunt. (Ibid. 70.)
Fena varum-nyir mey-y-t r-akdtu. (Ibid. 71.)
O-v-v-u m-arre na-v-v-alan kataiyt. (Ibid. 72.)
B 8 enum-uyir fiakara-tt-illas. (Ibid. 73.)
i1 i kira na-va-v-otu navild. (Ibid. 74.)

2. Iru-makara nakarankalamu m-itai-y-inatisl
Erum-pakara m-olintaintum-irain telil-uyirum

— e ——— -
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But Napniilir and other grammarians agree with Tolkappia-
par in this respect. According to them alapetai and
; shortened ai’ can stand both at the beginning and at the end,
¢ shortened «au ' only at the beginning, » cannot stand at the
beginning and 1 cannot stand either at the beginning or at the
end.

The Rg-véda Pratisakhya, the Sukla Yajur-véda Pratisakhya
and Atharva-véda Pratiéakhya say that | (@) cannot stand as
final? The Rg-véda Pratisikhya adds r also in the 1st verse
of the 12th chapter.’ The Sukla Yajur-véda Pratisakhya adds
that 7 can stand as final only in the first members of com-
pOun.dS.‘ [t seems to me that in mentioning the initial and the
final vowels in words, Tolkippiyanar has followed the Prati-
sakhyas since Panini considered it unnecessary to mention them.

Virumali-véen katan-kumari-k-kitai mévirrenri
Kiirun-tamilinuk kivreluttam-enpar k8l-valaiys- (v.C.8)
1. Avi fiama-na-mana yerala-ve lata-mey
Ciyu m-ukara nil-aru mire. (Na. 107).
2. Nalkirah svarésu. (R.V.P.1.9)
Svardsca kdravarjam. (8. Y. V. P.1. 87.)
Anlkdrah svarah payah (A. V. P. 1. 4)
3. Adntam yanti... .1 karajakiran. (R. V. P. 12, 1)
4. Nakirarkdrdvagrahe. (S.Y.V.P. 1. 88)
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15—48.) In this paper the P
cl.ose paraliclism between the Jaimini
Satyiyana Brihmana and he shows t}l

fo.rm. Long before 1827, A. C.\
ixz;(;vere: the Jaiminiya Brz'thm;lr_la, sent 1n o
e on Academy regarding the contents of the “91? ¥ EhC
mana and there he remarked (Vol. Xv ) o iniya Prdh-
not that the Jaiminiyas consider the S:ﬁtl E: 1'26.) o e 1
dlfferfmt'from theirs, I should identify tl-xis'yrtlz,:rnii fChOOl to be
the Sityiyana Brihmana quoted by Siyana, Prob':.:ll;nt]l:::: :ifl'\f‘f)ith
] ¢ iffer-

ence between the two schools, if there really be any

small.” Is very

According to Burnell and H. Oe , Gagos

mana should have belonged to the S-lnzrlti;; ;h: i]l;yglydtm Brih-
for- the close parellelism that exists belw’een 1had -1?c9u{1ts
Brahmana and the Satyiyana Brihmana. This CJ .Janmmlya
Burnell and Qertel receives corroboratio.n from \thc nlecture f)f
the 'Prapaficahrdaya, a work published in the r;e-marks "
Sanskrit Series,  On the other hand, the reference 0 :xzngr?:l

: T rah-

————

1. See page 19.
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mana in the Carapavytha makes it out to be a Brahmana of the
Yuj'ur Veda. Writing as late as 1929, Pandit Bhagavad Datta
of the D. A. V. College, Lahore, states it to be his opinion, that
this Bralhmana should have belonged to the Sama Veda alone.
All these writers had only the fragments of the
Brahmana before them when they wrote what they did.

Satyiyana

1 was fortunate enough to come across a fragmentary copy
of the Satyayana Brihmana, witten in Telugu characters on
It consisls of 5+ leaves with § lines on each page.
The first leaf 1s missing and therefore we are not able to say in
what form it exactly began. It abruptly ends in the middle of
the 53rd leaf, a fact which indicates that the manuscript is in-
complete. 1 have been able to identify this work as t}}e
Satydyana Brihmana on the strength of the statement found in
thc: first Jeaf of the manuscript which contains a st of the
s that are contained in the big volume.

paim leaf.

several work

The following subjects are dealt with in the portion that 1s

now available.

11, Yajiiayajfiiyavidhana
12. Ukthyavidhdna
13. Ratriparyayavidhana
14, Atiratra

i, Vairiipavidhana

ii. Vairdjavidhdha

iii. Sodasavidhana

iv. Sakvaravidhana and
15. Mahavrata,

1. Audumbari

2. Bahispavamana

3, Ajyavidhana

4, Gayatravidhina

5, Midhyandina

6. Rathantaravidhina
7. Vamadevyavidhana
8. Naudhasavidhana
9, Kaleyavidhana

10. Arbhavavidhana

Regérding the divisions of this Brahmana as found in this
pt, a few words are necessary. On the second page of

‘manuscri . .
The numbering continues up to

the manuscript we find No. 3.
10 on page 8 of the manuscript where we find SEISSA:,

On page 13 we find ggArstar:, after No. 10 as before. On
page 19 we find _similarly wwdisegr;,  The numbering of sec-

tions after the eighth adhyaya presents some changes. After
scction 5 on page 23 the numbering begins {rom 1 again and

goes up to 6, where, curiously enough, we find qUASAT:.
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PPN St D f o1 rpurrry e . .o .

Sections T and 2 after gafis=ama: are nussing and the first num-
ber we come across is 3. There is a change again after No, +
and we find Nos. | to 6 continuously.  ‘Tne numbering begins

from 1 again and goes up to 7, where we find BERseT:,
Then again the number begins from 1 and goes up to 6, on page
36, 'The numbering begins again and ends with 6 on page 40,
where we find FASEAL As before, the numbering begins
trom 1 and ends with 6 on page 430 Six more sections are
again found and at the end ol the 6th we tind AgAtsATI:.
Then we find six scctions continuously and after the 0th we find

only No. 10 on page 50 where we hnd the words TN AL,
There are six more sections and the manuscript abruptly ends.

For the sake of convenience, and with the hope that scholars
may be able to identifly other copies of the work, 1 reproduce
below one section from the beginning.

... ARTS ww oe sl 39 swadw: & fRwea
gty fus dgn dIe foy oaa sR: sl
GAFET WAl 3 g3 3 SARAR A A () aghem: gaml:
g HYIT A1 AN WPAM AT § gaRHemARad TIE
IS o= IwaaElied ReAs® gueEi dwam g @ K
A () Wg: A waeqs dmd aafed wad aee gde-
@ & Ak g3 () o AsqehR wraat g sraagf aTARS-
TAGAIST TN BEQ A owEagw gy OEE-
U I FRRRIGZAG A erggd el gEraEEEl X1
g @il @1 orgey afNf gEAREamwl a9 G ¥
FEEER  areisad TEata Ysul AfTeArargE ()
Pammrrmecn @RER () ¥ § Qumi AR 3§
W SR guEt Tgew i shig 3 sgem: SRR 1

THE BANAS.

BY

. N. RAMACHANDRAN, M.A.,
Archacological Assistant, Madras Muscin.

Itis indeed’ a matter for gmtiﬁcation th:t.t Hw‘nu'lnc‘BE:r)a 01t

ana, ‘ it is called in Tamil, 13 found tn the inscriptions ot mMos

S ties of South India that held sway over the country

A ;45 A. D.to 1500 A. D. To pursue the history gf

rom abO\Ut le who . were called the Banas or the Vanparayars 18

thDSef PCOlP leasant quest for any student, much more soO to' the

ﬂ?f‘?fef‘; ;15p\v11i1e dealing with the Banas he has to deal with a

hlbtem(;: feudatories that served almost all the important powers of
rac :

South India.

Unfortunately for these Banas, they should hu‘ve s:itrtet(é

. an evil star, for they not only begax? as subor u.m
unde~‘ . harge of the administration of portions of the ?{mg-
officials ¥ c 1ti:ued almost throughout to be just feudatories of
dom k?ut co‘werg and nothing more till about 1500 A. D. I}IOW
the ruling o a;sals of the Kadambas of Banavasi; then of the
they Were t-hel:! as. When the Pallavas of Kancipuram were
Western Gl y\;;).re their allegiance to them. So did they too
in oW theybs Pallavas. After the decline of Pallava power
to the Nols tgi;e vassals of the Colas and later on when the
they bectm® owerful they transferred their allegiance to the
Pandyas became 'g]at they should have started under a bad star
later. Ve Sa}z they never preferred tobe submissive andthough
becaus® th(l)ugtheir restlessness  was often visible in sporadic
consequel™ ain their independence, especially when any one
attt?mpts A . waning, they never gained their end. Instead,
rulmg powe; Wa; set in and the Banas found themselves, af‘fer
reactlonafydf’r‘;t;empt at independence, more submissive, with
i s'pora . that instead of Master Pallava they had Master
th? dlffel'_eﬂ(f : to obey now. Like the Sambuvardyans who
Cola or .I—)ag.{zudatories, they indicated their subjection to the
we;egcgi)awers by employing the names of the kings and the
rulin
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princes of the raling fanuly as their aliases!.  This they did so
long as they were forced o retain their subordinate Charcter.

This fendatory family « which played an mmportant part in
the ancient history of Southern India ™ eluims descent from the
demon Mahibali (Mahiavali) and his son Bana, whence it s
called the Bina family. The Bana crest was o bull, the banner
bore the  emblem of & black buck and their drum was calied
paisaca®.

References to the Banas are made in mscriptions diding
from very carly times. The earliest mention is in the Talagunda
mscription of the Kadamba king Kakusthavirmin (430-450 A.D.)
1 which 1t s sad thad Maytrasarman, the  first Kadimba king
(345-370 A, D.) was helped by an ally of his called “Brhad
Bana” in his ight with the Pallavas in the forests of $ii Parvata
and that he levied tribute from this “Brhad Bana’ as well as from
other kings®. It would appear that the territory of {his * Brhad
Bana" was very near Sri Parvata, i.e., the present Srigailam in
the Kurnool district.

From the Mallohalli platest we  learn that the progenitor
of the Ganga line, the illustrious Konganivarman (425-450
A. D) was “a wild fire in consuming  the stubble  of
the forest Bana ”,  while the  Hastimalla  platess state  that the
Ganga king Kongani (Konganivarman) was “consecrated to con-
quer the Baga-mandala”. In the Devarhalli platesé it is narrated
that the « Bana-kula”’ was  confounded by “the Nirggunda
Yuvarija Dundu .

The term «Brhad Bana " in the Talagunda inscription cor-
responds to the Tamil tern Perum-Bana of the territorial term
Peruwin-banappadi. It was by the latter  term that  the Bana
dominions  were denoted.  This fakes  us to the question what
exactly the Bana capital was and where the Biga territory w

oS
located.

According to tradition the Bina capitial was known as P

ari-
vipuri, whose other forms were Prapini, Parvipura, P

arivai,

e

1. M. E R, 1919, p. 98, para 21.
2. S.L L, Vol. II, p. 388,

3. E.I, VIII, p. 30.

4. L A, V, 136.

5. E.C.X, 1V,

6. L ALII, 156,

————
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Parvai, Parvi, Parivaipura, Parwipur? and (-’arigz'pum. Indeed
lhe_last term, Parigipura, has led the late Rai Bah;nd.ur Venkayya
to identify it with Parigi in the Hindupur T:Lluk of the Ananta-
pur Districth. The claim  of Tiruvallam m the North Arcot
District for the Bana capital, inasmuch ZLS‘I'( was uls.o known by
the appellation Vagapuramn, is easily cxp?;uned by him as mlefrcly
meaning that Tiruvallam was one of the nnpoArt;mt towi}_s, if not
the capital, of the Biga lerritory. Long alter the. Banas had
ceased 1o rule, their scion, wl‘.crc\’m: t'hcy were, cl;umcd. to be
lords of Parivigura and of Nandagiri, :motbcr thlutlly 1m?o’rt-
ant place. Nandagiriis the present Nandi-drug in the anki
ballapur Taluk, Kolar District, Mysore. The fuct‘that mos-t of
the inscriptions of the Banas hll-V(i .becn found in thg Ax §ot,
Kolar, Anantapur, and Kurnool dlstxtxcts makes one believe 1_11:1't
the term Perwsitbanappad which  denoted tbe Ba_r_m
territory was applied to the lztrgc. 11’21(:_1 Qf terrdofy :\:lth
Srigailam in the north, Kolar zmd Pllng:111111' n the west, Kala-
hasti in the east and the river PPalar in the ;south. In the n.ort.h
they appear to have been the governors ol ‘fhe Pz:l_]ava tc‘*r'rlt(ny
{ill the latter were driven down by‘ the weslern (,alukyas: in the
latter part of the 6th century A. D. » And .when the Ca]trtkyas
became powerful they tr:ms[errcd.thelr.ullegmnce to then.L They
are often heard of as participating in petty cattle.-1tzud_s: al?d
skirmishes. Sometimes they are actually seen participating in
frontier wars?. |

The Bina territory was also known as Vadugavalz-még’ku,
vadugavaliyin-mérkit, Vadugn?wltj 12000, and also in Sa‘n‘skrlt ‘).S
Ar;cihr(ii pathal pascimato ksitih, i.c., ¢ Ehc lan_d to th’e, wesf of the
Andhra road or of the country cu]led Andhrapatha . Vaduga
vali-mérku, 1s a Tamil rendering of the Sanskrit form }Jse.d here.
T};e Vadugas are taken to be Kanarese by some3, but it is mor.e
reasonable to take them to be the 'l‘c]ug.us to whom thc'namf.: is
more commonly applied by the Tamils.  Venkayya 1d'ent1.ﬁes
Vadugar-mérki with a portion of the modern Ceded Districts,

which alone would strictly be situated to the west of the Andhrz.y

country!. Even to-day the Telugus regard the Ceded Dlstrlq’t:s

1. E. L, xi, p. 231,

2. Ibid. p. 230,

3 M. E.R., 1915, Part II, para 36.

4, E.L,xip, 231 K A
vV—38 <3

£ I

‘ t‘ ) Vol
~ N g% ' i‘“! ‘
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situated to the west of the Andhra country.  Venkayya's identifi-
cation 1s strengthened by the fact that “the Pallava dominions
originally extended into the Ceded DPristricts and that the Banas
were also ruling some frontier province in that part of the country
during the dme of the Kadamba king Maytrasarman . The
rise of the western Ciduky power in the 7th century acted as
a check not only to the Pallava power in the

Telugu country but
also to that of the local Banas who appear 1o

have  guarded the
Pallava ferritories there, Couscquently the Banas, as
supposcs, were {oreed  into the
Arcot district!,

Venkayya
northern poriion ol the North

The Banas and e Calithyas.

We have already seen {hat Srigailam w

not the actual scat of {he terrtory - of
a contcmpor;uy of Mayaradarman, And
Sriailam is in the Kurnaool disiriet, one ¢

as o the vicinity, i
“Brhad Bana ",
we  know  that
I the Ceded Districts
ies Gooty. It was in
the Gooty province that the carliest known mscriptions, one of
them  dated, of the Banas were discovered in 19202, All the
three il‘lSCl'ipti()H.\' are the records of the western Cﬁ!uky;l king
Vijayadilya Satydsraya Prthvivallabha who ruled from 0696 to
733-34 A. ). The first two (nes. 333 and 343) are in archaic
Kanarese while the third (n0. 3539) 15 in archaic Telugu,  These
three inscriptions are from different places in {he Geoty Taluk of
the  Anantapur District,  The firsg record (no. 333) registers a
grant of lund made by \='ik1‘;111151(1iiy;1, while Bz'n_];u'zlj;t Wil
over the Twramara-Uisaya.

and that on iis southern  border

as ruling

The second inscrip{ion (no. 343)
records the gift of the village of Nid

lantrn and  certain faxes
in the country of Banardja.  The third inscription (no. 359),
which is an inlp(fl'i:llli record, s assigned to {he same Vijaya-
ditya Satyasraya Sri Prthvivallabha and is written in Telugu,
It refers to a fight between the governors of Tumumm-I’L_mya
belonging to Vikramaditya Bali Indra Bz'lr_lzu‘:’lj:l, son of Bali-
kulatilaka Narasiriiha Banadhirdja and the lords of I‘u];lgichcguvu.
Being  dated mn the  23rd regnal year of Vijaydditya it may be
assigned to 719-720 A. . In the fight referred to iy this record
it appears that the rulers of the Turamara-Visaya were defeated
by the chief Vikramiditya Bali Indra Binardja, son of Narasiritha
Bﬁgﬁdhirﬁju, who acted on behall of the king, Vij:tyadity:l. We

1. E. I, xi, p. 231,
2. M. E.R, 1920, nos. 333, 343 and 339,
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ijayadity he pre-

Iso learn that Vinayaditya, the father of Vxldyalclhtya of11 s dlecﬁm

also le: : ' ’ ity 0 )
: ampe 692 A. D, at a villag :

sent record, had encamped in e The modern Chitra.

Pisumal
Séd_“ in'thc T(g{:;im'ﬁl:iazg(l' Toramara-Visaya 18 certainly thev
chdu in “w" ; ('zzyo\' the record under discussion.  The cou1‘1try
T”m”“l?’fl-Jll\i”}tﬁe Gooty Taluk should have formed the anme}x:t
o COV“C[(/{;ZW which about 719-20 A.D., the c.iate o_f .t e
Turmuaf(_‘i . ",-dy v:v:xs governed by a Bana chief, Vzkr.z‘tma_tdl.tya
pref"_@nt 1'“0. 1 ’thc n:u;c of the western Calukya Vz_]ayadlt}{a
Bah‘l'ndrtl; 1‘1‘ The mention of a fight with the rulers -of thlsL
Sz}iyasr;‘ly‘l.l . time of Vijaydditya suggests clearly that this part
VgS?iy?l " was invaded by enemies (probably the Pallavas or
o 1.h€ COUNU};S ‘fxrom the south-east of it) some time betw«fen
P 1€ud’«lt0r1A ‘D and temporarily occupied by them. The Bana
692 and 721(') A ;d.above, governed this territory as vass:,x’ls of the
chie® mzlz 1101? a kings :15‘ shown by other inscripti.ons 2: -An'c}
W"eStem’ e é('tli Indra probably owed his alias “Vlkrarriadltya
Vlkmmfldlttyt?n{ he was a feudatory of the western Calukyas,
:Eet}:ilil‘lz-fath(er of Vijayaditya being Vikramaditya.
: The Banas and the Pallavas. .
In the following century we find t'he Banas ihaggltx;lg
ir allegiance to the Pallavas and moving down tro "
e 5 + to thc northern part of the moden? No.r
Coory tr'(lf . Most of their inscriptions of this period
Areet Dlsmc' ‘ -t‘lie present Chittoor region. For a long |
e found Tn 1 of these Pallava fendatories was almost
e (’znod'c:g}ilt is no longer possible to complain of dearth
f mat ri'iﬁflt 'CI)‘-ht;yinformuticn given by t.he thc_limalla'mf platef
e 5 Vikramaditya 1, when combined with the informa
o e n other records such as the Udayéndiram plates of
i io’un'(t:1 ntII five Bana inscriptions (stone) from Gudlm.allam,
Vl'k m'madll}id‘ton,e inscri;;tions and the Mudiyantr Pl:\tes gives us
GUIga?el:‘(Z;; ;erw'llogy of these Banas as indicated in the follow-
a connec 7

obscure.

tion

ing table:—

1. Bombay Gaz., vol. I, part I, p. 369.
2. M.E.R.,192l,p. 87, para 2.
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3o Malladéoag —\N e know of this cliiet from an inseription?
and  from the Muadivaniir plaes pre ,
Saka year 201 (338 AD)
we dise

fessing to be dated in the
and consequently declared spurious, If
ard .ﬂ\(' dice furnished hy the lalter plafes there seems to
be no objeetion to admit ifs cvidence. The plates say that
Nandivarman was of the Mabiihali race e

d by hi B and (hat he was sneeeed-
ed by his son V‘l?l}'ﬁ(!il\,‘:l-(l(;\‘:l

1 + Who was succeeded by Malla-
déva who bore the titles Vardhiitoallabhe -

resembled the Bodhisativi—
mg allusion”,  1f we

and Nandivarnau, and
‘-‘:l verv ancommon and ancient look-
spuricus plates we |y .:_“hm? “H.. <-\'idcn(f.(- furnished - by fhese
. Weohave to admit fwo  things, that he bore the
title Vadhivallablig and thit he {ook Y

o on himself  the name
Nandivarman te mark

us subjection to the Pullava Nandivarman,

who m this case is surcly: Nandivarman HI, (829-853 A. D.) the

son of Dantivarman,

4, Jayaméyy 17

tkramdditva I Ba iy a ' 1
i anavidyddhayeg.— s chie
who was also o P : yadhara.~This chicl,

. altava f(‘n(l:lfm'\',
menial alliance wiih :
the  daughter

‘ entered, however, into a matri-
the Gangs,  He
" of ]’miIp:lli-/\r;liy:u', [
N }) T by )

)_,g rthvipati 12, why wias o
Rastrakiita  king Amaghavarsy |
Varagunad,  There

married Kundavvai,
- ¢y of the Ganga
contemporary  of the
and of the Pandya  king
connecticn  with  (he I)?'lllr.()(. mscriptions speaking  of his
evidence with regard 17 }‘.d s “.MTMW corroborating — the
alluded to :LbnvcN If t(ly )“S‘_d'ntv fur‘mshcd by the Ganga alliance
should be ascin ] 1¢ (xn‘ng;t alhance indicated that this Bana
L ’b”‘.d to the third quarter of the ninth century the
;Zfi’:r‘g”;“-‘*gpmkm‘g of his connection with the Pallavas prove
anél pt;Z ihir‘({l {:?; i\l;rc'c ’n-“C"il’tif‘w‘x1s, two are of Nandivarman 111
17th regnal year of 'r}?‘m’_”g”- The first which is dated in the
ditva I\i’évqut\/d; (')f _N‘mdl\'xkr:mm\':n'm:m‘ speaks of a Vikrama-
s‘cc}(;wd Sp(("lll{§ ‘:f.;“?lyn o f(ll_”mm:\' of the Pallava king.  The
PN the same Bina chief and is dated m the 23rd
yf;“ 8’()); 1:;:]31(}\]pp(mm'“i}’nr, Who s identified with Nandivarman
N (829855 A, ])) The third inscription is dated in the 24th
year of Nrpatung, (853-879 A, )
Nandivarman 1]} '

dare

» the son and  successor of
. ad speaks of o Vinavidyadhara  Mahabali
M. E. R, 1905, no, 301.

S. L. L, Vol, 111, p. 99,

E. L, xvii, p. 3,

s.I. 1., Vol 111, p, 94,

P

THE BANAS 307

o can be identified with this Bana chiefl. This
1tains the usual prasasti attendant on :dmost— cv—e’ry
n/-f;‘aydhhiwmdiia-s:n‘dsuraa’lnsa-
from which

Vanardya, wh
inscription cot
Bana inscriplion,
ParaméSvara-prati .
we learn that Mahabali, ’ n
made door-keeper by Paraméévara (Siva). ’ ontains U
the Bana territory by the term Vadugavaliyvin-meérku.

viz., sakalajag
narikrta-Mahdabalikuiodbhara,
the progenitor of the Banpa race was
Il also contains the

reference 10
adilya I1I.—He s referred to 1 an
anavidyadhara and his queen Mahai-
This inscription being dated

5. prabhuméru Vijay
inscription? as the -S()lll\ of Vd. "
3 i i JTaraka-maqigal.
Fiéw}Adlgglzng;;\é&. I;.;n lmg éonmining no reference o the
in St -oves that by Saka 820 the Banas had no masters and
Pa”nva-s 512 aditya was not a Pallava fendatcry but an indepen-
e Ou}:in . yFortunatcly {or him he lived at a time when the
?)lelltzwa pfx.ver had ztlmos:t waned. To denote his independenyce
his records are dated in Saka years. 91]6, :‘ns we haxc sem; v&a;
dated in Saka 820. Another is daie_d busz bZ? (903 AD) any
is a record of a Bana called Vijayaditya ‘Va‘r_mra}u? who 18 1(}611’(1-
1 with Vijayz'ldityu II. A few inscriptions discovered 1n fchc
(I:’aunganﬁr Zamindari of the North Arcot District make men’Exon
of Mahz’wali--Binarasa--\/ikraméditya--Bz‘u_mkandfirpa.-]zvx-yamer}x,
Mahz’wali—Vﬁ(lamsu-BEmzwidyz’ldham,- and I\Ial_xavah-\/ur}'aras}?-
Vijaydd-itya-Viracﬁ[émani-Prabhum_eru. :I‘h? thn‘d Bal.]vill .1111 :he
list can be identificd with Prabh}lm?rg Vx]ay’adltya I-l, while ¢ e
first two are identical with Vl]ayaflltya I's fa?hex,. ]a}yameru
Vikramaditya I Banavidyadhara. I‘r@m t}iese _IXESCI’IPFI’OHSOW&
also learn that Vijayaditya 11 had the fitle ¢ zrlmcu_lam_am - One
these inscriptions speaks of a battle fought a.t Soremati, 'to
o Vijayaditya 11, or more probably his father allied
king Ganda Trinétra and opposed on behalf
(i.c., the western Ganga king) the Nolamba
king (Vira—l\lahéndra?), and Rﬁcz‘tgmlla and x\.’Iayi.nd'fzdit ‘AlBa-I::i
bearing the title « viracitl@mani and thex‘efoxe‘ 1dent1cal_ w1- .
Vijayéditya 11, is said to have rc:peﬂfid :1'1'a1d rnva_de on Koyatul
i.¢., Laddigam in the Punganiir Zamindari, by Kaduvatti-Mutta-

asa, a general of a No amba (Vira-Mahéndra?). The fight with
¥ ’ -

e
T

E. I-o Xiv p. 226'

Jbid. p, 227, D.

1
2
3. Ibid.p. 228, E.
4

capture which
with the Vaidumba
of the Permanadi

Ibid. p. 235. .
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Kaduvatti-Muttarysy i attested to by one of the
criptions, in whiclh i 1s stated th
hero fought against the
méru

Galginpode ins-
{ l’r;lblmmérn, a
The tit)e Prabliu-
l doubts the
on Koyidtir wis mdeed mude n the

a by order oo
l\';'u_]u\';m_i for¢e’t,
m this inscription removes
proves that the raid

Vijayaditya 11.2

pomt and
treim of

Vijayiditya 11 appears to have g
criplion {rom i\l:u.\igntt_:l—(}()ll:u';llxu”iﬁ attests o
Bejeyida (\'ij;ly."tdity';l)—~15{n):|r.'ls:t, wha is nene other than Vijay-.
aditya 1, ruling in Suka 841 (209 1\,]),). The next year, h()\.\"-
ever, Saka 832 (910 A, Dy witnesses hiy death ag g proved by an
inscription in Tamil found on o herosstone  fro, Cendattiy
cording the death of Mavali-Vanarivar aligs
manar, whom 1 identify  with our
Cendattind,

led Gl 910 AD. Ap ms-

4 Bina caljed

re-
I\l1(hpu_ril:n_1(_liklcﬁ-

Bina, iy 4 cattle-raid g¢

The Banas and the Colas.
0. Vikramaditva—How

long he ruled, it is not
ascertamn. But it

was during  his reign that the Bianas lost the
little  independence that they had got in the reign of Javiunéru
Vikramiditya 1. The Cola Vira-Narayana P

arantaka 1 (907.952
—3 A.D.} is said to have suddenly “uprooted by foree

the Bana kings 'S, Though we ase in {he dark as to who {pe two
Binas were that were uprooted and whether they were uprocted
simultancously or in succession, we learn from other
the Cola Parantaka [ conquered the Bina ki
only a part ot it) and made it over o his Ganga fcn(l:m)ry Prihi.
vipati I Hastimalla in - or before ALD. 915-1()6, and that . the
recipient was called Sembiyan 1\[&\/’2{“\’{11]1!.1'{1)’21n, i.e., “the Maha-
valivanaraja (who was a feudatory) of the Cola king”7,

e e

casy to

two lords of

sources that
gdom (probably

- "‘N”'N““\—‘.\

1. E. L, xi, p. 235.

2. 1 have said here very little of the connection between the
Banas and the Nolambhas as my friend, Mr, M. §. §

arma, who has much
specialised knowledge on this point, wil) shortly be publishing an
article on this.

3. E. C, x, Kolar, Mb. 229,

4. M. E. R, 1921, no. 168.

5 S.L L, Vol II, p. 387, verse 9.
6. E.I,xi, p. 238, 2n.

7. S.L L Vol I1, p, 389.
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aditya 111 Pugalvippavarganda—The litle Pugal
( l

- roin-law of
ore was also borne by a brother-in-law o

7. Vijay
Z’if’i’m)m’gmilda tlm—t~1,-w ‘h. son of Parantaka 1, who was killed
the Cola prince Ra]d_chty‘l,'\ 949 A. D. by Biituga, the western
in the battle of T:kaol:m:-xn 99 .k‘“. il This Bana
Ganga feudatory of the I\asttl ﬂkifiu- ; é;f Rz;j::fdityn, Gandariditya
1LPI’C;ll-i( ¢ h’:LVtGl l::e(l):]: :; nf’::?}ﬂ;ﬂla 1. We hear of ’:L. d;m)gl?}er
and At‘lp]:x)v(l, 11 ider of Rijakésarivarman Sundara Lo_l:w. 1 a.l(m;
of Arifijays HS(((SZ D.) being given in marriage to 4 Bana king.
taka 11 (95-0- »)1)1)(2];11. Vikramadilya III.—Accf:rdmg__’tO g’e
8.' -!.U”yl'xtcs‘ {his chief was a friend (?f I\FSU“'I'L_‘J“'_ k"tl-.
Ud?lycnd”mn-p'(lel;tiﬁcd the Krsna-raja with the Rastra u.d.
Hultzsch h:\s”l(’lbom A. D.950) ot whom we know from othe:)
king Krspa 1 ( sade extensive invasions of the southj The
sources that hb}i’::lfl chiel calling himself the  dear frlcnd of
Ly ([;,l.l:;m;»a')a—jmyuh) is not far t(.) Seelk' B\'\xft 1;]1?;
Kysne ‘ihe Cola Parintaka I gave a part of the Bana o the
already ﬂ.l:lt(}t"l'bwt i"cud;ttox‘y Prthivipati 1I, who “’"f‘s also E -
dom .10 his ;llji‘itlcs‘ » Sembiyan Mav;tlivz'ug;u'&y;in ) :u.u} -anl'_l-‘
I‘CCiplCI.]t '(’)f( t 1?\0 hztluls of his kind tord. This Bar_ladhlru.]a \'-Vd's
adhird? (lt’ v.orury usurper and a predecessor of our B:l -
therefore a e leed the Cola king's candidate for the Bana
e \“ls’l'l‘u("ti)ﬁhll Vikramaditya 111, the legitimale rulze
<h ﬂ:. ;JX;LBM\VAS the protege of the Rigtrukﬁtark{n‘g,zi
of the Bau . g[yl pposed that the history 9[ the Bdl:lilh came
It has bclu-l \tlend with the conquest of the _Piz?i‘lmibdﬂfsz'
almost to an * )'113}: I and its transference to the Ganga Prthivi-
f’ddi by Pas .Zm,t‘;l,: in about Y15-6 A. D. This was hOk\V(’)V‘Cl- not
I Hastimt 1:' rn that soon after 913-0 A. D, t_h(—: Bm:"'“ seem
asc for W:‘ i L:thcr south, crossed the river .Pa}ar w IEIC.h tvas
to have movcf ltlhcl'ﬂ boundary of the I’crmnlmz:mj)pac?iz‘ -)..ll_d
till then the =0 the banks of the river South l’cl)l}_ztl" (Put’(.z./:uzlz)
scttled dlom]:\)\lv]colony Vanako ppadi or !"ld‘r,;dtgllllf’fl’)adf{sg()()\ glyl";-
alling the N . : Sears to have ruled till abou P
i Vikm'l:;tli(:ﬁyj)fltllllelpc%bln Aditya 11 Karikdla (906-970 A. D.)
In an 1NsCil

ain Vapakovara
by identical wit
G

reason for

chiet. '
throne, while

p;lti
the ¢

i fraparumar is  referred to, who s
ayar Vicapal uma 1s4
i Vikramaditya TH4,

a CCl't
ostensi

PSSR

1. M.E R., 1911, no. 215.

. \ 'i. p. 3. . ) s
2 }:1 IE tlzl 1906-7, part 11, para 46; E. L, xi, p. 238.

4 Jbid. 1906, no. 169,
v—39
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The provinee of

» ¢ of ['Glhl(fuf ady

e ] spad: o

existence as such prior to ‘MA‘) 1( ].) 1 ppears ta have come info
HI (ahout 950 AD.) s

feudatory of his.

appears to | 'm(l, the: Rastrdeata Krspa
Anoti o Ohave given al to a \';ti(lm'ﬁl;'
Prihvi-Gatigarai sthey fendatory of K *

rimvi-Gangaraiyar (who  wis ! rsnac HH, the Ginga

Prthivipati who was diferent and

Lcontempaorary
i : poeray ol the
1( lm ally of the Banas as is oviden 3
daughter of a V3 o . o
a \ ol ey
e ‘lu_l‘tl\()\.u‘ny:n‘. s not clear wl I
. o : vhy the Bam
o ¥ el 1\( been apporboned  to e \'u l .
A ! ' " l " |

Ganga should dear friend o \ikranadit e

ga should s ¢ B30 BN e
At ol sponise a Bina udy oniess i e e

¢ Cola Parintaka | gl the
and his territory (7, ¢
him by P .

Later than the
Cola Purantuka 1)

from his espotising the

as the " protege
apart of person-deteated by Krynpa 1
_ apart of the ki :
1 wantika 1) was e ‘h( kingdom that wis given to
dumba feud: s provincee Iy ) o
¢ datory of Wren- anded over ) .
Yy o I\I'N.Ll HEL The Bana Ly 11 to the V-
e Ldy that wis os
J HENCHNSITES

ed b (1A
o ?fth\c Ganga should then be of
ich  Vikramad; ' ¢ A legigg .
amadity: cgiimate :
bent on restorin rﬂ‘}l ul belonged and \\'hmn“ﬂ I'nm e 10
: ( e <ran; .
_ki’ > his degitimate throne K -.’.lll T was
Ikrumadity: - Krspac TH shonld
a i1 shonle
¥ Ialong with (he Ganga tendatory
anga fendator

hZLVC hClPC(l \
agai“st ‘.hc (4‘ Ja "OLC ¢ N
( !' }“() lg . “’nd ”]C re ll“ v
> TS a ,“.l'
1 Al > AT
l lh( (Lln‘,'[:l-

alliance betwee atel
etween the ateful matrimonial
amdditya J11 We hav
. Wi ; o Lve no doubt
s almost o feudatory of Krsua 111 t
3 rsi jus

gaand other

. o other feudator :

the n ' cudatorie ‘
Lohtv ) s of the latter.
pears to hav ghty invader o the o latter
Ve umted these south as he  was, ap-

he like so that they can hel I powers by marriage ties and
of the south, the Cola, P against the xlll});.'l‘i:ll power

that Vikr
llke thU V'[id

atdumba, the Giy
And K.rgx.m’ 1 Gian

mior

The subse i
sequent history of
;nc;grc and almost frngmc:t'l(r” e
Cg '85-1(’)‘14 A. D) they appe )
olas.  Though a Bana ¢

Wi anas under the Colas 18
ar to Il;l\'rlll)(t-l?(‘ advent of Rajaraja
tioned in an | . aled Vianara; come teudatories of the
ioned in an mscription of P Anardja Abysimaiyan s men-
puram it is not clear if he | arthivendravarman 1rom. 'l‘.ir al
who preceded Rijaraja lIL[ wd become fendatory of (he |[l-nt)t‘l. )
subjection to Rij:tr:l'{: I ?y perhaps afew yeurs,z But of .tl} ”’
fr(_)m Jambai in the SJ(()ulll“:.llu\-(-. proot, f then
Bana titles and named M'lrlu,t s

o for - an anscription

rictd A 1

o ( E Bina with the usual
n arasiithavirman  lios Raja-

k. l'y Xi, p. 23().
lbid,

1.
2.
3. M. KR, 1906, No, &
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as a feudatory of Rijardja.

r;'Lj:L-Vﬁnn-K(')vm';tiym‘ is mentioned
me of Rijaraja as

The fact that the Bina here has adopted the na

accordance with the Bina custom, proves our point.

his alias, in
at Nerkunram

About this Bina we have it thal he built a tank
(Vayiramé ga—Caturvédiman galam).
1 (1012—1044 A. D.), the
con and successor of Rijaraja 1, we find that the Bana territory
appidi or V:t(jag;u‘ni-\/{lr;;xgnpp:'l(_li) was called Madhuran-
This is strictly in accordance with ihe Cola
subjection with their

In the time of Réjendra Cola

(Vinag
taka-valanidu.
custom of naming places  under therr
own names and titles. And in the time of Kuldttunga 1 (1070-
1120 A. D.) it was calied R:'Ljéndm-vulun{\dul. Kulotiunga
did not slop there. He named his throne at Mudigondasola-
puram vapadhirijan?. The Banas appear to have taken service
under the Colas. Thus for instance Kuldtiunga I counted
among his officers a Vinarajap, and his son Vikrama-Cola
(1118-1135 A. D)) had two, a Mahibali-Vinariya and 2 Viru-
dm'z'ljubhnyzu’]k:L1"L-Vénakév;u‘aiyar_}.3 Kuldttunga 111 (1178-1216
A, D.) had o Bana feudatory who was called Rajarajadévan
Ponparappinin Vapakovaraiyan of Arkalar, who 18 howeverl
different from his namesake who was a feudatory of Ko-Perufi-
1243 A.D.), for the latter, though also a Ponparappina-

been identified by Venkayya with Maga-
Rijardjadévan

jingadeva (
Vinakovaraiyar has
désan Vft(mkuléttamar_l and  Viramigadan
adaipperumal mentioned in inscriptions
from the South Arcot district and Kudimiyamalai in the
Pudukottah state. The fact that he bears the alias Réajardja-
dévan shows his subjection to the Cola, for we know that
Kuldtiunga's son was Rajaraja 111

, feudatory of Ko-Perufijingadeva, we
have inscripbions of his in the Seuth Arcot district and the
Pudukottah state. His title Magadééan or Magadaipperumal has
come for sopw discussion at the hands of Dr. Hultzsch and
Venkayya. Both connect the Magadai-mandalam referred to 1n
one of the inscriptions of the above chicfé with the Makara or
wra kingdom that the Hoysala Narasirmha 11 is said to have

Ponparappinan Mag

As regards the Bind

Mag

1. M.ER, 1906-7, Part 11, para 46.
0. Ibid. 1910, Nos. 93—96.

3. E.L,xi,Dp 239, 7n.

4, M.E.R, 1903, No. 10.
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conquered. While Dy, Hultysen

locates  ihe
Combatore or Salem district, Venl:

Magioa o the
v places it between South

Arcot and 'l‘richinu]m]_v districts. [y remarks are as loHows e

“At Tittagudi on the border between (he districts of Trichimo-
polv and Scuth Aveot has been fou
Ponparippina Vinakovadaraivar
n Magadat-mandalam, ‘

W epigrph o Migadésan
recording the gitt of o village
Three aiher reeords from the same
village show that the district of Magadai should have been close
tactually inelndeg m .

canjecture g

to the village, il wis 1o It would not
be an suppose that - Madera,
scriptions s adentienl with
v the Vimakovaraivir - - - -

be true, it wonld indicate
wiurther sontl s L s the Padukkottan
Provinee who i cuidently o Teudatory
Perudifinga had (o e overcome hefore the Tatter
could be atlacked by {he ”(,‘\\“!;l senerals
liberate  the Cola king Rijariga 111
the Binas become feuditories of
only means (hat they shew
already alluded 1o :m;I m

altogether  wild
Makara and Magara of (he Hovsali ine
the .\I;Lg:t(lzli-111;11_1(.1;(1‘1m ruled (,\';-r h
mentioned -~ < s identification
the movement of (e B
state. The chief of {]s
of the rebel

commissioned o
from captivity.ol - When
l\'(')-]’('ruﬁjixm;l, their action
Ih(‘il‘ ||\||;|]

ake a big far
common cause with )¢ rehel

spirit - of restlessness
mdependence by making
<‘hf<-f Ui the Col: );’l';“-ﬁi;l
HI, especially whe 'O AT
, Y when the Cala POWCr was wianing,
The Banas an the p
When Cola power fey 4y, about 1250 A. D. and the Pandyas
~me Or . N - = 4 i i ‘
(‘}“t(}t lluk the Jand, tye Binas foung agam to their dismay
{ ey he F Master Py ' O . N
tha tlf y “()1_11““ Master Pindva instead of Master Cola, for we
IC‘_“” rom Pandya MSETIptons that the Banas had become now
Pandya feudatoriey 2 .

Most ol

an {1’_\'(/5

them helq ofhee under the Pandya sovereigns in
the 13th and {he Hh centuries A D, I“l'(.H.l—l a few inscrip-
tions ot Jatavarmgy, Sunday;, Pindya (ace. A, D. 1251 AL DY)
from Chidambuarans we leary m;'”' he anflicted a severe defeat
at M“‘.lllgur, slaghtering them and  therr
 Tight Up 1o the bank  of the Périru ;md
chief iy, the forest, Mr, Nilukanta Sastri

E. L. xi, p. 240,
[bid.

I\L E- 1{-1 ]913, NOS. 3
fhid, 1914, part I, par

on the Telungas
allies, the  Aryag
driving the Bana

"
R e

_p_wi_\..—

.

32, 340 and 361.
a 18,

THE BANAS o

_ ave taken place some

o eampaign Of Sundara Pandya .to have ml‘i‘]’ } campaign

{akes this campaig D., the enemy agamst whom he c }C'd'
time before 1260 ”.\' ».-Yd heing  Gandagopala, a -I‘clugu- Ol
(hrctt‘l '] *lhhv the Kikatiya king .qu'lzlpdﬂ
welpec Jlid {o have heen “driven into

was  primarily
cas perhaps
ruler, who wds perh ! elpec
1d the Biana chieftam W ¢
al » Bin

1 Fas 18 slear.
Who this Bana chief was is not cl
” . ]
the forest.

s of Kuladekhara (acc. A.D.
ferences mn the recor ds of Kulusekhs f(‘l i
There are refe ; ST to > of chieftains
Fhere 21¢ temporary Vira Pandyva toa nun:nb&nr A
) ; 115 CONW s or Mavali Vanadirdyan,
1268) and 1 inding in Vapadiriyan ot I\Id\f(l. e Pandya
with names ¢  the administration of portions o 0_{ .dw
wge 01L - times these chieftains took advantag .
In later . . , sequent weakness
ong the Pandyan princes And the cons I?d e triet
rivalry 4 1&x)vcrnment to bid for h'eedom. a b disirict”
= central g = , ve .
of the cehl 11) of the later Pandyas to the Tinne h.V o
» actual rulc = dva subjection they see
the ach they were under the Pandya ‘““blt’l" Kinee and the
1 as N 5 S ¢
So long s T loying the names of the ruhng gt o he
have been &b Jiases. This becomes also apparen ,
as thar and ains referred to them in terms cvin
ains

were in ch
kingdom.

rinces e auger
fact that their Pandytdl:(e e akkal ctc.
ceing paternal mtu‘fd‘ of ]a't.iv:trmaﬂ Sundara Pandya (HC_C- .1'23’1
From the I'GC(.N’ ; of 2].. Bina feudatory called P:u‘akmn(m
A. D) we %Ct thc\;;l‘;,(:;;hiriya a}ias I)ivaxx\:lﬁgaki}':l.l He \:lfllz
Pandya Mabel . ;{vmir. Another Bina chieftain of thc‘:‘.nd <
also called }\ ’Iak‘.\ dglfx}};ibali Vanardya-Nayandr hasbeen as&,lg?led
Vikrama P.an(;lzy‘L t(évarmzm Vira Pandya (acc. 125‘3 A1D1)< 1;13-
to thus perxo.d. ]i\ﬁbeli-Vin?“'éyar whom he calls Pillai Ku "
in his servse a- Kulaéékl.mrn, as we have seen, \Tvas va r:]axm
$ekhara, The " 1}Che Bina to the Pandya ruler, whllff [he_ Zr
of subjection Oi of almoét parental interesr that the said P_ELT;Y?I
Pillai was 4 ma‘]f subordinate officer. The ferm Kula;{e 1‘?;;0,
ruler had f91' " ‘ﬂme of this Bana leads one 1o }d@ntx_y” this
associated w1th th_e ;/I‘_ bali-Vanarayar, who was serving Mar (na.}ll -
Bina with a pitlai Ma A D. i268) as the latter’s governor)of the
man Kulaéékhilr%} gacc\;}hi;:l1 formed part of the presen-t I ud'uk-1
rovince of Konad :l};er Bina officer of both Sundara Pngdya a.ncf
kottah state. Anl(') cékhar;{ was entrusted with th.e province o
Maravarman K (:bd . which has been identified with a portion
Kéml"léihga-vnland " rict, and this Bapa appears to have

{ the present Ramnad dist
0

R

I w E, I{., 1916, part [I. paxa 28.
= 1 .
2. . > e
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enjoyed (he governorship of this pProvinee trom abont 1251 A, D).
o 1292 A, D,

When, in the sceond half of the
Power had waned and ).
loose Madur and had o e

14 cenbiry Ahe Pindya
Pandvas themselves were farced (o
tent themselves with their southern-

Tmnevelly district, we find {he Binas
asserting themselves, Hoappears thay K

MOst possessions iy, the 't

npana, the Vigeanagara
anariya chicluns in his final con-
I)ﬁ'.“,l\'il capifal, “ond these quimdom
kimgs doubtles, hiad i interest i thus
restricting the vange of Pindya power” appenis it these
Bina chicltiuins g

LGy ume under the Vijayanagara
monirehs and hiad vy Opport

VICCTOY, was assisted by the B
quest of Madury, 1
feudatories of (e Pandy

Huities {0 rise o prominenec,
I has nof beey possihle 1o identity the Bina that s said to
be the wnthor of 'I'r/;'1'11‘41111(/-:'['1//’. O Praket graaomuar, though
Weohave ot e ubormation he clanms hinself 1o be
4 descendant of the Bina family
déva, whenee the name of the work, Bt this much s clear,
that he way 4 Banu ¢hicfia, of the 154 century

and hiad the name Trivikrama-

Two Bipa chicfi;

NS, one naned Sundarie Tol Mahivilivi-
nadiriyar, and the

other Mubtarusa
rayar were fips noted by Sewely,
rulers of Madura the

Tirnmalag Muddvibvinidi-
wWho remarks that they were
peried 14511499 A D2 The subse-
quently discovere mseriptions at Srivilliputtio in (he Timevelly
district recorg that thege two Binas « oby
Pandva throne iy 1453 o 1476
known ag « Mahival;

ained possession of the
and that they  were populurly
\'ﬁr_nfulhirﬂj:( v

From o foyw insu'iptiuns
district4 e get some
in the country i the

from ditferent plices in the Madura
detail abont {ye, B
16th centuny A, b,
was one Muhzlh:tli-\'ﬂx_\ﬁdh:u':‘ay:hN:1\';11:;1.
him was Sm)r.I;I,r;Ltt()I-U(j;liyfer Mavali-\
Sundarattolugaiya Mahabatioy
Vinadarayar,  fle bears {]

anas that were powertul
The carlier of the two
The ather that (ollowed
anadariiyar also known as
fl!‘li(l:u’.’lyzu' O more simply Mavah
¢ quidificatic andakdlam cdulta-
i ¢ “who revived the Past. " Thig epithed s hest explamed by
Venkayya as suggesting that the said 13
—_— 2 T hud
I. E.C., x, VIII.
2. Sewell, List of Antiquities, ij, p. 223.
3. L.A,xv,p. 173 E. C., x, VIIL,
b ML B R, 1992, Nos. 535 & 587 ; 1903, Nos, 109, 113, 121.

ana was responsible for

e e e
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Pandya kingdom, and it wouvld alar{eér
o ;1y{0 rely too muchon this expres-
G f the expression with the

the re-cstablishment of the

i joping us
as though he s czm‘uom.ng,” s o
. 1 when he follows his {ransi
S101 W lows
following remarks: .
. take
« This may be t;;
ade by the ’
the attempt 1r;(tdKl liéékhm-;t mporaneor,
abha  and il
vallabha 2

overcignly . s his f the Banas
et {hus secn that the study of the hlstmjy o one part of
\We have t1d.y‘0" « the movement of atribe from I
e stu
has been the s Y
ia to another. . 5

Southern ]“d;‘: l*:)v; remarked on page 302 ante (h';ezsl(()) g?dl‘;;)(;

LY I Welt ¢ - 47 . L
[;}OIf};c three incriptions, Nos. 3%3»;‘;’\?;;“&&11 (A. D.
that a savaditya Satyasraya Sri Prth ‘

Tajayaditya Daty. EURNE ST oy ot
betong to ,Vl‘lj txy:lh i)n No. 343 the name VJJ“)adlt).‘l (i?L;111661
696'734'2‘ F,lo..fi )t,ion of this record to he xame lfmg _1511);51;3
the hljul of the birudas Satydsraya Sri Prthvivalls
senee

n to show that he took some part in

[7 Y 1 3 Srl-
> 5 a 4 pl mees

CcO lt( in OI’RHLOUb } l'l(.i by v

‘ Sh()\v O{ } a,n(:ly({.

1

oceur.
upon the pre
in the said record. ]

1, E.Lxi,p. 240.



MADHAVA: AN UNKNOWN BHASYAKARA FOR

THE RGVEDA

1834

broCo Kennan Raix siag, b b, {oxon,)

Reader iy Sunshril, Urieersity of Madsras,

There s the Bhisyi on the Rgveda catled the Vedirthia-
prakadu by Savana Madhava, 1 s cidled the Madhaviya Vediy tha-
prakasa as well, gy this Bhasya, Sayanu veters o g Madhava
Bhattad, who has beey now dentified withy Madhava son of Ver-
katarya?,  Thepe is a third Madhavi, whe e the son of Nigi-
yana Saet and who hag writien o Bhitsya on the §
Besides these three Madhavas, there is 3 tourth Maqn
written a commentary on the Rgveda,
only onc manuseript of {his work
the possession of the Adyar [

anavedqs,
AV who has
SO far as | know there 1S
avatlable and g

s now iy
,ihr;n'y,

His numbuered Xix 1.. 52,
s an old palng lea OEOUSCrIPL, weitten iy Granth
clers. The writing s legible, but the w
moparts. 1t contains 87 folia ¢
long and 14 inch wide, with an
tine containing an average of 21

a chaya.
Anuseript iy Worme-caten
ach folio s about 18 inches
Average of 8 Jines o side, cach
Granthas,  This the fotal exteny
15 whout 3500 Granthis,  The manuscript iy complete for () bt
Astaka,
The work opens
. ~
o J8 Ry arglam |
AT gana
[
2. SISEARAOIH
. lwad aRar qug
I R A B
20 Government Oriental Mss. Library, K, 3076, 3703, and Adyar
Library 38 D, 15, Mysore Cataloguc of 1900 No, 2; 7,

3. Mss, are available at Bodlvin, Berlin, Calenty
Bikaner,

TR G g
g ...
0. RTRAEIGH aaa
7. 3911 2.

—
»

‘rd

T e

5.8, xevi,
a Sangkrit College,
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There are thus six anustup lines (though defective in Som§
ines "‘id a fragment of the seventh line.  There _‘nust be one
hlmf’? l;xxc to make up two anustup stanzas. There is no lacuna
more en the lines in the manuscript, and it is not poss‘xble to fix
f’;f“i‘; wt position of the missing pada. It is very likely that

¢ ex
the first pada 1s .

ol adr aigiam |

his is found to be the first pada in his Anukramapis. His
This 13 A
Akhyatanukramagi opens:

af AR AGIAI gEA AR |
{ line may be:
The last line may
SqI T FEHAn

he second pada extracted above there is a reference to

a Iﬂ’_t Anukramapni. And iothe last 4 pidas th§: names ('>f

Dvadasfl ihe Anlxkra}nanis are given; and in the last line there is
some O :

the word 3.
The Anukramanis ave :
(1) qzwa @ @& G gg (9 ¥} or g () -
6) fre () sgan O guy | .
g in the hfth line must be for 81, and fa... must be 3
in

istz be only ERICEI )
N st be a mistake. It can
W.am:a{rﬁr mu

. e shows. o .
i mt;tr body of the Bhasya, so far as it is available, he
In the mani is :
entions the following Anukramanis of his ;
m

and
M & @ grg O few @) Gafs gz 2nd )
(5) gug ©) gE=E | )
{ ] his Anukra-
tve ha the complete list of references {o : kra
‘I gﬁfxil:;lol‘\tlli;iava gives in the available portion of his
mants, w F
Bhasya on the Rgveda:
1. F@ 9996 SICIOAHUANE IR | SERadad

sl awed | 3R QUIRIIgw |

PN
—-——

1. Bhagya on RV.i, 25,1.
vV—40
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2, T 1e3 ! 7
T OEFANANE BRIGA SARAEAR Qe

SARA  [EEEH WA | E@AAT A spgmmang | ggepnd
Ay sl Bwela waly g awd a@xnmgm ‘l;'m B
a ~ e ~ \ el - Q\ l
o FUT amT Yo
FHIYEEA ||

4
©owA BOEEA 3@ amry gears
m[ﬁ]’;3 ' 9 d 9 grat[oamgfﬁ..

4 W iy wug-

5. - .
UG e A D (rnazafagy |
m aﬁ.&%q‘ea B;&% “'{'{i:é” ';‘;re;{a"u":(;é%;u ..:ﬁ.... Cieuaaas e t
Xt N ; rpe
qeafes | REDNLC I ARG E Tl E

6
- 50171 Prgea9te r~
: q AR mFadeEmy
AR | SLIRIE T
7
©OW AR A RASE BE s
. ‘ SABAT FRAE T
SR AR | MEIF: HURD
8 S
©OANITE FFRI SR
N ’ T OTA [weds
7 s |
' <amn: weliuna wBemn | owiow o 31’5( '1[%
- . N - . LR N &-
TRESL AETON W SIEUE | 4 goed SW;

qMgRRTgmEiNEE’ |

9
- BT ’
. b aragwaoamwe
N f“":i‘”‘““@' 53 anEERTmenfEEe |
© BRI —
12,y ma' 3: 'ﬁnai m.m SRIAATTRL |
o gcqrz : E;(' HRISFA g Eg
-& |/ 3R adEaies
R rraTrmamsgy
1. Bhigya on RV. i, 30, 19. 7. i .
2 W RVL1IZ, s, I;:Y; ; 5)5' >
3. L RY., 89, 5. 9, RV b 344
4. Bhisya on RV.1, 25, 13, 10, . }"3215' .
5 B Iy . . Tl 2‘
6 A 7 S v N Vo
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14, ofye gawad AR | @9 AR TR |

A FaragRaeaEsl Ul
5 ed W cam: edmgeda: | wiEe ¥ [EE-

gEAauare i
16, mmaAEs  oEE:  qERiREEERREl

qogarava:’
17, sfgrarasaeags: 8 gRaE N
18, A ... gEwIRENEET N

Devardja in his Nighantubhasya (published by the Asiatic
Society of Bengal) says that Madhava son of Venkatirya wrote
4 Bhasya on the Rgveda, and he has also written a large number
of Anukramanis.S In the body of the Nighantubhasya, he
often from Madhava, A large number of quotations

quotcs very
ly discovered Bhasya of Madhava, 1 give

are found in the new
the following (—
1. Madhava !
Raer | MREREgRIT: )
Devaraja
BragR  ARAEIEIGRR: | oA g TRy
gz | AT U
2. Madhava:
wogasan | f.
Devaraja:
e SRR | fea el wedgw e
ar gy e
3. Madbava:
(o gt engare: | agAn AR

1. Bhasya on RV. i, 112, 18. Edition.

2 » , 1,353, 7. 7. Bhasyaon RV. 1, 31, 3.
3, W e 68414 8. p.187.

4, " , i, 116, 12, 9. Bhisya on RV.1i,62-4.

5. " o 1, 25,3, 10. p.67.

6. p. 4 Bibliothica Indian 11. 'Bhdsya on Rv. i, 30, 12,
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Devaraja -
o gRdy wmgm: | aged eFdRR g
qrag:t )
From thisat is certam that Devardja s quoting from this

Vedabhasya, and also from the Anukrimanis written by this

Madhava., 1t is true that there are quotations from the other
Madhavas alrcady known.

About the new Madhavi, we know that lns name is

Madhava? and that he belongs to the village designated Gomatid,
I give below all the cotophons found at the end of the various
Adhyiyas in the first Astaka.

1. (Agumldy ghe@ gaskam s
uiZ....Azg jda... & nafa |
Fa9 T fHE® JEa A Jad
Faaia wEERA AFEAT @ )
@A qmasn fgdd
W oW AT TSR |
aftnd [ gman Hfi@asdl
qrARgeiA @ & |)
3. 3 [AEH: TIUITEHE
gdfta enEiagaR @ |
g3aFg J gemen Remm
g M ¥ 9 fFRew[u ||
4. 9 ufd MEgAE AFAISAT 579
afd....a.. .58 FugEd gagnmo: |
Faaly fT. . 3aEIL ama: @
gENgAETE wrEay B g ||
5. TEEET SAEA! LI
TF AW 9EA {YIA |
Jaiasied, aaasegAn
a fian  oftedateafarg: |

o

1. p. 348 2. Colophon, 5. 3. Colophon, 2.
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6. TR LT (I
gEisgArR: SUAERE |
g e FgRAET,
q&?saaraﬁmﬁﬁagfﬁ: 0
g .. AOLRIE FEE:
FefEe S a |
a9 Fivaeg s
g ag=g e o
gra: & &S 419 37 =g & a@mra
fRa® Faargl¥ g g6 geo g |
ey ol a9 T ARl TR
q... aEamefg 38 e &l
This Madhava is different from Madhava son of Verkatarya,

thor or Rgarthadipika. 1 give below the Com-

js the au ol ; he two
who 18 ' two mantras selected at random to show that t
mentary 0

1 " 3¢ er.
s ar srent from each oth
aries are diffe

commenta

;v Madhava son of Venkatarya :

(1)3{:1;; o | piREET, FRR G ;ﬁrz |.
g @d T AW | ﬁfirmat | | gaoEn
Freal qRagia e ER‘T SRR Eﬂ AU, | oH-
g st [O3F% AR geegd, QW Aaaad, 39 §Y

gada | F° T geaaae Gl ATeRE |l

. wresent Madhava &
" pla" gt | onfE = 7 FREIL | aﬁ@m | S0 A,
ARSI Yo RUFRR | @ T & fmfiegia
s'—ﬁa Qg | T ARwar ([ TEAFIRGHL | aﬁtﬁrﬁ‘
i ?W ELLERR gfd 9 aoewA | § gjo‘r(aamr
;{;:qi qfpdia e | 8 @ﬁmar g wﬂww{.|
gezgEl AEAE: | HARIS: loasq TaET, TG, oT: |
o (A AR giadf Aeor | 3l sEEEr
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w1 R | 8 SR Wihd hAviE | ggan s
sgu=Ao_ ||

(1) Madhava son of Venkatarya :
daq | @ J AR A R wet a9e 9d Ron =
Wy aftend, enesaar wa: ||
Thep resant Mactavas
@ ga’ | @ afeeerd a9 ARORTS M R g
aErg: @Al Mg | WA 3TN I fHew 4§ qig
3 | afon &gd: | gAmaAgEa A FAgaEar | gl

There are some places where both the Madhavas deal with
the same point. But neither makes a reference to the other, 1

give the follow:ing instances:
(i) Madhava son of Venkatarya @
qioT FARENEE ARl ST R |
sfquta gAmniE @ MRaE ||
aTeord RBAEEIAAST WA |
Py aa Al ga R |
| The present Madhava:

sfafe | eRisal: VEETR §@ | QINRRAd | aF
gagat |l

(i) Madhava son of Venkatarya:
gAREAIRFE T ATIAFRI, |
q AAMEEIIT FFT aA HOT ||
waAERAET @ 79T g5 |
TgaRgrEAl aaE Gnar |)
w7 gAIstgRaAiE afe Wk |
ag gAagd @RERrs sTEaa’ |

RV.i, 10, 11. 4. Bhitsya on RV, i, 12, 2.
RV. i, 18,3 5. Cf.1.S.S.Edition VR i....
Karika iv, i, 4and 7. 6. Karikd i,i, 14.

1o
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The present Midhava :

gygafaraREaEgEEy | 399 3N | F9En g9
g e | AAETERAEET AikT § oA wAa: | 3
ater a5 FagEl PIIEE | aFAREET QisT: sggweEnd |
gld SR )

(1) Madhava son of Venkatarya :

qifidy &3 GERE AT |

gl @Il g A 99 ||

g 9 99 [Feageniigiay g’ |

s SRR Feegiaeg 98 )

AR T8 TROTATIAAT, |
The present Madhava :

dyazarasad | AgHRY WY Uh: a9 &9 | 9y g
e | 39 7 FA: AEARA FSraea e o= gaat |

The following points are clear. (1) There are three
Midhavas who have commented on the Rgveda, namely Siyana
Madhava, Madhava son of Venkatarya and the present Madhava.
(2) 1t is the last of the three that has written the Anukramanis
which Devaraja attributes to Madhava son of Venkatirya,
(3) The second and the third Midhavas cannot be identical.
(4) Devarija identifies all the Madhavas with Madhava son of
Venkatarya.

In the Trivandrum Palace Library, there is a work called
the Nimakhyitinukramani. i give below a few stanzas from
the beginning of the work.

g Amoad 9w | sifEmaeg |

SR 7¢ @Y AFT GEIEIRIT: FE: |
swvaid = Ef gEriEEea: |)
SRS Sihed JIReTEaAar |
SffEEARa: [ERAT G5 [z ||
JFRTEIIEIT, SRETIEHTAT |

1. Bhiésyaon RV.1i, 24, L. 3. Xarika v-iv, 15.
2, Kairikas, v-iv, 11, 12a, b, 4. Bhasya on RV, i, 100, 1.
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g RepERei Al gear &t g ||
Wi gl F8a%dd wdn aERaan |
AW SEARTAY Y
FaviE gzl epEEalRagas: |
T[H agwAEiwamd [Hada )
3ty @ s shis awadna:
72aR3 §3m: galsarEaa |

Further onom the Introduction, Madhava savs that he has
written twelve Anukramagis. The twelith o the Bliasya taelf.
So he calls the Bhisya the ﬁﬁmﬂﬁﬁ i the wtroductory
stanzas of the Bhisya, quoted w the beginmmg of thas Papes.
Only the Akhydtinukvamani and the Naminokrmani aee aviils
able. | quote below what he says abont his Anukrinanis

L gremaghaom aResamd af )
2. ARl AW agaeae |
AT anflwgRRig: @ |
3 Poagwalem sfedar s &YX o
Y agaabE ga el
FUAEAREE Meery FARE |
5. gmegmalin Besadaafid |
Jar gitgRmwadzedl sffar iR
6. sgmalim 9 edsts Rda:
7.

guagmalm aEwsgagTEl |
sweaidd B 384 dRansgdag |
guagRlER aa mzar BN |
TGAETRA TR |

g, wgmalorR swwd smed &R
. FRISTEAN wEE e |
10, zaeagaalil Raawd wafih

1. ggiiBmemmgsbm aq )
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12, gmifRsmaiioiadl aaumy |
FrEzaamaoeE aEme a3RER |
&y & SwRatedl 3 m@wikan
sqeh] wala 4 A% weEial gEEan |

In a certan recension of the Rgvedabhasya by Skanda-
svamin, which is different from the recension for which the first
Adhyitya has been published in the Trivandrum  Sanskrit Series
as No. XCVI, there are many quotations from  the Nimanukra-
mani of the present Madhava, I give some quotations.

1. el o 5. %3 A9y 2aaa:
5 wE dd FGAaH, 6. FRISAASGA oA
3, el g o g wglagan

4, TR A

I am bringing out an edition of this recension of the
Rgvcdabhésya by Skandasvamin. 1 may here mention that
none of these quotations is found in the recension published in
the Trivandrum Sanskrit Series. If Skandasviupin is really
quoting from the present Midhava, he must be one of the
earliest of Vedic conmcotators, as Skandasvimin is, on the
evidence now available, pliced at about 600 A, D,  The avail-
able portion of the Vedabhigya by the present Madhava will
be soon published by e

Vi1
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ork named Praméana-vrtta-nirnaya (28)1 I\Ean.us’CI;}?ts/;
R / n/' i are rather rare, they being found only 11‘1 a few
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e COPKTI‘(I)w work is now being printed and will soon
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jental Library. i
the Mysore O“etn taxpress my gratitude to the Curators of the Oriental
2. Thavetoe

Madras and in Mysore for permitting me to consult the
‘hraries in Ma
Iibraries in

kin the Libraries and fending or furnishing me copies
MSS. of the wor

f the
oL f. e.g. passages occurring on pages 69 and 172 o
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4. e 43— '-k(j (p. 34 part ii of the Conjeevaram Edn.), his

5. See Tattva-t3 " t he Sri-bhdsya where he quotes tl}ehﬁrst
incompleftehco;;:?ze:i?;z;' and states that the summary of the matdgirva-
nza of the /Sta-

sta e arguments of that stanza. This stanza js—

aksa is according to th »
- ArgfRSTRETARTAA I |
ISR A ar |
Rl
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whe . ”()\Y‘%t ry (841 A.D.)% I the author of the Ista-siddli
the ninth e U[%):Lndulm(llm, he cannot be carlier than 850 A D.

- f
be the gurit O arrive
& ,Lt \vhi ‘h we h;lVC ﬂh'(*;((ly dlllVLd.

—a tesull

. vork is described by the author himsclf as a jﬂ’[lk(ﬁ’d?ﬂﬂ:
o \1’ of the Vedanta, It is divided into cight chapters of
L3

Or ‘N {he biggcsi’ l)ccupying over one-half of

which the {1’1';\‘1 fh il:‘:::ilning chapters also are of unegual length.
the \V()r-k. []h%nll siout in anustnble stanzas which are conment-
It is written { ); (_ ,ixthor himscel~——a method of exposition which
cd upon by ,1;1:11 common at once time.  Speaking generally,
scems 10 ]mvg ?h‘ jore interest in the theory than in the practi-
the work CXhibl\t/Z:;ﬁntic tcaching. The contents of the several
0

cal aspects y be bricly stated as follows tom

chapters ma

These are devoted to establishing the doctrine
is known as anirvacaniya-kiy@li or the Advaitic view of
of what 18 ¢ views adopted in the other systems.  In

o e aeainst (h . ine
Error as agal i of these cliapters is to defend the doctrine
3

Chaplevs 1 -5:

oy words, the . ars, is what 1s intende
other and this doctrme, it appears, is what s intended to- be
of Maya; ¢

{he term ista occurring in the title of the work?,
by ained one of the fullesi expositions of the
known to [adian philosophy.

underslood ‘
D1 . ~ ’1t

In these chapters s ?01

various theories of Error

This discusses the problem of wpat constitutes
scat of avidy@d or Mayd. Asis well known,

ews here some like Vicaspall maintaining thzft
there ace WO V4 a: and others like Suredvara holding that it
Zyvi’ew taken here is the lalter.

Chapler 0:
the asraya or the

the jiva is the asr
is Brahman?. Th

s

p. 199 & 359 on which are mentioned ideas found
ectively on pp- (30) (291) of the Zsta-siddhi.
resp

163 & 197, )
? i‘j: ?;.itgr:, Indian Logic & Atomism. pp. 29-30.

4, Compare:i—

e

e
e

1. See ¢£.D

dr aarw war wam fes 1(277).

See e.g. Siddhanta-leSa-satgraka pp. 55 & 63 (Rumbhakonam
5. Seeeg

Edition).
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Chapler 70 This de
only one jiva or ity
idistic doctrine (hy
rines like the Ny

PR
s waith e question whether thest

Mt connection novew - the e
denies the s
aya thit eeo e
as other than (fye Suprem

altopethey, ploadetie "“V‘"
Wy sauls, all begnye viewet

W that school o Vedunta wheh
ASStnes 2 celition of ,(lxint|ty-m-rhu..‘(Am ¢ (bliedabhcday etween
the jiva ang Brahma, Thee Nl 1eae e 5o that there 1S
only ane i, which is o other thay Braliman el aeooated
with Miya,

Chapler § This iy About the pagugee ot wetdva-niertty, the
disappearance or NEgAON OF gy which o e
neither sad por asal. Grangy
which
CONCCIved. Lavonnite guestion with
C Advinta iy, nobonly wttack the doctime of
Maya directly but 4l Uy o refute 1y 4
impossibihty of Conceving iy
one explination of iy
néertli s paﬁmum-pmk
it is neither sal,
asal but iy of

It concerved as

o how

R avulya, the opponent asks b ‘

ity dsappearane fequmred 4y pre-condition
release is to he

! This o
the entics of th

ety by showing the
BeGion of aenfva, Mege thiasn
given heye, One of them s that assdyd-
4rd by wiyey, WE have to amderstad thist

NOT asal, noy .xmlu.\ut, nor other than saf and
4 hifth v I ook e i the
borrowed from th M&dhy;nmku schood of §
cci\'gs of its ultimiate, o, Shuye exactly
cardmg the four Predicabley o sal cte
This explanation )

oA the RCgation of
chapter of ¢ work,

tions are Suggested
be equated with B3y
18 (:vcx-\tu:dly “Xpressible gy, POSItIVE fepgy
vacaniya or ofpe, than «y or Hs not’ |
hrst of the e Xplanatio. that hay
Advaitic tradition

With the Ista-siddhge,

—————

aricty, cxplanation was
ddinan wineh C“W
the s way—its (hT
(catuskals :'mu'nmkh‘l)‘-
avtdyd s tound i the first
Wehapter twa other explanas
U They are—() that it “?“y
Ay, wself o the principle that aldl m‘ﬁ‘m(‘m
sand (1) thatat as anrs
ke avidya tiself, TS ”‘w
<o lﬂn be associated 1N

In the presey

as :tl(cm;m\'c on

Py

1. See

20 See Commentariey the S,
already refereeq ¢, The Siddhntq
ascribes the view 1 Anandbodg ¢,
pp. 3529 '

L ety o, G

. 2
mESepa-diriraka, iv. 14, M‘;‘;i‘m
Lea-sumgraha of Appaya Di ‘dd
£36).  But see Nydya-makaran

: ON THE MADRAS MUSEUM PLATES OF
NoTE BHAKTI-RAJA.

BY

T. N. RAMACHANDRAN, M.A.

Part I1-1931, pp. 128-143)
il-June (Vol. V, o :
In the Apt Olllgmd of Oriental Research, Madras I.etdxteocé
number of the J A few corrections, and or}e o’r‘two pon sl
the above Iilatib-;pe d my notice at the time of writing find a place
interest that esc:
. < . t
in this nofe. identification of the date of the gran
e sl s s Nordon, 21 Gt
from the data ‘wi ‘vision- I am thankful to Mr. ‘K. N. Dikshit,
1355 A.D., necdbézneral of Archaeology for drawing mg. a;:tenr:
Deputy Dln*ecizf;omxnunicating to me his calculations which ru
tion to this, an
— ’ an ¢ Expired’
as follows!: d take “Saka 1277’ as an ¢ Xp
«1 think, we Shoz’nt ' one. It is also equally possible that
a ‘Cu]r{kdﬂgikydm > may denote the Kirttika
‘Mq ?jaumimé. The following dates may .be
d Otainst them 1 have also noted the erfldi;]g
considered aﬂ['i ags ective lithis as given on page 315 o .e
moments of theerl'e gwamika“““ Pillai, An Indian Ephemeris,
is (L. D.
Ephemens ( :

year and not as
the expression
amavdsya, instea

V). Year A.D. Tithi ending
Vvol. Da)y Date Month thi endsi
Svisva -40
24 October 1356 Amavasya -4
1. Monday
1460
2. (@) day 7 November 1356
Monaa -
Paurnima -67
2. () day 8 November 1356 aury
Tuesda

i t if * Amavasyd’ stands for the
. ible equivalen '
Iteml1sa QZi::ttiki r, Items 2 (a) and .(b) will sho(\in dt};a;:
expression * Mal:':h' began on Monday evening and ende
. i 1 1
the Paurpim

e T
"—-’M
c—————

'g Jetter to me on this point is reproduced here,
ikshit’s
1, Mr Di
V=42
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Tuesday evening. The observances conneeted with the Kartika
Paurgimid, such as the gift and fHowting of lighted Linps are more
appropride to the evening and it s thercefore very probable tha
of the two days over which the Pavrima exiended, the fiust, e,
Monday was considered as the cercmaonial Paanma, smtable for
the donation ™,

Thus Monday, 7th November 1356 ALD. appears to be the
most prabable date corresponding to the duta grvet i the plates,
The cyclic year would then be Dundubli inefead of Manmathu.,

A few readings in the text (pp- 137-143) should be corrected
as follows——

P L37- Text, ine 7- Instead of « maliadr 7 vead @ naho

P38 “)&} " “blyaindhaci- - vead « bhanavi-
20

P. 139- » 34

1

vyernr vain "'
" “ya vesdn ' read yagusane
P. 140 Translaliosteverse 4, lines 3and 4-Instead of «who trea-
sure. most the clevidion of their souls or
who care most for seH-respeet” read < who
take their origin from themselves (i.c. who
are sprung - ather from the sun or the
moon)”’,

P. 141 " verse 10, hines 8 and 9-Tnstead of “He re-

ceived or upheld o supported the triendly
reverence of his leige, Bhoj-raj—" read
“ He obstructed the passage of the vessel
containing objects of worship that Bhdja-
g sent to the sun, in token of his reve.
rence 1o the Latter 77,

p. 142

" verse 18, line 3-Tnstead of « the reservoir
of fame and virtue' read “ the abode of
yajus, Le.astudent of the Yeajur-réda.

What has been narrated above with reference 1o (the obstruc-
tion by Karikida of (he passage of the
of worship that Bhoja-rija sent to the sun (p. 141, verse 10, lines

& and Y) requires clucidation. For this Dr. N. Venkatarane-

nayya’s article in Telugu on « The Polay

Warikala " published in the Bhdrali,b and

vessel contaiming objects

artt stone inscriplion of
Navacola carilra? by

), fphirafi (Telugu), Vibhava, pugya, 1929, pp. 96:91.

2, Lingana Kavi, Navacdla caritra, (pub. Andhrapatrika Press,
\{daras, 1923) PP- 1617,

MUSEUM PLATES OF BHAKTI-RAJA 335

Kavi arc helpful. In both, the part of the hero is played
ana Kavl:

Ling: . -ver, in the former the king who does

‘ rala,  While, however, R
by K:i'llk:ll“t'hc sun is’CilUCdy as in our plates of Bhakti-raja
worship to the s

.1 the latter he is known by the name of Bhis.kara

’1 .count found in the Doctor’s n?hclc is more reliable
Coda. The ‘lLCI -\ the Navacdla caritra, being based on a stone
than that founc :-lob:lbly the 11th century A.D.

Bhoja-riji

. ions of P
seripon ) }1'11'1"1tcc1 in the « Navacolacaritra” being highly
T h‘c g,mllys;mt account of it is given below:— '
intercstn?&’ ‘ kala was ruling the land therc was 2 king called
While I-{ 11} 1 t;]‘m was a great devotee of the sun. Every
Bhaskara COd(z 1\0 A. M., he would worship the sun, get choice
morning 1in 1,20,000 gold plates, and looking at the sun w:}ve
food scrved 1 r;l-d; offering them, as it were, to the deity.
his han-ds u;')\;llf{h(z 'platcs containing the offérings would mount
Immcdultdy "l d r;ach the sun, who would gladly partake of
10‘ :n‘r ‘lt!;lc lates would descend to the king. On HCCOlll‘.lt
them. ihu.i that rt)he sun showed to the king by accepting his
of the favour H cof so conceited and puffed up with pride that
od to obey tﬁ;c mandate of Karikala, who sen.t to him his
he 1-cfusc_ him to help him in the task of erecting embank-
asking tll(lg river Kavéri. His refusal was reported to
men.ts_ for Ioncc again demanded of him his obedience ere he
Karikala who »d to take steps to teach him to obey his command.
would lze fOf CLC 5da was stubborn saying that his own power and
But BhaSl:jlr‘lunsh'ak'dble inasmuch as he had the favour and
valour' W?tf; ¢ sun-god, who was daily accepting his offerings.
support 0 2 this, Karikdla sent a mandate to the sun-god as
On' hf?;;?)ﬁ are 'hereby prohibited from accepting Bhaskara
fo}lovlvs--;;_ ings, as he has refused obedience to me, a devotee of
Cf)da’ s OTEIC‘ qﬁu’-gOd preferred to do as Karikala bade him, as he
Siva. - b;'iI] g on his head the wrath of Siva, whose devotee
Wﬂs.lo_t Y .ned to be.  And on the next day, when Bhiskara
Karikila happu:nl olates of offerings, they mounted up in the
Caga sert h::ot ;ccepted by the sun. Thereupon they descen-
sky but Wetr the king who, on seeing that they were not accep-
ded do;:’_n (:)d ut up fervent prayers to him requesting him to
ted by :15{;’1 a’n% to let him know if he was guilty of any crime
?}ccte i),tl;z:qt,cd the god from showing him the usual favour. On
ha -

abou

up in th

offerings, the latter

men

e

P i

3, Bhirati (Telugu), Vibhava, Magha, 1929,
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being tol
d by the «
Ut , :
the crime that T l\l/ gad that his disobedience to Kaiki
¢ owas ; 2R AS{IRE $13 8 .
Litter backe im0 de xl gailty of and that unless b lt ‘l‘h WS
A ) he v ‘ '
offerings, Dhi e (sun) would he for chel s the
piaal] )h:\&k;“'}l C(‘)d' . . " “”Cl'd tao retuse l
aceepted the offen L agreed to do sor there oo
all humility vings, Bhidskara Cada m's! t vapon e
ol . . Ll owen STEAT
received tld i helped him in the g o Kuartkile with
«l the convert wi Colabler's task, Kankak
T with open arms and reward H"\‘ anikida
s account of this story € arded lum sntably
article « The Pol: "hAlﬁ story found in Dr. Venkatar ibly,
follows: ' avarti stone inseripts ATAAYYA'S
OHOWSI— 1}711(”1 of Karikiale” i
Akt [ b
4. Bhijapiyj
’ Hrja Gy st ity i
_wf‘ pijdr ghvapdatrdni trini Stirvd A
A ALY "vu’. ltdlu a 1
] 'Phc k” )
Y (I.C Karika
. - Karikada) st
vessels  contaimi ¢ stopped the
anmng ST 5 0 Passape
god by Bhoia wd 1““”‘"’“’“ of worship dedicated ¢ of thee
€, a NN sale
{By doing ’1 1t by his command made tl ted o the sun-
SO . . . . dae e Aores G
g ~0) he made him (Bhojy, as it emostay in the sky.
1)y asatwere, his slave”
3 slave .

hc H ’ ]

« €1 accol ) 1% I

l [‘“ COUNt 15 More rena )lL‘ i“u\ U\C fﬂ" mey 01 WO
t ‘ ‘ t - e { w ‘

reasons—

(1), W oagrees w
] ‘ A ' ﬂ) ﬂ)(; iy pnpe
Bhakti-riin.  The ! > account found
Bhoja in imth ;L e of the sun-worshipping :\ our plates of
while in the Navacdlacaritra hL king i given as
' ¢ 1 styled a Cod:
a Coda

(Calay and s called Bhdskara Coda

(2). Itisa stone inscripti
ADZ The N s inseription dating fron

el hc) N mra(.f)_lm'nr:!r(l, however, was w:.tthe Hth century

gu poet who lived i the latter half of t‘hc 1;:;“ by Lingana,

ath century A DY

1. Bhérani
, , pusya, 1920, p. ¢
2. Ibid. p. 90, p- 91

3. Ling
Jingana, Moy By
avacdla caritra, (pub, Andhrapatrika Press 1923)
¢ “e

P

AND NOTICES OF BOOKS.

gy 5. R, RANGANATHAN
dras University Libr-
on. Published
§ Vo. calico

REVIEWS
LIBRARY SCIENCE
F.L.Aw f.ibraran, Ma
Madras Library Associati
Association. Demy
g, Price Rs. 5.

Tue Five Laws OF
EsQ., M.Ag LTo
ary and Sccretarys
by the Madras Library

bound Pp. j—xxXii + 1—45

This book has by the Madras Library Asso-

its Publicati :os No. 2 and as the first of a

contemplated series Of books on the technical and practical

aspects of library work. The author, Mr. S. R. Ranganathan, is

a trained expert in the subject of library science having under-

gone special training N England in fibraryship and made an

v visits to libraries in

intensive study of library work of all types b
s the librarian of the Madras Univer-

various paris of England.

sity Library, he has harnessed to his task the xnowledge he has so
acquired. The Library ¢ has developed in his hands wonderfully
into a live human institution ” with an increase in the issue of
volumes from the library and 2 large influx of readers to il. It s,
indeed, a very happy idea that the Madras Library Association,
under the able and energetic guidance of its President, Mr. K.
V. Krishnaswami Iyer, Advocate, Madras, should have chosen
Mr. Ranganathas, to write this book. The history of the Library
Movement in the various countries of the world, its progress and
present con les of the management and use

dition, and the princip
of libraries haveé all been brought together under the title ¢ The
Five Laws ©

§ Library Science.” As Sir P, S. Sivaswami lyer
says, ““the suthor has 2 trained analytical intellect,””  According
to him, the Gve laws are— books are for usc ; books are for all ;
every book its reader ; $avV¢ the time of the reader ; the library i;
a growing organism. 19 his exposition of them, he has exhibited
a wealth of jearning, 2 mastery of detail, 2 fine sense of humou

Anybody who picks up this book for studr}:r

and a polished style.
wonder how any person could manage to

may, at the outset,
than 400 pages on what may be considered

write a book of more
a simple and recondite topiC. To his agreeable surprise, howev
? er,

been published

ciation as
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he will find that what appewr to be stiple propositions have undil
recently not been sufficiently vealized by cducated men mthe
management and use of Tibruvies and that 2 gootd deal of speenld
training and scientific instruction s involved in them. Above
all, he will find it very inferesting reading and will not dike to
close the book until he his perused it vight throngh, This s, i
fact, the highest compliment, that wn author may iy clam o
Mr. Ranganathan has used  the arts known to authors tor the
purpose  of sustamning the interest of the reader, He otien
tustrates his statements by humourous ancedotes like the one
about the application to ]y

graduate, at page 495 and he clothes cerbium of his conclusions m
the garh of

R(-;ulmship i Mathenmaties by a

diadogues, such ws the one we read it page 25 between
“The Rule of Leay Space " and « Rule of Tewst Coat ” and the
First Law 5 and the on At page 237 hetween the Development
Minister, the Finance Minister, the Divector of Pablic Tustruction,
cte, na departmental conference.

In India, where the pereent
population is very )
must be considered

age of Htcr;my amonyg it vast
v the modern svstem of hbrary scuenee
;1[).\‘()]!1“‘]\' NECOSSATY, ‘f“"‘m”.\' for the purpese
of liquid;lting the Large miass of inoriice by the estabhishinent
of rural librarics 41 over the country,  The movenient s omots
nfancy here 3 bt it progress w(-nt‘in'i_\’ duein the Madvas Presi-
dL"ncy to the propaginda and the orgamsimg work of the Madras
.Llhr:n'y Association.  This hook Wil cisily he i standard treatise
m the literature tha s gathered by them for the propagation. of
the principles of Library science among the cducated pubhic and
for the cnlightcnmcnt of the library otaff,

We have greq ple
nice and interestip
and got up by the

asure i congratuliting the author on this
£ yvolume, which hias been so finely printed
Madras Law Journal Press, I contains @
f""(’\.\'(“‘d by Sir P, §, Stvaswiani Iver who has given CXPression
1o his appreciation of the book and of the author. It is, mddeed,
no small achicvement 1o, have curned the

privuse of one who s it
grv:zt schol

arand a ciscerning. critic. 1 contains also a very
inferesting introduction by Mr. W, C. Berwick Sayers, Chicf
Labrarian, Croydon, one of the masters of the science. One
remivk of his ahont this book is very noteworthy,  He says, ¢ It
s unique, Ubelieve, in ihat o attempts for the st time @
comprehensive survey by a librarian, who has o preuatiar Indian
mmd and refleets his own ractad culture and basic theories of the
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« 1 i 5 it is d I StOOd 1 h lIlOdel’n l“ nar jr
1 1 ‘ l O )k llb‘tl lbutl n, as 1t is un n t e

word”  that Mr. Ranganathan will continue his
We hop? :'md 1“:5 any more works on the practical and
bring Ou'bn3{~ work, which will enrich India’s con-
cets of B a ,world subject. The following
Prof. 8. Kuppuswami Sastri enume-
manner to be easy of remembrance.

fabours and
scieniific asp of tibrary
{ribution 1o the liter: o
Ganskrit verses C()'ll.lp(’)‘a Ly
rate the (fyve laws’ in a ryp

wpmar, & T (OF qs?ﬁq.ﬂqm l.

o GRg AR @’ S |
g qwi wea dwg At aal T
E' g feaf amad RafeRr 1




SELECT OPINIONS.

Hermann Jacobi, Professor of Sanskrit, University of Bonn, 14th
December, 1926.—I have perused your new Journal of Oriental Research with
grea* interest. 1 heartily wish you success in your meritorious undertaking.

L. D. Barnett, School of Oriental Studies, London, 19th December,
1926.—It seems to me to be a good beginning to the enterprise which I hope
will be very successful. Some of the matter is very good indeed.

J. Jolly, Wurzburg, Germany, 20th December, 1926.—This evidently
is a periodical of great promise, with every chance of success.

Q. Strauss, Professor of Sanskrit, Kiel University, 1st January, 1927.
~—Being very well pleased with the first number of your Journal of Oriental
Reasearch I ask you to enrol me as a subscriber. '

Sir Richard Temple, Editor, Indian Antiquary, London, 6th
1927.—Your excellent Issue. ey ’ January,

F. Q. Schrader, Kiel, 9th January, 1927.—I have read with absorbing
interest through the first number and find its contents quite satisfactory. . . .
...... A journal of this kind has been undoubtedly a need in Madras
since long.

Dr. Wilhelm Printz, Librarian, D. M. G. Halle, 14th January, 1927.—

.« . . . This fascicle contains many very interesting and scholarly written
articles: a pretty start!
“Bombay Chronicle,” 12th December, 1926.— . . . . . . . . The

Quality of scholarship displayed is of a high order.

“Indian Review,” November, 1927.—We welcome this new Quarterly
of Oriental Research. . . . . . . . . . . .. The influence of Professor
S. Kuppuswami Sastri, the Professor of Sanskrit and Comparative Philology in
the Presidency College, has been ceaselessly exercised in furthering the cause
of such learning. . . . . . . .

“New India,” 20th December, 1926.—. . . . . . . . . . The design
and the get-up of the Journal is very good, and we recommend the Journal to
all lovers of research and scholarship.

“Hindu,” 9th February, 1927.—. . . . . The Journal will not merely
maintain the high level reached in its first number but frequently transcend
itself.

“Madras Mail,” 21st January, 1927.—. . . . . . . . . .. . The |
contributions are from persons who. have specialised in particular branches
and show striking evidence of original work. . . . .

g Dr. Sylvain Levi, Paris— . . . . . . It deals with so many sid

“?‘-India‘n Science, and in such an interesting way. What I like most i?x it1 ?: i(i.f.
' gr.:\uu}eand regular Indian flavour, its proper ‘Rasa’.  Many of your contri-
buto;s,‘;c;’f not all of them, know how to combine Pandit-learning and Western
standards.

_ Dr. H. Luders, Berlin University— . . . . I wa i
with the high standard of scholarship, the originalit ofS gggﬁtgl tlrggsesi;zi
‘soundness of critical methods displayed in your contribations. . '
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